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INDUSTRIA AVIATICA TN 20Tl

S-a incheiat incd un an dificil, la nivel global, pentru industria aviatica,
iar previziunile specialistilor nu sunt prea optimiste nici pentru anul
2011, ce abia a inceput. Potrivit IATA, pierderile estimate in sectorul
aviatic se situeazd in jurul sumei de 2,8 miliarde de dolari, in vreme ce
asteptdrile asupra cresterii industriei globale se ridicd, anul acesta, la 2,5
miliarde de dolari.

Cu toate acestea, evolutia traficului TAROM in anul 2010, foarte dificil
din punct de vedere economic — a fost pozitivd, compania situdndu-se
pe primul loc la cresterea numdrului de pasageri si pe locul 3 la cresterea
gradului de incircare, in clasamentul publicat, recent, de Asociatia
Europeand a Companiilor Aeriene (AEA — Association of European
Airlines), ceea ce aratd cd am reusit sd ne atingem obiectivele propuse la
inceputul anului: cresterea cotei de piatd, a numdrului de pasageri
transportati si a gradului de incdrcare. Numdrul preliminar al
pasagerilor transportati de TAROM in 2010 este de aproximativ
2.200.000, depdsindu-se, astfel, nivelul bugetat cu peste 200 mii de
pasageri.

Pentru anul 2011, compania TAROM estimeazd un numar de 2.400.000
de pasageri, obiectivele noastre prioritare ramanand aceleasi ca si anul
trecut. Compania a adoptat, in 2010, o noud strategie de marketing,
avand ca obiectiv prioritar dezvoltarea si diversificarea serviciilor
aeriene, iar aceastd directie va fi pastratd si pentru anul 2011. Ne
propunem, astfel, sd punem accentul pe dezvoltarea pietelor din Est, dar
si din Orientul Apropiat, cu obiectivul de a deveni o punte de conexiune
intre Est si Vest.

De asemenea, dacd 2010 a insemnat pentru compania TAROM aderarea
la Alianta SkyTeam, anul 2011 va insemna transpunerea acestei aderdri
in actiuni concrete, prin implementarea a numeroase contracte code-
share, atit pe rutele operate de compania TAROM, cit si pe cele ale
partenerilor de aliantd. Aceastd dezvoltare a retelei de rute va pozitiona
TAROM pe piete precum Statele Unite, China sau America Centrald si
de Sud, ceea ce nu poate insemna decit mai multe cdldtorii pentru
dumneavoastrd, mai multe destinatii, mai multe experiente de neuitat!
Zbor plicut si cer senin!

AVIATION INDUSTRY IN 2011

Another difficult year, on global level, has come to an
end, and specialists’ forecasts for the aviation industry
are not too optimistic for 2011 either, even if the year
has just started. According to IATA, estimated losses in
the aviation sector amount to about 2.8 billion dollars,
while the expected global aviation industry growth for
this year is of 2.5 billion dollars.

Despite these facts, TAROM traffic evolution in this very
difficult year 2010 was a positive one, the company
ranking first in what regards the increase in passengers’
number and third in terms of load factor, in the ranking
published recently by the Association of European
Airlines, which shows that we managed to reach the
targets set at the beginning of the year: increasing our
market share, passengers’ number and load factor. The
preliminary number of passengers TAROM carried in 2010
is of approximately 2,200,000, thus exceeding the
budgeted level by over 200,000 passengers.

For 2011, TAROM company estimates a number of
2,400,000 passengers, our main objectives being the
same as last year. In 2010, our airline implemented a new
marketing strategy based on the development and
diversification of our air services — a direction which we
will keep in 2011 as well. Thus, we plan on focusing on
the development of eastern markets but also on those
of the Middle East, with the objective of becoming a
connecting bridge between East and West.

If 2010 was the year TAROM joined the SkyTeam Alliance, 2011 will translate this accession into concrete actions, by
implementing numerous code-share contracts, both on TAROM and our alliance partners’ routes. The development of
the route network will help TAROM consolidate its position on markets such as the United States, China or Central and
South America, which can only mean more flights for you, more destinations, more unforgettable experiences!

May you have a pleasant flight and clear skies!

Kocandoa Brutrrn

Director General TAROM
PRESIDENT & CEO TAROM
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Who's who?

BEST OF ROMANIA

MIRCEA
DINESCU

inapoi
la poezie

back to poetry

PRIMUL SUFLATOR ROMAN
DIN ORCHESTRA YOUTUBE

THE FIRST ROMANIAN
BASSOON PLAYER OF YOUTUBE
ORCHESTRA

UNUL DINTRE POETII DIZIDENTI ROMANI AJUNS VITICULTOR
NE VORBESTE INTR-UN INTERVIU EXCLUSIV DESPRE POEZIE
TN SECOLUL AL XXI-LEA, SEDUCTIE S| PROPRIILE VINURI.

ONE OF THE ROMANIAN DISSIDENT POETS HAS BECOME
A WINE GROWER SPEAKS IN AN EXCLUSIVE INTERVIEW
ABOUT POETRY IN THE 21ST CENTURY, SEDUCTION AND
HIS OWN WINES.

BRONZ PENTRU HANDBALUL
FEMININ, O POVESTE
DESPRE VOINTA [§

Bronze for female handba”
a story about wil

AC)

ATA RA TAROM FACE
@é CATALIN DU EUGEN NICOLESCU
primul presedinte roman
al Conferintei Europene a MOMENTE DIN CULISELE
Aviatiei Civ ile (ECAC) ACTIVITATI TEHNICE TAROM

first Romanian president of European ?igg‘!\a’ST?ECCI:JNREATSENOTFERPRISE
Civil Aviation Conference (FCAC)
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Anadolu Medical Center
offers best options for your health

Affiliation with Johns Hop-

A On campus deluxe
kins Medicine

hotel accomodation
for patients and re
latives

Accreditations for ser-
vice quality and cancer
treatment center

Pet CT tec logies
for cancer treatment

department v
terpreters an Excellence Centers :

Specialized and

ored VIP ser-

d vice for patients

General Surgery from all over the
Plastic Surgery world

*ESMO = European Society for Medical Oncology

Contact Us Telephone: Skype: Follow us on: Web Site:

int.patients@anadolusaglik.org | 19026267855 56 (Romand) = asm_tr Twitter/AnadoluMedical www.anadolumedicalcenter.com
5507 (Romand) facebook//AnadoluMedicalCenter .

VIPMED INTERNATIONAL www.vipmed.ro

Bucuresti 55 15 (Englezd)
+40 726 945 385 (Romana)
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5 CALATORESTE IN TIMP: BUN VENIT
LA CARNAVALUL DE LA VENETIA!

Travel through time: Welcome to the

Venice Carnivall

PUNE-TI MASCA SI PORNESTE CATRE REGINA ADRIATICII
PENTRU O ULUITOARE PETRECERE A SECOLULUI AL XIX-LEA.

PUT ON YOUR MASK AND SET OFF TO THE QUEEN OF THE
ADRIATC SEA FOR A STUNNING PARTY OF THE 19TH CENTURY.

é WEEKEND FLAMAND
FLEMISH WEEKEND
MALUL MARII NORDULUI E GATA SA-TI ARATE INTR-UN

SFARSIT DE SAPTAMANA TOATE COMORILE SALE GUSTOASE,
PARFUMATE SAU ARTISTICE.

THE SHORE OF THE NORTH SEA IS READY TO SHOW YOU ALL ITS
TASTY, FLAVORED OR ARTISTIC TREASURES DURING A WEEKEND.

CITY AGENDA
Paris

DESCOPERA/ _
DISCOVER ROMANIA
Cetatea Alba Carolina

unde istoria
devine moderna
where history
becomes modern

HOTELURI DE LUX
DESCHISE ANUL
ACESTA

FRESH LUXURY
HOTELS OPEN

THIS YEAR
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ONE STAGE SURGERY

acientii zilelor noastre se tem
P deseori de vizita la clinica stom-

atologicd. Unul din principalele
motive il reprezintd frica sedintelor in-
terminabile, timpul de asteptare. Dorind
sia depdseascd acest obstacol, clinica
DentalMed a implementat cu succes un
concept dezvoltat in Statele Unite, si
anume “one stage surgery”.
Echipa medicala alcituitd din specialisti
in chirurgie maxilo-faciald, implantolo-
gie, parodontologie si estetica dentard re-
abiliteazd chirurgical intr-o singurid
interventie intreaga cavitate bucald.
Reusim astfel in cadrul clinicii
DentalMed si realizim cu succes operatii
extreme de inserare implanturi dentare,
operatii parodontale, aditii si autotrans-

planturi de os, sinus lift surgery si ex-
tractii — toate in cadrul unei singure
sedinte chirurgicale de tratament.

Celor mai multi dintre pacienti le este
greu si creadd cd cea mai importantd
faza a reabilitirii lor orale s-a sfarsit
fird durere, intr-o sedintd de doar
cateva ore, fard spitalizare, si cd isi pot
relua activitatile profesionale si so-
ciale fird probleme incd de-a doua zi.
Sunt comprimate astfel tratamente de
luni de zile in acest concept revo-
lutionar “one stage surgery”. Stresul
pacientului se reduce astfel la minim,
iar rezultatele obtinute sunt remar-
cabile, declard dr. Dragos Popescu,
General Manager DentalMed Clinica
Stomatologici.

MOTIVATI FIIND DE DORINTA DE A OFERI PA-
CIENTILOR NOSTRI TRATAMENTE PREMIUM,
iNGLOBAND CELE MAI NOI
CLINICA DENTALMED PREGATESTE IN 2011 DES-
CHIDEREA IN ACEEASI LOCATIE ‘A UNUI CENTRU
DE EXCELENTA IN CHIRURGIE $T IMPLANTOLOGIE
CE VA CUPRINDE 10 UNITURI, SALA DE CHIRUR-
GIE, CEL MAI PERFORMANT COMPUTER TOMO-
GRAF, SPATII PENTRU MINICOLOCVI, AMENAJARJ
PENTRU LIVE SURGERY, PRIN EXTINDEREA IN
ACEEASI LOCATIE, DE LA 200 MP LA 700 MP,
PRINTR-O INVESTITIE DE 1,3 MIL EURQ.

TEHNOLOGII,

BOALA PARODONTALA -
,SILENT KILLER” PENTRU
1 DIN 3 PACIENTI

Desi afectiunile parodontale (parodon-
toza — numita si ,silent killer”) afec-
teazd in mod surprinzitor 1 din 3
persoane, rezultatul final fiind pier-
derea dintilor, aceastd boald este
tratatd cu superficialitate de cdtre ma-

joritatea pacientilor.

CE NU SE STIE DESPRE
BOALA PARODONTALA

e Dinti sdnitosi nu inseamna dinti fara
carii.

e Boala este evolutivid, avind un final
sigur: pierderea dintilor.

e Cauza este exclusiv microbiani,
existind insd si o predispozitie gene-
ticd, care se combind cu factori fa-
vorizanti precum fumatul, stresul, boli
imune, diabet.

e Pacientii tineri nu sunt feriti de
atacul bacterian si implicit de boala
parodontald.

CUM SE TRATEAZA
BOALA PARODONTALA?

e Tratamentul activ al bolii parodontale
este doar cel de naturd chirurgicald.

e Boala parodontald nu poate fi vinde-
catd, prin interventie se realizeazi sto-
parea din evolutie a acesteia. Trata-
mentul chirurgical al bolii parodontale
se completeazd obligatoriu cu controale
si mentenantd periodici profesionali (la
fiecare 2 luni sedinta de igienizare -
detartaj, periaj, airflow).

DentalMed este Partener Oficial al
FC Steaua Bucuresti

Tel: +4 021402 8735, mobil: +4 0726 770 357,

email: contact@dental-med.ro

DentalMed

Luxury Dental Clinic

www.dental-med.ro
Pasagerii TAROM beneficiaza de tarife speciale in cadrul clinicii DentalMed
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hat’s New?

TABLETELE CARE AU
SCHIMBAT LUMEA.
THE TABLETS THAT

CHANGED THE WORLD.

TRANZACTIA CARE
A DESCHIS ANUL PE
PIATA IMOBILIARA.

FIRST TRANSACTION
OF THE YEAR ON REAL
ESTATE MARKET.

5SS HOME & DECO

Aspiratorul care itilasa
timp pentru dragoste.

The vacuum cleaner that gives
you time for love.

€ AUTO

CELE MAI
INTERESANTE
LANSARI DE LA
| TARGUL AUTO
o DETROIT 2011
BEST LAUNCHES

OF 2011 DETROIT
AUTO SHOW

e

37
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YES, WE DO
NETWORKING.

(FEEL FREE TO CHECK OUR REFERENCES)

BMW Group
‘e QN@@?E @ @kamai

IDREAMWORKS

ANIMATION SKG

o \\arriott

Businesses big and small are demanding more from their enterprise networks
than ever before. But delivering more takes a new approach to networking.
Fortunately, that's what we do. HP has teamed up with these leading
companies (and many more) to develop simplified solutions that are more
flexible, dependable and affordable. What can we do together?

Network your world ot hp.com/networking/change

LET’S DO AMAZING

/
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BILETELE JOCURILOR OLIMPICE DE LA
"LONDRAIES LA VANZARE PE 15 MARTIE
London Olympic Games tickets go on sale March 15 _

———

»Reteaua de socializare”,
MARELE CASTIGATOR AL GLOBURILOR DE AUR

Biletele pentru Jocurile Olimpice
din 2012 de la Londra vor putea fi
cumpdrate incepand cu 15 martie,
potrivit presedintelui comitetului
de organizare, Sebastian Coe. Fanii
sportului vor avea sase saptamani,
de pe 15 martie pand pe 26 aprile,
pentru a se inscrie pe lista de
asteptare a biletelor. Preturile
merg de la 20 de lire (24 de euro)
la 725 de lire (860 de euro).

Tickets for the London 2012 Olympic
Games will go on sale on March 15,
chairman of the organising committee
Sebastian Coe. Sports fans will have
six weeks, from March 15 to April 26,
to apply for the tickets. Prices range
from 20 pounds (24 euros) to as much
as 725 pounds (860 euros).

Filmul ,Reteaua de socializare/ The Social Network®, de David Fincher a castigat patru Globuri de Aur, adica premiile
pentru cel mai bun film al anului - dramd, cel mai bun regizor (David Fincher), cel mai bun scenariu (Aaron Sorkin) si cea
mai buna coloand sonord (Trent Reznor, Atticus Ross), devenind astfel un mare favorit la Premiile Oscar. Ceilalti mari

castigdtori ai Globurilor au fost: Cea mai bund actrita dintr-o dramd: Natalie
Portman, ,,Black Swan“; Cel mai bun actor dintr-o drama: Colin Firth, ,,The
King's Speech®; Cea mai bund actritd in rol secundar: Melissa Leo, ,,The
Fighter®; Cel mai bun actor in rol secundar: Christian Bale, ,,The Fighter*;
Cel mai bun film animat: ,,Toy Story 3%; Cea mai bund comedies au muzical:
»The Kids Are All Right“; Cea mai bund actrita dintr-o comedie sau muzical:
Annette Bening (,,The Kids Are All Right“); Cel mai bun actor dintr-o
comedie sau muzical: Paul Giamatti, ,,Barney's Version*; Cel mai bun film
strdin: ,,Jn A Better World“ (Danemarca).

“THESOCIALNETWORK?”, THE GRAND WINNER
OF THE GOLDEN GLOBES

David Fincher’s “The Social Network” won four Golden Globes, that is the
awards for best movie of the year — drama, best director (David Fincher), best
screenplay (Aaron Sorkin) and best soundtrack (Trent Reznor, Atticus Ross), thus
becoming the biggest favourite to the Oscars. The other big winners of the
Globes were: Best picture, drama: “The Social Network*; Best director: David
Fincher (“The Social Network*); Best actress, drama: Natalie Portman, “Black
Swan*; Best actor, drama: Colin Firth, “The King's Speech"; Best supporting
actress: Mellssa Leo, “The Fighter*; Best supporting actor: Christian Bale, “The
Fighter*; Best screenplay: Aaron Sorkin, (“The Social Network*); Best original
score: Trent Reznor and Atticus Ross (“The Social Network*); Best animated
movie: “Toy Story 3 Best picture, comedy or musical: “The Kids Are All Right*;
Best actress, comedy or musical: Annette Bening (“The Kids Are All Right*); Best
actor, comedy or musical: Paul Giamatti, “Barney's Version*; Best foreign
language movie: “In A Better World“ (Denmark).

10 TAROM INSIGHT februarie - martie 2011

YOU DON'T

ENEMJES




I @ NEWSAGENDA » The world now

AMINTIRILE SE FIXEAZA MAI
BINE IN TIMPUL SOMNULUI

Cea mai buna modalitate de a nu uita o poezie proaspat
Invatatd sau o formuld matematicd poate fi un pui de somn,
potrivit oamenilor de stiintd. Prin experimente, cerceta-

* Barly Years to High School

torii din Germania au demonstrat cd in timpul somnului . ngh Siundmd of Education in

creierul reuseste mai usor sa reziste incercarilor de a elimi- - ; g

na amintirile recente decat in timpul starii de veghe. Cerce- ' Efthh Curriculum * THE

tarile anterioare ardtaserd ca amintirile noi, depozitate » P Buil Modern Cumpus . INTERNATIONA
temporar in hippocampus, nu se fixeaza imediat. Urpose SCHOOL OF

+Highly Quolfied Teoching Staft* | PCTRA

Memories take hold better during sleep

The best way to not forget a newly learned poem or a maths
formula may be to take a quick nap, scientists reported. In
experiments, researchers in Germany showed that the brain is
better during sleep than during wakefulness at resisting attempts
to scramble or corrupt a recent memory. Earlier research
showed that fresh memories, stored temporarily in the
hippocampuis, do not gel immediately.

-440-211267' 4218
R e\ * F: +40-21 267 4219
www.isb.ro LWl rama admissions@isb.ro

UN HOTEL PRAGHEZ,
CEL MAI BUN DIN LUME

Hotelul The Golden Well (U Zlate Studne) din Praga a fost
votat de utilizatorii siteului TripAdvisor cel mai bun hotel
din lume. Chiar daca are doar 17 camere si doud apartamente,
hotelul oferd servicii obisnuite pentru proprietdti de mai mari
dimensiuni, cum ar fi un restaurant situat pe acoperis. Pe al
doilea loc al topului TripAdvisor a fost ales Anastatis
Apartments din Santorini, Grecia, si pe locul al treilea,
hotelul marocan Ried Le Calife din Fez.

HOTEL’ THE BEST IN The Prague hotel

The Golden Well
THE WORLD (U Zlate Studne)
has been voted
the best in the world by users of the hotel review site TripAdvisor.
Despite having only 17 rooms and two suites, the hotel offers the
services of a much larger property, such as a rooftop restaurant.
In second place were the Anastatis Apartments in Santorini, Greece,
and the Ried Le Calife in Fez, Morocco won third place.
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CHINA BEA DIN CE IN CE MAI MULT VIN IMPORTAT DIN FRANTA
DRINKING MORE AND MORE IMPORTED WINE FROM FRANCE

According to the French trade

Potrivit comisiei franceze de comert
Ubifrance (WEB), importurile de
vinuri franceze acopera 50 de
procente din piata chineza si sunt
responsabile de peste 200 de
milioane de euro anul trecut. Per
total, consumul de vin in China a
atins o sticla/persoana, ceea ce poate
sd nu para foarte mult pana iti dai
seama cd asta iInseamna 1,34 de
miliarde de sticle, adica o cifrd dubla
fatd de anul trecut.

CASE ECO SI ARTISTICE,
DIN GUNOI

Constructorul texan Dan Philips transforma gunoiul in
comori artistice, creAnd mozaicuri complicate din
resturi de lemn, dulapuri de bucdtdrie din oase ivorii si
acoperisuri din numere de inmatriculare. In plus, fiecare
casd construitd de el este eficientd energetica datorita
izolatiei ample, a incalzitorului de apd solar si a
sistemului de captare care recicleaza apa de ploaie
pentru apa din vasul de toaletd sau spalarea hainelor.

ARTFUL, GREEN

Texas home builder Dan Phillips transforms trash into artful
treasures, creating intricate floor mosaics with wood scraps,
kitchen counters from ivory-colored bones and roofs out of
license plates. Plus, each house buiilt by him is highly energy
efficient with ample insulation, an on-demand solar hot

water heater and a catchment system that recycles
rainwater to flush the toilet and wash clothes.
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commission Ubifrance (WEB), imports
of French wines hold a 50 per cent
share of the Chinese market and
accounted for more than 200 million
euro last year. Overall, consumption
of wine in China had now reached
one bottle per year per person -
which might not sound much until
you redlize it accounted for 134
billion bottles. And that's double
what it was five years ago.

Lista cadourilor
Iui Obama

Presedintele Barack Obama a primit
cadouri de sute de mii de dolari de la
liderii mondiali in 2009, potrivit listei date
publicitatii de Departamentul American de
Stat. Din lista darurilor costisitoare fac
parte un portret brodat cu familia Obama,
in valoare de 20.000 de dolari, facut cadou
de presedintele chinez Hu Jintao, o masa
de cristal, un ceas de aur si ornamente din
sticld de 26.845 de dolari, de la premierul
italian Silvio Berlusconi si un stilou si
biografiile lui Churchill, in valoare de
16.510 dolari, oferite de fostul premier
britanic Gordon Brown. Potrivit legii, toate
cadourile merg la Arhivele Nationale.

OBAMA'S PRESENT LIST

President Barack Obama received hundreds of

thousands of dollars worth presents from world
leaders in 2009, according to the list made public

by the American State Department. The list of
expensive gifts includes a embroider picture of
Obama family, worth 20.000 dollars, offered by
the Chinese president Hu Jintao, a crystal table,
a golden watch and glass ornaments of 26.845
dollars, from Italian premier Silvio Berlusconi
and a pen and Churchill’s biographies, worth
16.510 dollars, offered by ex British Gordon
Brown. According to the law, al presents go to
the National Archives.
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Rusia isi va redeschide turistilor navele spatiale Soyuz Russia will reopen its Soyuz space ships to paying tourists in
in 2013, in urma unui hiatus de 4 ani. Astfel, anual, trei 2013 after a hiatus since 2009. Thus, from 2013, three space
turisti spatiali vor putea sd isi rezerve locuri in gy tourists per year will be able to book seats on Soyuz flights to

zborurile Soyuz spre Statia Spatiald Internationald : the International Space Station (ISS). The last space
(ISS). Ultimul turist a fost canadianul Guy

Laliberte, fondatorul miliardar al
Cirque du Soleil, care s-a
intors pe Pamant in
octombrie 2009

dupa un zbor

de 11

zile.

tourist was the Canadian Guy

B Laliberte, the billionaire

ST founder of Cirque du

Soleil, who returned

to Earth in
October
2009 after
an Tl-day
flight.

SPACE TOURISMIN 2013

The T
University A
Of Fu:ks ar.nong

Sheffield. niversiies

The Executive MBA is an innovative programme designed for today's managers
and business professionals who need to improve their skills and knowledge for
professional and personal advancement.

CITY College is the International Faculty of the University of Sheffield, UK.
It is the 6th Academic Faculty of the British University and the only one located overseas.

A dual award from the
University of Sheffield & CGMI

Qur
S

prestigl
nt and Leadership

Executive M BA —:: | .1t1r.\stitute

- ACCREDITED / RECOGNIZED BY UNIQUE FEATURES

« MBA in G_eneral Management ~——y = + One weekend per month

. mgﬁ in Enalrch' ; e~ C M . . !n:msﬂt;nal-?xps_:::m through:

. in Marketin -the academic staff L

« MBA in Logistics Management O g TN {;;_i,gggmm e, “‘-'-"“‘f?.“'-"'.""& diveesestident oty
i INSTITUTE « One study week in Sheffield, UK

« MBA in Health Care Management Fivooiul aevengemarils and Thessaloniki. Greece

IN BUGHAREST, ROMANIA for corporate clients. » Networking oppartunities

The .
{L)‘rr\jw:rsit_\' %3 :
# Bheffield. \.r The €
Cou ntry Office, Romania:
Mosilor Office Building. Calea Mosilor 158, Bucuresti, 020883, Romania, Tel: +(4021)315.27.23, E:avasile@city.academic.gr




AUTOMATELE

CU SENZOR DE RECUNOASTERE FACIALA

Un automat inventat in Taiwan este echipat cu o camera care poate ,citi” fetele
cumpdratorilor si le poate sugera produse potrivite pentru sexul, varsta si
nevoile lor. De pildd, el le poate propune solutii tonice pentru cresterea parului
pentru cei care suferd de calvitie sau lame pentru cei cu barba. De asemenea,
automatul este capabil sd sugereze produse de infrumusetare pentru tinerele
femei sau bauturi sanatoase pentru cele in varsta.

FACE-RECOGNISING VENDING MACHINE

The vending machine from Taiwan is equipped with a camera that reads the faces
of shoppers and then suggests products according to their gender, age and needs.
For instance, it can offer hair-growing tonic to balding men and razors to people
with beards. The vending machine is also able to suggest beauty products for
young women and health drinks for older ones.

CALATORII CU METROUL

RENUNTA LA

Al zecelea eveniment anual ,,No Pants
Subway Ride” (,,Célitoria cu metroul fird
pantaloni”) a adunat pe 10 ianuarie sute de
newyork-ezi gata s renunte la haine de la
talie in jos. La ora 15, caldtorii din sase puncte
de intalnire din oras s-au urcat in vagoanele
de metrou. Imediat ce usile s-au inchis, par-
ticipantii s-au ridicat, si-au scos fustele si
pantalonii si le-au ascuns in rucsacuri. Dupa
ce au iesit din trenuri, navetistii au ramas
pentru o vreme pe peron, asigurind maxi-
mum de efect soc asupra celorlalti pasageri.

NY SUBWAY RIDERS 5HED
TROUSERS, SKIRTS, MODESTY

The 10th annual "No Pants Subway Ride" saw
hundreds of new Yorkers ready to shed gar-
ments from the waist down. At 3 pm sharp,
(2000 GMT), subway riders at six separate
meeting points across the city, boarded prede-
termined subway cars. But as soon as the
doors shut, participants stood up, shed their
skirts and pants and secreted them into back-
packs. Once they exited the train, the com-
muters stood for a while on the subway
platform pantless, providing maximum shock
effect to their fellow riders.
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Cercetatorii din

Hong Kong

stocheaza
informatii in BACTERII

Un grup de studenti de la Universi-
tatea Chinezd din Hong Kong a desco-
perit o noud modalitate de stocare a
informatiilor: bacteria E.coli cunos-
cutd mai bine ca potentiald sursa de
intoxicatie alimentara. Metoda consta
in compresarea datelor, fragmentarea
lor si distribuirea printre diferitele
celule bacteriene. Maparea ADN-ului
ajutd in gdsirea rapida a informatiei.

HONG KONG
RESEARCHERS STORE
DATAIN BACTERIA

A group of students at Hong Kong's
Chinese University found a new way of
storing information: the E.coli bacterium
better known as a potential source of
food poisoning. The group has
developed a method of compressing
data, splitting it into chunks and
distributing it between different
bacterial cells. "Mapping" the DNA helps
information be easily located.
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Portretele 1111 Doud portrete 1nfat1san'du—1 pe Printesa Diana si Printul
Charles semnate de artistul pop art Andy Warhol au fost
CHARLES $I DIANA 9 scoase pe piatd pentru prima datd din 1982 cu pretul de 2
semnate de Andy rmh.oane d.e lire .sterhn.e (z,z} r{nhoane de euro.). Tabl(?.urlle,
R realizate din polimer sintetic in 1981, cu ocazia nuntii
Warhol, de Vanzare cuplului, au ficut parte dintr-o colectie privatd pind acum.

WARHOL PORTRAITS OF CHARLES AND DIANA GO ON SALE

Two portraits of princess Diana and Prince Charles by pop art icon Andy Warhol
have gone on display for the first time since 1982 for two million pounds (2.4 million
euros). The pictures, made using synthetic polymer in 1981, marking the couple's
wedding, were part of a private collection until now.

TURISMUL PENTRU SANATATE, MAI SIMPLU IN EUROPA

Calatorilor europeni care beneficiaza de ingrijire medicala intr-un stat membru al Uniunii diferit de cel de
resedinta le vor fi rambursate sumele platite pana la sfarsitul anului 2013, potrivit unei legi aprobate de
Parlamentul European. Cei care urmeaza sa fie internati mai mult de 24 de ore peste granita vor trebui sd obtina
acordul serviciilor nationale de sdnatate.

E U Ro PE M A K ES European travellers that benefit from medical care in a EU member state

different from the one they're residing in will be reimbursed for care by late

C ROSS - BO ’Q D E @ ‘ H E A LT H 2013, under a law approved by European Parliament.People seeking more

, than 24-hour hospital care across a border will need to get prior
TQ U R ‘ S M EAS‘ E R agreement from national health services.

Horseback riding and
equitation lessons at [ *"C
Equestria Riding Club EQUESTRIA

Join us in a race that will leave the city behind, at
Equestria 2010 Riding Club, one of the most
exquisite and modern riding places in Romania,

only |7 km from Bucharest. With Equestria, the
passion for horseback riding, the equine education
lessons and the advantages of healthy sport for
both body and mind are combined with high class
services.

ymului FN Street, lifov County

WWW.EQUESTRIA.RO Pﬁ':;"ﬁe:004otj'0_jl74o 778 229;0040(0)722 962 304;

E-mail: tudor.topor@equestria.ro; ozana@eye.ro
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BARUL SIMBOL AL BEIRUTULUI

FACE ULTIMA PLECACIUNE

Glass Café, care dateazd incd din timpurile otomane, si-a
inchis usile in ianuarie, ludnd cu sine un fragment din
mostenirea culturald si politica a capitalei libaneze. Motivul
este o lunga batalie legald dintre operatorul restaurantului si
proprietarul clddirii, care cere o chirie mult prea ridicata.
Glass Café s-a aflat in traditionalul cartier Gemmayzeh,
intr-o cladire de pe strada Gouraud.

Beirut's iconic Glass Cafe, which dates back to Ottoman times, shut its doors in January, taking with it a slice of the
Lebanese capital's cultural and political heritage. The reason was a long legal battle between the restaurant’s
| | operator and the owner of the building, who requests a much to high
BEIRUTSICONIC GLASS rental price. It is located in the traditional neighbourhood of Gemmayzeh

CAFE TAKESITS LAST BOW  ina building on Gouraud Street.

LITU ANI A i SI Lituania a creat un nou tip de simbol national care si exprime caracterul
)

fostei tdri sovietice intr-un mod parfumat: o sticla de parfum numita

L ANSE Az A UN »Lithuania” Potrivit designerului, casa franceza Galimard, parfumul este o

combinatie de lemn de santal, cedru si mosc, o incercare de a sugera taria
PARFUM NATIONAL de caracter a lituanienilor. Deocamdatd, parfumul se gaseste doar in

ambasadele, hotelurile si aeroporturile lituaniene.

Lithuania created a new type of national symbol to convey the character of the ex-Soviet L / T/_/ U A N / A
state in a fragrant way: a bottle of perfume, called “Lithuania”. According to the designer,
France’s Galimard, the perfume is a blend of sandalwood, cedar and musk intended to LA UN CH E S / TS

connote the Lithuanian strength of character. For the present, the perfume can be found \|ATIONAL PERFUME
only in Lithuanian embassies, hotels and airports.

MITSUBISHI isi lanseaza prima mini MITSUBISH|

masina electrica in Europa E@JCNT% EES
Compania japoneza '

Mitsubishi Motors a M | N |CA IQ ‘ N
anuntat ca a inceput E U RO P E

vanzarea
miniautomobilului sdu Japan's Mitsubishi Motors
announced that it had

electric cu zero emisii
in Europa. Producatorul started selling its zero-
emission electric minicar in

de masini spune ca

i-MiEV, Mitsubishi Europe. The automaker said

Innovative Electric its "i-MIEV". Mitsubishi

Vehicle, poate fi gisit in Innovative Electric Vehicle,

15 tdri, inclusiv Marea can be found in 15 countries
including Britain, Spain,

Britanie, Spania,
Suedia, Danemarca, Sweden, Denmark, France
and Belgium.

Franta si Belgia.
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CELE MAI VECHI STICLE DE SAMPANIE HEIDSIECK,
GASITE INTR-UN VAS NAUFRAGIAT

Expertii in sampanie au
descoperit ce se crede a fi cele
mai vechi sticle de sampanie
Heidsieck, salvate dintr-un
naufragiu in apropierea
provinciei finlandeze Aaland.
Scafandrii au gasit in jur de 150
de sticle intr-un vas esuat intre
1825 si 1830, iar printre ele,
expertii au identificat patru cele
mai vechi sticle venite de la
casele Heidsick & Co Monopole,
Juglar si Veuve Cliquot.

;V,l":",
kNORI.'b'S OLDEST HEIDSIECK
CHAMPAGNE FOUND IN SHIPWRECK

Champagne experts have discovered what are believed to be the oldest existing bottle of Heidsieck champagne, salvaged
from a shipwreck near the Finnish province of Aaland. Divers found around 150 champagne bottles in a ship which had run
aground sometime between 1825 and 1830, and experts identified for of the world's oldest bottles from the Heidsieck & Co
Monopole house, Juglar and Veuve Clicquot.

ENNIO MORRICONE,

compozitor de ringtonuri

Compozitorul italian Ennio Morricone, urmeazé trendul
cunoscut pentru partiturile legendare a o
pentru filme ca ,The Good, the Bad hotelurllor Capsula

and the Ugly”, ,,The Untouchables” si
»,Cinema Paradiso”, a scris 15
ringtonuri pentru smartphone-urile
marcii LG. De asemenea, zece dintre
piesele compuse de Morricone pentru
»The Good, the Bad and the Ugly”,
»Cinema Paradiso” and ,,Once Upon a
Time in the West” vor putea fi
descarcate pe telefoanele LG.

ENNIO MORRICONE,
RINGTONES COMPOSER

Italian composer Ennio Morricone, known
for legendary scores for films such as The
Good, the Bad and the Ugly, The
Untouchables and Cinema Paradiso, has
written 15 new pieces of music for

ringtones for LG brand. In adition to CHINA FOLLOWS CAPSULE HOTEL TREND

this, ten pieces composed by Moriconne

China a urmat exemplul japonez pe piata hotelurilor
capsuld, in mijlocul unei explozii a turismului de
placere in cea mai populata tard a lumii. Primul hotel
capsuld din Shanghai s-a deschis in ianuarie si are
68 de camere cit un dulap importate din Japonia,
fiecare echipatd cu ceas, televizor si internet
wireless. Hotelul este destinat exclusiv barbatilor.

-

for The Good, the Bad and the Ugly, China has followed Japan's lead in the capsule hotel market, amid an
Cinema Paradiso and Once Upon a Time explosion of leisure travel in the world's most populous country.The first
in the West will be available for capsule hotel in Shanghai opened in January and has 68 cabinet-sized
download on LG phones. rooms imported from Japan, each equipped with a clock, television and

wireless Internet. The hotel is exclusively destined for men.
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special pentru ciini

»Pet Delicia” este primul restaurant pentru
consumatori canini cu mancare exclusiv naturala.
Deschis de un cuplu braziliano-suedez in
districtul Copacabana din Rio de Janeiro special
pentru cateii de toate rasele, restaurantul are in
meniu combinatii de carne de miel si legume sau
manciruri din pui. In plus, totul este gitit
echilibrat, dupa indicatiile specialistilor in nutritie
animala, potrivit proprietarilor.

BRAZIL RESTAURANT,
MADE FOR DOGS

“Pet Delicia” is the first restaurant catering to canine
customers with all-natural food. Opened by a Brazilian-
Swedish couple in Rio de Janeiro's Copacabana district, the
restaurant’s menu includes a lamb-and-vegetable combo
and chicken dishes. Plus, everything is cooked in a balanced
manner, according to animal nutrition specialists
indications, say the owners.
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BOND se indreapta spre
Dubai intr-un nou roman

Super spionul britanic James Bond va merge in stralucitorul
emirat al Dubaiului intr-o noui carte intitulata ,,Carte
Blanche”, semnata Jeffery Deaver. Potrivit unui comunicat de
presd al guvernului din Dubai, Bond va merge in emirat in
cdutarea unui criminal. Planuri pentru ecranizarea
romanului ,,au fost deja facute”,

- *  spun ziarele.
..{gery' eaver Bondheadsto

DUBAIIN
NEW NOVEL

British super spy James Bond will
head to the glittering emirate of
Dubai in a new book titled "Carte
Blanche', signed by Jeffery
Deaver. According to a Dubai
government press release, Bond
would head to the emirate in
pursuit of a criminal. Plans for a film version of the novel "have
already been raised," newspapers said.

A JAMES

Ferran Adria iese
in strada cu un bar tapas

Celebrul chef spaniol Ferran Adria a prezentat un nou
restaurant in Barcelona, cu totul diferit fata de emblematicul
elBulli, castigator al numeroase premii. Noul bar 41 Degrees,

cu tapas si cocktailuri, afiseazd cu mandrie delicii culinare
care l-au facut celebru pe Adria, dar la preturi mult mai
accesibile. Printre tapas (aperitive) se numard mango cu flori
de tagete, rosii cu unt de busuioc, cornete cu icre de somon
si gdlbenus de ou si prajituri cu masline negre.

FERRAN ADRIA CGOES
DOWNMARKET WITH TAPAS BAR

World-renowned Spanish chef Ferran Adria has unveiled a new
eatery in Barcelona, with little resemblance to his emblematic
and award-winning restaurant elBulli. The 41 Degrees tapas and
cocktail bar boasts similar types of gastronomic delights that
have made Adria famous -- but at more affordable prices.
Among the tapas, or appetisers, on offer are crisp mangoes
with tagete flowers, crunchy tomatoes with basil butter,
cornets of salmon roe with egg yolk, and black olive cakes.
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FACETI CUNOSTINTA CU
AUTOBUZUL VIITORULUI

Superbus-ul, creat de un om de stiinta
olandez, este menit sd devind o alternativa
realista la masini si trenuri. Are 15 metri in
lungime, dar aceasta este singura
similiaritate cu autobuzele normale: in loc
de forma dreptunghiulard si acoperisul
inalt, Superbus-ul aratd mai degraba ca o
masina sport intinsd. Designul
aerodinamic permite transportatea a 23 de
pasageri la aproape 250 de km/h folosind
electricitate si consumand la fel de mult ca
un autobus normal, care caldtoreste cu
maxim 100 km/h.

MEET THE BUS OF THE FUTURE

The “Superbus’, the work of a Dutch scientist, is
meant to become a realistic alternative to cars
and trains. The Superbus is fifteen meters long,
but that's the only similarity with a normal bus
end: instead of the square shape and high roof,
the Superbus looks something like a stretched
sports car.This aerodynamic design enables it to
carry 23 passengers at up to 250 km/h using
electricity and consumes as much energy as a
regular bus traveling at 100km/h.

design, manufacturing, assembling
fully personalized and accesorized




AGENDA

CALENDAR

CELE MAI FRECVENTATE EVENIMENTE DE ARTA
ALE LUI 2011 / THE MOST VISITED ART EVENTS OF 2011

20-23 OCTOBER, FRANCE

38TH FIAC PARIS

Lucrdri de artd ce acoperd de la arta electronica si pana la pictura,
instalatii, lucrari audio si artd conceptuala vor fi expuse aldturi de
proiecte de mari dimenisiuni pentru outdoor. FIAC atrage

aproximativ 8.000 de vizitatori in fiecare an.

Artworks ranging from electronic arts through painting, sculpture,
installations, soundworks and conceptual art will be showcased
alongside large-scale outdoor projects. FIAC attracts around 80,000

visitors each year.

CELE MAI IMPORTANTE MARATOANE ALE LUI 2011
THE MOST IMPORTANT MARATHONS OF 2011

10 APRIL, FRANCE

35th Marathon
International de Paris
Taxa/Fee: 120€

Maratonul de la Paris bifea-
za principalele monumente
din Orasul Luminilor pe par-
cursul celor 42,2 km straba-
tuti de la Arcul de Triumf,
trecand pe Champs-Elysees,
Louvre, Tuileries, traversand
Sena, Bastilia si linistitul parc
Bois de Vincennes.

The Paris Marathon takes
in major landmarks con-
tained within the City of
Light during its 42.2 kilome-
ters, with the Arc de Triom-
phe, Champs-Elysées,
Louvre, Tuileries, river
Seine, Bastille, and the
serene Bois de Vincennes
park within its route.
http,//www.paris-
marathon.com

31st London Marathon

Taxa/Fee: 120€

Al doilea cel mai mare ma-
raton al lui 2009, cu 35.255
de persoane ajunse la fi-
nish, maratonul de la Lon-
dra este cunoscut si drept
0 mare opera caritabila da-
torita companiilor care se
implica in sponsorizarea
alergatorilor.

The world's second largest
marathon in 2009 with
35,255 finishers, the Lon-
don event is also known
for its fundraising, with
major charities given a set
number of entries which
they then allocate to
sponsored runners.

; http://www.virginlondon-
) | marathon.com
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19th Jungfrau Marathon
Taxa/Fee: 85€

Maratonul Jungfrau are linia
de start pe strazile din ora-

. sul Interlaken si intra rapid

in peisajul Alpilor, urcand
pe varful Eigergletscher,
locul unde se siincheie
cursa.

The Jungfrau marathon
starts in the city streets of
Interlaken and soon en-
ters Alpine scenery, climb-
ing to 7,234ft (2,205m) on
the Eigergletscher near
the end of the race.

http://www.jungfrau-
marathon.ch

16-20 FEBRUARY, SPAIN

30th ARCO Madrid

Cea de-a treizecea editie a
festivalului spaniol isi pro-
pune sa ofere o perspectiva
globala asupra artei mo-
derne si asupra creativitatii
in expansiune. Aproximativ
180.000 de vizitatori vor ca-
latori pentru a putea admira
lucrari contemporane de
prestigiu.

The 30th edition of the
Spanish-based arts festival
aims to provide a truly
global perspective on mod-
ern art and emerging cre-
ative expression. Around
180,000 visitors will travel to
the festival to view cutting-
edge contemporary works.
Swab.

38th Berlin Marathon
Taxa/Fee: 100€

Maratonul de la Berlin este
un conglomerat de curse
pe distante mari, incorpo-
rand un maraton pentru
role pe 24 septembrie,
precum si Bambini Run, un
mini-maraton pentru copii.

The Berlin Marathon is a
festival of long distance
races, incorporating an in-
line skating marathon on
Saturday 24 as well as a
children's Bambini Run and
a mini-marathon.

http;//www.real-berlin-
marathon.com

4 JUNE - 27 NOVEMBER,
ITALY

54th Venice Biennale

| International Art

Exhibition

De la prima editie din 1895,
Bienala de la Venetia a
devenit sinonima cu
avangarda si cu noile
trenduri artistice. Un
numar record de 375.700
persoane a vizitat Bienala
de la Venetia in 2009.

Since it was founded in
1895, the Venice Biennale
has been synonymous with
avant-garde and new artis-
tic trends. A record 375,700
people visited the Venice
Biennale International Art
Exhibition in 2009.

16 OCTOBER,
THE NETHERLANDS

36th Amsterdam
Marathon

Taxa/Fee: 55€

Maratonul de la Amsterdam
este recunoscut ca
maratonul ideal pentru
incepatori datorita
terenului plat pe care se
desfasoara si drept unul
dintre cele mai rapide din
lume din acelasi motiv.

Said to be an ideal begin-
ner's marathon because
of the flat route, and
also one of the fastest
marathons in the world
for the very same reason.




15-19 JUNE,
SWITZERLAND

42nd Art Basel

Art Basel este considerat
drept cel mai bun eveni-
ment cultural international
pentru arta moderna si con-
temporana. Peste 62.500 de
persoane au vizitat editia 41
a Art Basel.

Art Basel is heralded as
the world's premier
international art show for
modern and
contemporary art. Over
62,500 people attended
4lst Art Basel.

33rd Intercontinental
Istanbul-Eurasia Marathon
Taxa/Fee: neanuntata /

to be confirmed
Maratonul intercontinental
profita de avantajul pe care
stramtoarea Bosfor il ofera
Istanbulului pentru a deveni
singurul din lume care
incepe pe un continent
(Asia) si se incheie pe altul
(Europa).

The intercontinental
marathon takes advantage
of Istanbul's Bosphorus-
straddling situation in
order to be the world's only
marathon that starts in
one continent (Asia) and
ends in another (Europe).

Cele mai asteptate lansari de filme ale anului 2011

The most awaited film launches in 2011

6 MAY, US

A

Thor

In rolulurile principale
ii veti gasi pe Anthony
Hopkins, Natalie Por-
tman, Samuel L. Jac-
kson si Chris
Hemsworth. Kenneth
Branagh este cel care
regizeaza povestea
zeului nordic, puterni-
cul si arogantul Thor,
care este alungat din
Asgard pe pamant,

unde invata ce in-
seamna eroismul.

Stars Anthony Hopkins,
Natalie Portman,
Samuel L. Jackson, and
Chris Hemsworth in the
title role. Kenneth
Branagh directs the
Marvel comics tale of
the Norse warrior, the
powerful and arrogant
Thor, who is cast from
Asgard to Earth where
he learns about heroism.

Transformers:

Dark of the Moon

In a treia parte a francizei
regizorului Michael Bay,
Autobotii reiau lupta cu
Decepticonii. li veti urma-
rii pe Shia LaBeouf, John
Malkovich, Frances
McDormand, Ken Jeong,
Patrick Dempsey.

The third in the director
Michael Bay's franchise,
the Autobots are back
to take on the evil De-
cepticons. Stars Shia
LaBeouf, John
Malkovich, Frances Mc-
Dormand, Ken Jeong,
Patrick Dempsey.

20 MAY WORLDWIDE

Pirates of the Caribbean: On Stranger Tides
In a patra parte a filmului de aventuri

care il are in rol principal pe Johnny
Depp, cdpitanul Jack Sparrow porneste
impreund cu Barbossa, interpretat de
Geoffrey Rush, in cdutarea unei eluzive
fantani a tineretii, intdlnindu-se cu
Blackbeard care este in aceeasi cdutare
impreund cu fiica sa, interpretatd de
Penelope Cruz. Regizat de Rob Marshall
aceastd continuare il are ca membru al
echipei pe Keith Richards in rolul tatalui
lui Sparrow.

This fourth installment of the fantasy adven-
ture stars Johnny Depp as Jack Sparrow, who
sets off with Barbossa, played by Geoffrey
Rush, on a quest for the elusive fountain of
youth, encountering Blackbeard seeking it too,
along with his daughter, portrayed by Penelope
Cruz. Directed by Rob Marshall this sequel also
features Keith Richards as Sparrow's father.

13-15 JULY

INTERNATIONALLY
Harry Potter and the
Deathly Hallows: Part 2
Sfarsitul dramatic in 3D
al francizei Harry Potter
din a saptea si ultima
carte din seria lui J.K.
Rowling prezinta
batalia finala.

The dramatic 3D finale
of the Harry Potter
franchise from the 7th
and last of J. K. Rowling's
book series brings on the
final battle.

Adventures of Tintin:
The Secret of the

Unicorn

Bazandu-se pe benzile
desenate de la Herge,
regizorul Steven
Spielberg va crea un film
3D avandu-i ca protago-
nisti pe Jamie Bell, Daniel
Craig, Andy Serkis.

Adapted from the Hergé
comics, director Steven
Spielberg creates a mo-
tion capture 3D film
starring Jamie Bell,
Daniel Craig, Andy
Serkis.
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) ARTSAGENDA ' Martisoarele Muzeului Taranului Roman

PBIM[\VARA VINE LA MUZEUL
TARANULUI ROMAN

PROGRAM /SCHEDULE: 26 FEBRUARIE / FEBRUARY —
1MARTIE / MARCH

ADRESA /ADDRESS: SOSEAUA KISELEFF, NR. 3, BUCURESTI
TEL 021.317.96.60/61 www.muzeultaranuluiroman.ro

PRET BILETE / TICKETS PRICE: 4 LEI (ADULTI/
ADULTS), 2 LEI (ELEVI, STUDENTI, PENSIONARI /
PUPILS, STUDENTS, PENSIONERS).

POVESTEA MARTISORULUI

In TRADITIA ROMANEASCA MARTISORUL ESTE O MICA PODOABA LEGATA CU UN
SNUR IMPLETIT DINTR-UN FIR ROSU SI UNUL ALB, CARE ESTE DARUITA FETELOR
SI FEMEILOR PE 1 MARTIE CA SEMN AL SOSIRII PRIMAVERIL FIRUL ROSU
SEMNIFICA DRAGOSTEA PAMANTULUI PENTRU SOARE, SI CEL ALB, PURITATEA
GHIOCEILOR, PRIMELE FLORI DE PRIMAVARA.

THE STORY OF ]\JARTISOR

IN ROMANIAN TRADITION, THE MARTISOR IS A SMALL ORNAMENT TIED
WITH A STRING MADE OF TWO THINNER, RED AND WHITE THREADS, WHICH
IS GIVEN TO WOMEN AND GIRLS ON MARCH 1, HERALDING THE ARRIVAL OF
SPRING. THE WHITE THREAT STANDS FOR SNOWDROPS’ PURITY AND THE RED

datd cu primele raze
Ode soare care

incalzesc noul an,
curtea Muzeului Taranului
Roman din Bucuresti isi
prinde in piept snururi
albe si rosii si primeste
primavara cu bratele
deschise. Este vorba de
Targul Martisorului, cand
sute de mesteri populari si
artisti handmade din toata
tara vin sa-si prezinte
podoabele menite si se
transforme in cadouri
pentru doamne si sd le
bucure primele zile ale
lunii martie.
Si daca iti propui sa faci o
vizita Targului Martiso-
rului, pregateste-te sa fii
intAmpinat de tot soiul de
mici minuni pregatite sa
raspunda tuturor gusturilor:
de la martisoarele

ONE STANDS FOR THE EARTH’S LOVE FOR SUNLIGHT.

traditionale bucovinene, cu
fir alb-rosu de matase, la
reinterpretari
contemporane: martisoare
crosetate, tdrani si
tdrancute, mosi si babe cu
cojoace, de la zodiace, la
martisorul de oras cu
animalute fantastice si
vrajitoare pe maturd sau cu
obiecte reciclate tip
handmade. In paralel,
curiosii pot asista la ateliere
de fabricare a martisoarelor
si a hartiei manuale tinute
de artisti traditionali.

Tot la targ, te poti bucura
si de martisoarele
gastronomice aduse de
mesterii populari:
parfumata turta dulce,
dulceturi, zacusca, gem de
prune, kiirtos kalacs,
prdjiturele de Alexandria,
suc de mere de Malancrav,

miere si alte bunatati sa te
lingi pe degete.

Intre 26 februarie si 1
martie, va invitim, deci, la
o rescriere a povestii firului
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NU PESTE MULT
TIMP, MUZEUL
TARANULUI
ROMAN VA FI
INVADAT DE
SEMNELE
FERMECATOARE
ALE PRIMAVERII:
SOARELE BATAND
ULITELE S|
PITORESTILE
SNURURI ALB-ROSII
ALE SIMBOLURILOR
PRIMAVERI.

PE SCURT, TARGUL
MARTISORULUI.

DE/BY DIANA BOGDAN

alb-rosu agdtat in copacii
proaspat inmuguriti, care
aduc bunastare si noroc.

Totul, la Muzeul Taranului

Roman.

Popular artists from all over the country bnng their objects at MTR.



SPRING ARRIVES
TO ROMANIAN PEASANT
MUSEUM

NOT LONG FROM NOW, THE ROMANIAN
PEASANT MUSEUM WILL BE TAKEN OVER BY
THE CHARMING SIGNS OF SPRING: SUNLIGHT
CARESSING ITS ALLEYS AND THE PICTURESQUE
RED-WHITE STRINGS OF THE SYMBOLS OF
SPRING TO PUT IT BRIEFLY, THE MARTISOR FAIR.

nce the first rays of
sun arrive to warm
up the new year, the

yard of the Romanian Peasant
Museum in Bucharest will
adorn itself with red-white
strings and welcome spring
with open arms. This is the
Martisor Fair, where hundreds
of folk craftsmen and
handmade artists from all over
the country come to display
their ornaments, meant to
become the perfect gifts for
ladies and make them happy
on the first days of March.
And if you plan to visit the
Martisor Fair, be prepared to
be greeted by all sorts of
small wonders that will cater
to all tastes: from the
traditional martisor of
Bucovina, with red-white silk
strings, to contemporary
reinterpretations: crocheted
martisoare shaped as peasant
women and men or old men
and women wearing thick
coats; from zodiacs to the

[ 'E"‘

urban martisor depicting
fantastic animals and witches
on brooms or consisting of
recycled handmade items. At
the same time, the more
curious of you can attend
workshops to watch how this
wonderful spring token and
handmade paper come into
being in the hands of
traditional artists.

At the fair, you can also enjoy
some culinary martisoare
brought by folk artists: the
flavored gingerbread, jams,
zacusca, plum jam, kirtos
kalécs,Alexandria-made
cookies, Malancrav apple
juice, honey and other
goodies that will make you
lick your fingers.

Between February 26 and
March 1 we therefore invite
you to help rewrite the story
of the red-white string tied to
blossoming trees, to bring
welfare and good luck.
Everything, at the Romanian
Peasant Museum.
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(MOD'DEADMINISTRARE

Comprimatele se administreazi pe cale orala.

Profilactic: 2 comprimate de 3 ori pe zi
in ajunul §i in ziua cilitoriei.

Curativ: la aparitia simptomelor 2 comprimate.

Daca este necesar, se poate repeta doza,
nedepasind 6 comprimate pe zi.

La copii sub 6 ani se administreazd dupa
dizolvarea in apa.

Acest medicament se poate elibera

fara prescriptie medicala.

Se recomanda citirea cu atentie a prospectului.
Daca apar manifestari neplacute,

adresati-va medicului sau farmacistului.
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PARADISUL

GURMANZILOR

Pulpa de iepure cu piure de morcovi si branza de capra
Rabbit thigh and mashed carrots with goat cheese

Piept de pui caramelizat cu sos de rodii
Caramelised chicken breast with pomegranate sauce

Piept de pui in crusta de hribi cu sos de trufe
Chicken breast in mushroom crust with truffle sauce

2.4 TAROM INSIGHT februarie - martie 2011

» Eveniment gastronomic

estaurantul Baracca, din

centrul vechi al Clujului, este

un adevdrat caleidoscop al
aromelor si gusturilor fine. Fa un
popas aici si incearca maiestria
bucatarilor, dar si colectia
impresionantd de vinuri. Nu uita ca
Baracca organizeaza si o serie de
evenimente, demne de celebrele ospete
ale romanilor.

aca aristocratii romani care au

fondat Napoca, in cel de-al doilea
secol al erei crestine, organizau
banchete in care serveau cite 10 feluri
de mancare find, nici urmasii lor, la o
distantd de aproape doua milenii, nu se
lasa mai prejos. Un exemplu pentru
desfitarea de care ai parte la Baracca a
fost si evenimentul care a avut loc aici
la finalul lunii ianuarie. Lista
delicateselor s-a deschis cu o terind
foie gras cu carpaccio de vitel si
sparanghel. Invitatii, toti din lumea
buna a Clujului, dar si din Paris ori din
Ttalia, au avut ocazia sa guste din foie
gras, un fel de mancare cu o istorie de
4.500 de ani.

A urmat un sashimi de somon
caramelizat si orez expandat cu
sofran, un fel de mancare cu origini
japoneze, in care “tusa finala” a fost
datd de sofran, cel mai scump
condiment din lume. Gurmanzii au
avut ocazia sa serveasca si ravioli de
ciocolata umpluti cu pulpa de ratd si
piure de dovleac. Savoarea a fost data
in special de pulpa de rata confiata

Baracca, gourmets’ paradise

aracca restaurant, located in Cluj's

old center, is a true kaleidoscope

of fine flavors and tastes. Make a
stop here and try out master chefs’
artistry and the impressive wine
collection. Keep in mind that Baracca also
organizes various events, worthy of the
Romans’ famous feasts.

f Roman aristocrats who founded

Napoca in the second century A.D.
were organizing banquets serving ten
different kinds of refined food, their
descendants of after almost two
millennia are nothing less. An eloquent
example of the pleasures offered by
Baracca was the event organized here at
the end of January. The list of delicacies
was opened by a foie gras terrine with
veal carpaccio and asparagus. The guests,
all members of Cluj high society but also
from Paris or Italy, had the opportunity
to taste some foie gras, a dish with a
history that goes back to 4,500 years ago.

his was followed by a caramelized

salmon sashimi and rice with saffron,
a dish hailing from Japan, in which the
‘finishing touch’ came from saffron, the
world’s most expensive spice. Gourmets
also had the opportunity to try some
chocolate ravioli with duck meat and
mashed pumpkin. The flavor was given
especially by the duck leg confit, held in
goose axunge for eight hours. The fourth
dish brought a Mediterranean breeze
over the bank of the Somes, because it
consisted of Gold bouillabaisse and
oysters. The ingredients included saffron,
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timp de opt ore in unturd de gisca. Cel de-al patrulea fel de
mancare a adus adierea Mediteranei pentru malul Somesului,
pentru cd a fost Gold bouillabaisse si stridii. Printre ingrediente
s-au numadrat sofranul, feniculul, portocalele si foita de aur. A
urmat apoi ton rosu poche cu sabayone rose, cu crusta de alge,
chipsuri wasabi si busuioc. Acest fel de maincare a precedat
pulpa de iepure cu piure de trufe. Trufele, aceste diamante
negre ale gastronomiei, si-au asortat gustul cu cel al fagurilor
de miere. Regalul gastronomic a mai inclus muschi de vita
italian cu morel, ciuperca apdrutd doar in padurile mistuite de
incendii. Cele doud deserturi au avut ca ingredient principal
ciocolata belgiana albd, respectiv, neagrd, insotite de anason,
respectiv sirop de artar.

inurile servite au fost pe madsurd. Este vorba de Vina

mar brut, vin spumant originar din Chile. S-a
continuat cu un vin alb cu gust de mar verde, Balthasar Ress,
din Germania, productie 2009. Apoi, mesenii au trecut la un
Tamari argentinian din 2006, care imbind aromele de prune,
cirese negre si ciocolatd. Urmadtorul a fost printul vinurilor
romanesti, Prince Stirbey, Feteascd Neagrd 2008, apoi un
cupaj excelent Salentein, Numina 2005, din Argentina, care
combind soiurile Merlot si Malbec. Oaspetii s-au delectat si
cu Chateau du Parc, Franta 2005 si Yalumba, Australia 2008.

» A gastronomical event

fennel, oranges and a gold leaf. Then came the poche
red tuna with rose sabayon, with an algae crust, wasabi
crisps and basil. This dish preceded the rabbit leg steak
with mashed truffles. The truffles, these black diamonds
of gastronomy, matched their taste with that of
honeycombs. The gastronomic feast also included Italian
veal with morel, a mushroom that grows only in forests
ravaged by fire. The two desserts had as main ingredient
the Belgian white and dark chocolate, accompanied by
aniseed and maple syrup, respectively.

nd the wines served were quite a match for the

food. They included the raw Vina mar, a bubbly
wine from Chile. The next was a 2009 German-made
Balthasar Ress white wine, tasting like green apple. The
guests then moved to a 2006 Argentinean Tamari,
which combines the flavors of plums, dark cherries
and chocolate. The next one was the prince of
Romanian wines Prince Stirbey, a 2008 Feteasca
Neagra, followed by an excellent Salentein blending,
Numina 2005, from Argentina, which combines Merlot
and Malbec. The guests also relished in Chateau du
Parc, France 2005 and Yalumba, Australia 2008.
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acd vrei sd te cazezi In
D Bucuresti pentru cateva zile

si sd faci din experientd o
poveste de neuitat, atunci opreste-te
la Carol Parc Hotel. Vei fi asteptat cu
un buchet din florile preferate si cu
un cos de fructe proaspete.

C arol Parc Hotel este amenajat
intr-un mic palat localizat in
zona parcului Carol. Hotelul are 19
camere — printre care un Junior
Suite, trei apartamente, un
restaurant si un Piano Bar.
Restaurantul Poem oferd bucdtarie
internationald, cu influente franceze.
Totul este facut in casa, inclusiv
sosurile si deserturile, din
ingrediente proaspete. Unic in
Bucuresti este barul de ape minerale,
unde gasesti atat selectia clasica
(Perrier, Vittel, Evian), precum si
mai putin intilnitele Duchy,
Elsenham (Marea Britanie), Fine
(Japonia, Muntele Fuji) si Bling
(SUA — Beverly Hills).

U nul dintre cele mai
impresionante apartamente ale
hotelului este Carol Parc Suite,
denumit si apartamentul regal. Cu
doud dormitoare, doud bai de
dimensiuni foarte mari si un living
cu semineu pe lemne, acesta
impresioneaza prin spatiu si
elegantd. Dormitoarele sunt tapetate
cu madtase si lemn, au pardoseald din
parchet si mochete persane, iar
mobilierul si lampile sunt din
Verona si Venetia (Murano).

i n holul hotelului poti admira
silueta impresionantd a celui mai
mare candelabru realizat vreodatd in
Venetia din sticld de Murano.
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un hotel ca o poveste

Carol Farc, a fairytale hotel

Oaspeti: Beyonce, Deep Purple, Hamid Karzai -
Presedintele Afganistanului, Ban Ki-Moon -
Secretarul General ONU, Jacques Rogge, Prese-
dintele Comitetului International Olimpic etc.

VIPs who have stayed at Carol Parc include Bey-
once, Deep Purple, Afghan President Hamid Karzai,
UN Secretary General Ban Ki-Moon, International
Olympic Committee president Jacques Rogge etc.

Bucharest and make the experience

unforgettable, then make a stop at
Carol Parc Hotel. You will be greeted
with a bunch of your favorite flowers
and a fresh fruit basket.

| f you want to spend a few days in

C arol Parc Hotel was set up in a small
palace located in the Carol Park
area. The hotel has 19 rooms — including a
Junior Suite, three apartments, a
restaurant and a Piano Bar. The Poem
restaurant offers international cuisine
with French influences. Everything is
home made, including the sauces and
desserts, all made of fresh ingredients.
The mineral water bar is unique in
Bucharest, serving both the classic
selection (Perrier, Vittel, Evian), and the
less familiar Duchy, Elsenham (Great
Britain), Fine (Japan, Mount Fuji) and Bling
(US —Beverly Hills).

O ne of the most impressive
apartments in the hotel is the

Carol Parc Suite, also known as the royal
suite. With two bedrooms, two large
bathrooms and a living room with a real
fireplace, it is really impressive in its size
and elegance. The bedroom walls are
covered with silk and wood, they have
parquet flooring and Persian rugs, and
the furniture and lamps are from Verona
and Venice (Murano).

l n the hotel lobby, you can admire the
impressive presence of the largest
chandelier ever made of Murano glass
in Venice.
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Is it the beginning of the end? Or the end of the beginning?

courageous explorers, such as Christopher Columbus, Vasco da Gama, Magellan and others. But every
new discovery, every “success story” of that time was “exchanged” with 5 or 10 naval tragedies and
plenty of wrecks spread aroundthe oceans.

Fve centuries ago, today's world was only partially revealed. This became the life challenge for

While itwas easy for them to identify their routein the known part of the world, it became very difficult to do the
same once the standards changed. This is why sometimes they could lose their faith while being just few miles
fromland, orthey could getexcited while being in the middle of the ocean, having made one more mistake.

Whenyouareinanenvironmentthatyoudon'tfeel comfortablein, everything is moredifficult.

Thousands of sailors confirm this.

2011. Romania. Another year has
started. For some this is the first one of
recovery,“the beginning of the end”for our
problems and the difficult situation we all
experienced during 2009-2010.

For some others it is just another year of
crisis, “the end of the beginning”. They
expect the crisis to hit Europe again and
this meltdown to drag Romania even
lower.

Most people are confused. They don't
really know where “their ship” is heading
to. They wish to believe that“land is close’,
but there is no clear sign that this is a safe
prediction. Many others consider that the
worst has just started, with another 3 - 5
years following“thefirst 2 years of crisis”.

If we let aside the subjective voices that
insist on one of these two opinions, we
could identify the situation of Romanian
Real Estate market today as follows:

® The Romanian economy will
probably stagnate this year. Some say it
will rise a bit as well, but this is nothing but
sure.

® The Romanian Real Estate market

will be better than 2010."What does this
mean?”Thatitisalmostimpossible to have
ayear as bad as 2010.”Does this mean that
the market will revive?"Not really, but once
the “engine” restarts, it will probably
acceleratein20120r2013.

® The banks will continue being
“reluctant” to 90% of Real Estate loans,
except “Prima Casa”. But there are many
who expect things to be better in the last
quarteroftheyear.

® Foreclosures will increase. For
various differentreasons.

® The demand for residential
properties will remain not adjusted to
the supply. This createsan opportunity for
the future projects, adjusting themselves
tothe newworld welivein.

® Retail sector will be definitely up, as
many major players take advantage of this
period.

But it all depends on Europe (and USA). If
the major Western economies exit the
crisis, Romania will follow them in 2012.
The Real Estate market will also be
influenced as well and “better days” are
rising.

by llias P. Papageorgiadis
CEQ of MORE Real Estate Services

But if the shape of crisis forms a “W’, as
many major international experts predict,
things will remain bad for several more
years.

Is there anyone out there able to
guarantee to us which is the direction we
are heading to? Are we in the beginning of
the end? In the “last phase of crisis”? Or we
just passed the end of the beginning and
now we move on the“core of crisis"?

As we live in historical moments, where
many theories collapsed, we discover the
new world like the explorers of the past.

So should we just “wait and see”? | would
say “no”. The only guaranteed result of the
last 2 years was that the ones who invested
in top Real Estate properties at “crisis”
prices, saw their investments being
protected by the price collapse.

Each of us has an opinion regarding the
months and years to come. But no matter
what the approach is, investments in the
market's “diamonds” are proved to be
“crisis proof”. And they will be the first ones
to over perform, once the crisis will be
history.

My company, MORE Real Estate Services
offers several types of services for Real
Estateinvestors:

® Do you have a property which has

anykind ofproblems?
® Have you invested in something

that proved to be "not exactly what you
expected"?

We have a wide range of solutions
forissues like this.

From identifying the problems to
organizing the action plan and

implementit.
From changing the destination of a

projectto adjustingittotoday'sreality.

7 years of experience and hundreds
of successful projects guarantee your
results.

MORE Group:
® RealEstate

® GreenEnergy

® Business Consulting

Find out more: www.more-group.eu, info@more-group.eu, Tel:(0040) 21 3086271
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ICE HOTEL - LIGHTS AND STONES,
singurul hotel de gheata din Europa de Est

the only ice hotel in Eastern Europe

opaz, safir, ametist sau
chiar diamant, toate
acestea scanteiaza pand pe

30 aprilie in camerele singurului
hotel de gheata din Europa de Est,
Ice Hotel — Lights and Stones de la
Bilea Lac, la 77 km distantd de
Sibiu, unde ajungi cu TAROM.

Hotelul, construit pentru al
saselea an consecutiv in inima
Muntilor Figaras, la 2.034 de metri
altitudine, aduce o multime de
noutdti turistilor indragostiti de
tot ce inseamnad iarna. E vorba in
primul rind de extinderea hotelului
de la 10 camere duble, la 14 asezate
pe 650 de m? si iluminate in
culoarea pietrei pretioase al carei
nume il poarti. In plus, hotelul se
poate lauda cu un bar, o esplanada
in care vor fi expuse statui
sculptate in gheata si un restaurant
in care te poti infrupta din
delicioase file-uri de pdstrav prdjit
in unt cu julien de legume sau
medalion de vinat cu ciuperci
padurete.

ar dacd ajungi In mijlocul

muntilor albi de la Bilea Lac,
te mai poti bucura si de alte
spectacole ale naturii. Winter
Park-ul de 8.000 de metri patrati
e menit sd potoleascd pofta de
adrenalind a turistilor montani cu
partii de schi, snowboarding, sanii
si mountainbiking. Iar pentru cei
care preferd o dupa-amiaza
linistitd, nu trebuie ratata Biserica
de gheatd construita astfel Incat sa
poatd addposti maximum 50 de
persoane, si altarul sau de gheata
in aer liber.
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PRETUL UNEI NOPTI LA HOTELUL AFLAT LA
2,034 DE METRI ALTITUDINE ESTE DE 150 DE LEI
PENTRU O PERSOANA (35 EURO).

A NIGHT AT THE HOTEL LOCATED AT 2,034
METERS ALTITUDE COSTS 150 LEI PER PERSON
(35 EUROS).

opaz, sapphire,
; amethyst or even
diamond, all these

will sparkle until April 30 in
the rooms of Eastern Europe’s
only ice hotel: Ice Hotel —
Lights and Stones at Balea
Lac, 77 km from Sibiu, a
TAROM destination.

he hotel, built for the

sixth year in a row at the
heart of Fagaras Mountains,
2,034 meters altitude, brings a
multitude of surprises for
tourists who are in love with
everything winter is about. First
of all, the hotel was extended
from ten double rooms to 14,
spreading on 650 square
meters. Moreover, the hotel
can take pride in having a bar,
an esplanade to host ice
sculptures and a restaurant
where you can enjoy the
delicious trout fillet roasted in
butter with vegetables or game
slices with wild mushrooms.

ut if you get to the white

mountains of Balea Lac, you
can enjoy there many other
spectacles of nature. The 8,000
square meter Winter Park is
meant to quench mountain
tourists’ thirst for adrenaline,
with slopes for skiing and
snowboarding, sleighs and
mountain biking. And those
who prefer a quiet afternoon
shouldn’t miss the ice church,
built so as to host 50 people
at most, with its ice altar in
the open.
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» Membru al Filarmonicii “George Enescu”

PRIMUIL SUBLATOR ROMAN
Youtube

First Romanian bassoon player in Youtube Orchestra

“Il WAS IN THE FIFTH GRADE
WHEN OUR MUSIC TEACHER
ASKED US IF ANYBODY WAS

INTERESTING IN PLAYING
BASSOON. | HAD PLAYED
TENNIS AND SWUM A LITTLE
AND | THOUGHT BASSOON
MUST HAVE BEEN A SPORT AS
WELL, SO | RAISED MY HAND.”
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n decembrie am fost anuntat cd ma

numadr printre finalisti, iar acum

citeva zile am primit un mail care
incepea cu «congratulations». A fost un
sentiment uluitor!”. Asa isi descria
Laurentiu Darie in luna ianuarie
inceputul aventurii ca primul fagotist
roman acceptat in Orchestra Simfonicd a
siteului Youtube.

m a ajuns Darie la acest final fericit
este insd o altd poveste de succes.

Dupa ce a aflat cd Youtube face angajari,
fagotistul de 33 ani a decis sa incerce s
intre in aceastd aventurd muzicald. Asa
cum indica regulamentul, Darie s-a
filmat cintind un repertoriu format
printre altele din Concertul pentru fagot
si uvertura la ,,Nunta lui Figaro” ale lui
Mozart si a postat filmuletul pe site. Iar
rezultatul a fost cel asteptat.

Primul concert pe care Darie il va
sustine in Orchestra Youtube va
avea loc la Opera din Sydney pe 20
martie sub conducerea dirijorului
Michael Tilson Thomas, directorul
San Francisco Symphony.

aurentiu Darie cinta incd de pe

bancile Conservatorului in cea mai
prestigioasd orchestrd din Romania,
Filarmonica ,,George Enescu” din
Bucuresti. Dupad ce si-a perfectionat
studiile la Munchen au urmat
angajamente muzicale in toatd Europa,
dar si in Mexic, Liban sau Japonia.

at despre Orchestra Simfonica

Youtube, aceasta a fost lansatd pe
1 decembrie 2008 ca prima orchestra
compusa in urma unor auditii online
deschise publicului. in fiecare an,
Orchestra isi schimbad componenta.

n December | found out that | was

among the finalists. A few days ago |

got an email beginning with
‘Congratulations’. It was an amazing
feeling!” This is how Laurentiu Darie
described in January the beginning of his
adventure as the first Romanian bassoon
player accepted into the Youtube
Symphonic Orchestra.

B ut how Darie got to this happy ending
is another success story. After learning
that Youtube was hiring musicians, the 33-
year-old bassoon player decided to try
and join this musical adventure. As the
rules for participation indicated, Darie
filmed himself playing a repertoire that
included Mozart’s concert for bassoon
and “The Marriage of Figaro” overture and
then posted the video on the website.
The result was the one he wished for.

he first concert Darie will give with

the Youtube Orchestra will be held
at the Sydney Opera on March 20, under
the baton of conductor Michael Tilson
Thomas, director of San Francisco
Symphony.

aurentiu Darie has been playing the

bassoon since he was in the
Conservatory, performing with the most
prestigious orchestra of Romania, the
Bucharest “George Enescu” Philharmonic.
After completing his studies in Munich,
he gave performances across Europe, but
also in Mexico, Lebanon or Japan.

s for the Youtube Symphonic

Orchestra, it was launched on
December 1, 2008, as the first orchestra
put together after online auditions open
to the entire public. Every year, the
orchestra changes its membership.
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ColonHelp, numarul 1
in detoxifiere!

Cénd spui detoxifiere, spui ColonHelp! Cand vine vorba
despre cel mai bine vandut produs naturist din Romania, tot la
ColonHelp te duce gandul! ColonHelp este produsul care a de-
venit expresia unui fenomen social inca de la lansarea sa in
urma cu 2 ani. Rezultatele foarte bune, vizibile in scurt timp de
utilizare au transformat ColonHelp intr-un produs dorit si
cumparat de familii intregi, colegi de serviciu, tineri si varstnici
deopotriva. Doar in ultimele luni, peste 200.000 de romani au
facut o cura de detoxifiere.

Detoxifierea este o necesitate, in conditiile in care alimentele
rafinate, sedentarismul, stresul cresc incidenta bolilor car-
diovasculare, diabetului, obezitatii, cancerului. 50% din-
tre europeni sufera de constipatie si alte tulburari di-
gestive, din cauza alimentelor rafinate, fast-food-ului.
4 milioane de europeni mor in fiecare an din cauza

bolilor cardiovasculare cauzate de colesterol. Peste

40% dintre europeni sunt obezi, tendinta fiind de creste.

Pdnd la 80% din problemele de sdndtate specifice societatii
moderne pot fi prevenite sau tratate printr-o curd de detoxifiere!

ColonHelp, cel mai vandut supliment
nutritiv din Romania

COIonHeIp este cea mai eficienta formula de fibre de pe
piata romaneasca. Asocierea perfectd dintre semintele de in si
psyllium face din ColonHelp un ajutor sigur in detoxifierea or-
ganismului. ColonHelp amelioreaza sau trateaza majoritatea
bolilor civilizatiei, regleaza tranzitul si rezolvd constipatia,
reduce balonarile, ajuta la controlul glicemiei si la scaderea co-
lesterolului, este un bun adjuvant in curele de slabire.
Amelioreaza simptomele colonului iritabil, afectiune de care
sufera 25% dintre adultii din intreaga lume.

incepeti acum o cura de detoxifiere!
ColonHelp, produs absolut necesar!

200.000
Romanians
have followed
a detoxification
dietin 2010

Comanda pe internet/Order on the Internet :

) (Cwww:colorhelp.com,)

ColonHelp, Number
in Detoxification!

Think of detoxification and you think of ColonHelp! When it
comes to the best sold herbal product in Romania, ColonHelp is
still the right answer! ColonHelp is a product that became the
expression of a social phenomenon, even since its introduction
on the market, 2 years ago. The very good results, visible after a
short use, turned ColonHelp into a product which is equally
wished and bought by the whole family, colleagues, young and
old people. Only in the last months, more than 200,000
Romanians followed a detoxification diet.

Detoxification is a necessity, as the refined food, sedentary life
and stress increase the number of cardio-vascular diseases,
diabetes, obesity, cancer. 50% of the Europeans

suffer from constipation and other digestive disorders,
because of the refined food or fast-foods. 4 million
Europeans die annually because of cardio-vascular
diseases, caused by cholesterol. Over 40% of the
Europeans are obese and the tendency is rising.

over

Up to 80% of the specific health problems of the modern
society can be treated or prevented by a detoxification diet!

ColonHelp, the most sold
dietary supplement in Romania

ColonHeIp is the most effective fibre formula on the
Romanian market. The perfect combination of flax seeds and
psyllium husks makes ColonHelp a safe aid in detoxifying of the
organism. ColonHelp improves or treats most of the diseases of
the civilization, regulates the transit and solves the
constipation, reduces the bloating, supports the control of the
blood sugar values and the cholesterol level, is a good aid in
weight-loss diets. It ameliorates the irritable bowel syndrome,
a disease affecting 25% of the adults world-wide.

_ Start a detox diet right now!
® ColonHelp, an absolutely necessary product!
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BUDUREASCA

VINURI NOBILE ROMANESTI

PREMII BUDUREASCA

vc “-
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Cabernet Sauvignon 08,
Reserve '06
. -Tdmdioasd Romdneascd ‘07,
Feteasca Alba '09

STEPHEN DONNELLY
WINEMAKER

Feteasca Neag
Reserve 06, Fumée Blanc '09

Tamadioasad Romdneasca ‘07

sd Romaneasca 09

Reserve 06

Cabernet Sauvignon '08,
Fumée Blanc '09

8, Cabernet Sauvignon '08,

CU BUDUREASCA,

POVESTEA VINULUI NOBIL ROMANESC CONTINUA...

Producitor originar din Dealu Mare, cu 300 de hectare de vit§ de vie atent
selectionaty, cu?’civa‘céi pe terasele viii Budureasca, sit ce adgposteste vestigiile
celei mai strivechi aseziri umane din Dacia, producitorul Budureasca aduce
vinurile nobile romanesti care treptat isi cistigd renumele international prin
devotamentul pentru vinul de Thalt§ calitate.

Fasiunea per)ttu vin si pentru
proLew] de vinificatie se regiseste
?‘

\H’Q_; n fiecare sortiment din portofoliul
producitorului Budureasca.

La noi, vinul vorbeste, iar glasul sju este
ascultat de Ste i
experientd internationald de mai bine de 20
de ani. ,Rolul meu este similar celui pe care 1l
are un artist raportat [a opera sa, daracuarelele
mele sunt strugurii, pe care Ti selectionez
astfel Thcit s§ obtin vinuri remarcabile.
Pentru cd 3 trdi cu adevirat experienta vinului
care Thnobileazd simturile implicd invariabil
un vin onest, ale crui arome vorbesc limba
naturalului’, spunea Stephen Donnelly
intrebat de ce 3 ales Budureasca pentru 3 isi
pune Tn practicy maiestria.

Renumitul er}o]og creeazd vinurile ce ajung
n magazine de specialitate, Tn restaurante
sau direct citre dumneavoastr, sub cele
doud etichete: Origini si Budureasca.

In gama Origini Tsi g3sesc ecouri qusturile
cele mai cultivate inte-ale vinului pentru
care struqurii sunt recoltati manual, iar
vinul obtinut se 3seaz§ n sticle cu iz de
istorie si noblete. Vinificate Th cantititi
exclusiviste, cu num3ir redus de sticle
disponibile pe piatd, In sortimentele din
dgama Origini veti reqdsi vinuri cu pa rfum

excelent si arome delicate. Vinurile din
gama Budureasca sunt vinuri pentru
cunoscitori si necunoscitori deopotriva.
Avdnd ca numitor comun cu gama Origini
aceeasi pasiune si respect pentru vin,
struqurii sunt transformatiin licoarea ce nu
se abate standardului pe care 7l impunem
tuturor vinurilor noastre: vinuri nobile
romanesti, ce respecty traditia poporului
nostru Tn obtinerea vinului.

Fie i alegi un pahar de Origini care s§ iti

nsoteascy cina n restaurantul preferat,

fie c§ vei cumpdra o sticl§ din gama
Budureasca, vinurile noastre sunt alegerea
perfecty pentru o intilnire desivarsity cu
vinul nobil rom3nesc.

Succesul nostru in a descoperi secretul
vinului este transpus Th humarul mare de
premii pe care am reusit s3 le cistigim Tn
numai un an de |3 lansarea sa pe piat. Sub
deviza de 3 produce calitate si nu cantitate,
am ajuns si obfinem recunoasterea
internationals [a concursurile de profil din
domeniu.

Tn portofoliul Budureasca veti gdsi o gamd

largy de vinuri cu caracter puternic si
savoare naturaly. VA invitim s§ le consumati
rcspomabd [3 bordul curselor Tarom sauin
restaurantul dumneavoastrd ?Jru(crajt.



AT BUDUREASCA, THE STORY OF THE
ROMANIAN NOBLE WINES CONTINUES ...

A Dealu Mare wine producer, with 300 hectares onHvately owned vineyard,
grown on the terraces of the Budureasca valley the most heavily populated
ancient settlement of Dacia, BUDUREASCA produces the Romanian noble
wines that are gradually making their way towards international recognition
through the producer’s dedication for high quality wine.

v/l Dealu Mare wine producer, with

Q‘ﬂ% 300 hectares of privately owned
@ ' vineyard, grown on the terraces
of the Budureasca valley, the most heavily
populated ancient settlement of Dacia,
BUDUREASCA produces the Romanian
noble wines that are gradually making their
way towards international recognition
through the producer’s dedication %c'ar high
quality wine.

The passion for grapes, for wine and for the
wine-making process can be found in the

Budureasca wine portfolio.

At Budureasca the wine speaks for itself
and its voice is heard by Stephen Donnelly,
winemaker with international experience
of more than 20 years. "My role is similar
to that of an artist, but my water-colors
are the grapes that | choose in order to
make outstanding wines. Because, to truiy
experience the noble wine one must enjoy
an honest wine with flavours that speak for
themselves.” Stephen Donnelly answered
when asked why he chose Budureasca.

The famous wine-maker creates wines
that reach the client in specialized stores
in restaurants and in retail accounts under
two names: Origini and Budureasca.

Under the Or[gim name, expert tasters
can identify wines coming from manually
harvested grapes that now rest in bottles

with an aroma of history and nobility.
Produced in exclusive quantities, with only
few bottles available on the market, the
wines under the Origini brand are wines of
excellent perfume and delicate aromas.

The wines from the Budureasca brand
address both experienced as well as less-
experienced tastes. Sharing the same credo
as the Origini brand, that of passion and
respect for wine, at Budureasca we respect
the ancient art of wine-making.

Whether you choose a glass of Origini to
go with a meal in your favorite restaurant
or l".(you buy 3 bottle oFBud ure3sca wine,
either way, it would be the perfect selection
for the unique experience offered to you
by the Romanian noble wine.

Our success in unlocking the secret of the
noble wine has been acknowledged by the
number of awards won at national and
international wine competitions.With the
motto of focusing on quality, rather than
quantity, 3 year after its debut, Budureasca
has already become a well know name
among wine-lovers.

In the Budureasca portfolio you will find 3
wide range of wines with strong character
and natural flavours. We invite you to
drink our wines responsibly whether you
are flying with Tarom or dining at your
favourite restaurant.



TRENDS | TECH ' Electrocasnicele istete

MAI' MULT CONTROL

cu dispozitivele supravegheate prin iPhone

tilizatorii aplicatiei iPhone numit InfoControl plus creata de fabricantul german Miele vor putea sa
@veriﬁce statutul dispozitivelor domestice din casa lor, sd le aprinda sau sd le stingd. De asemenea,

dispozitivele vor putea comunica prin trimiterea mesajelor printr-o retea wireless. De pilda, un
mesaj ar putea fi trimis din bucdtdrie alertand utilizatorul cd usa frigiderului a fost ldsatad deschisa sau ca
mancarea din cuptor este gata. Aplicatia va putea fi cumparata din iTunes Store din aprilie.
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Greater control with
iPhone application
supervised appliances

Users of the iPhone application called
InfoControl plus created by the German
manufacturer Miele will be able to
check the status of appliances through-
out their home and turn on or off cer-
tain devices. The appliances will also
communicate with the app by sending
messages via a wireless LAN network.
For example, a message could be sent
from the kitchen to the app alerting the
user that the refrigerator door has been
left open, or that the meal in the oven
is ready. The app will be available from
the iTunes Store from April.
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» Protection through innovation

Dialog pe probleme de

DR. DELIA DIMITRIU, EXPERT IPCC — PREMIUL NOBEL PENTRU PACE 2007 (CONTRIBUITOR)

Dialogue on

EXPERT IPCC- NOBEL PEACE PRIZE 2007 (CONTRIBUTOR])

Stimate Pasager,

n citeva numere anterioare ale

revistei ati fost informat despre

Programul TAROM pentru schimbari
climatice, prezentand in detaliu Politica
Companiei privind managementul eficient
al combustibilului. Asa cum am amintit,
aceastd politicd se imparte in doud parti: in
aer sila sol. Am trecut deja in revista
masurile luate de TAROM in aer.
in acest numir, vom prezenta misurile
necesare pentru a fi luate de TAROM
privind operatiunile la sol in vederea
reducerii combustibilului ars si, respectiv,
a emisiilor:

Reducerea incarcdturii printr-un
management atent al Centrului de
Greutate.

Schimbarea procedurilor de miscare a
aeronavelor la sol, prin introducerea ,taxi
in”, adicd apropierea aeronavei de punctul
de parcare intr-un singur motor.

Limitarea folosirii APU (unitatea
auxiliara de putere montatd pe avion,
folositd la decolare) si inregistrarea
timpilor cit aceasta a fost folosita.
Limitarea folosirii APU ar reduce emisiile
de COz2 ale Companiei. Trecerea la o
unitate auxiliard de putere apartinind
aeroportului poate implica insd un cost
ridicat la unele aeroporturi operate de
TAROM. Astfel, aceastd activitate impune
o analizd cost-beneficiu.

Introducerea unui program de
mentenantd responsabil care implicd
spdlarea periodicd, atit a motoarelor, cit si
a avioanelor.

Reducerea, unde este posibil, a emisiilor
asociate birourilor si transportului rutier
(incurajarea folosirii transportului in comun).

Dear Passenger,

uring last year, we informed you about TAROM'’s
Climate Programme, discussing the policy on Fuel
Management. As we were telling you about,
TAROM's policy was divided into two main parts: in the air
and on the ground. We have already reviewed the
measures taken in the air. For this issue, we'll talk about
the measures taken by TAROM on the ground.
Several measures are considered to be adopted in order to
reduce fuel burn and thus cut emissions related to ground
operations:
> Consider payload reduction through careful
management of Center of Gravity
> Change ground procedures by using single engine taxi
in;
> Limit the use of APU and start recording the time
associated to its use. However, this activity is cost related,
due to the fact that using GPU seems to involve a higher
cost at some airports. A cost-benefit analysis is required
for this activity.
> Introduce the maintenance care programme: engine and
aircraft wash
> Reduce wherever practicable, the level of harmful
emissions from office premises and ground transportation.
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» Protectie prin inovatie

ALTE PROGRAMME LEGATE
DE MEDIU

De retinut: Compania TAROM este preocupata sa re-
duca gazele cu efect de serd, precum si alti poluanti
rezultati din intreaga sa activitate, nu doar emisiile
asociate activitatilor de pregitire si efectuare a zboru-
rilor. Astfel, in zona Tehnicd (Mentenantd si Cargo) se
implementeazad un program de reducere a deseurilor si
consumului de energie. Este important de mentionat
Sistemul de Management al Mediului care a fost im-
plementat in aceastd zond a Companiei TAROM. Pro-
gramul de management responsabil al deseurilor va
reduce consumul de materiale in toate operatiunile de
reparatii si intretinere (unde este posibil), se va da

OTHER PROGRAMMES RELATED
TO THE ENVIRONEMENT

Important: TAROM is concerned to reduce
the emissions of green house gases and
other pollutants at company level, not
only related to pre-flight and in-flight
activity. Thus, a waste and energy
programme was adopted in Maintenance
and Cargo Area. It is worth mentioning
that an Environmental Management
System is implemented in this part of the
Company. The waste management
programme will reduce consumption of
materials in all operations where

THROUGH THESE MEASURES THE FUEL CONSUMPTION WILL BE REDUCED BY 8-10%,

WHICH MEANS 8-10 THOUSANDS TONES/YEAR.

Dr. Delia Dimitriu

atentie sporita refolosirii materialelor inainte de a de-
veni “deseu”, se va promova cu precddere reciclarea,
precum si folosirea materialelor reciclate. Aceasta ac-
tivitate se va desfisura in strinsad cooperare cu Com-
pania Nationald Aeroporturi Bucuresti. Informatii
suplimentare privind Programul pe schimbari
climatice se referd la asigurarea unui program adecvat
de training personalului implicat in implementarea
masurilor amintite. De asemenea, se impune si
implicarea furnizorilor in acest program privind
reducerea consumului de combustibil si a emisiilor.
Un astfel de exemplu il constituie compania de
catering.

Implementind toate mdsurile mentionate anterior (in
aer si la sol), se estimeazd cd reducerea consumului
de petrol va atinge valori cuprinse intre 8-10%, adicd
intre 8 si 10 mii de tone petrol/an. Aceasta va duce la
o reducere de CO2 de pind la 31.000 tone anual.
Totusi, e important s mentiondm cd implementarea
Programului pe schimbari climatice este un proces
anevoios, care cere monitorizarea rezultatelor pe
parcursul implementdrii masurilor, precum si analiza
acestora. Rezultatele obtinute prin implementarea
acestui program vor fi publicate in Raportul anual
privind performanta TAROM.

practicable, to re-use rather than dispose
of materials where possible, and promote
recycling and the use of recycled
materials. This activity will be developed
closely with Bucharest Airports Company.
Additional information regarding the
Climate Programme refers to providing the
necessary training and support to staff
involved in this programme and to work
with its suppliers to minimize the impact
of their operations on the environment:
the catering company is such example.
Thus, through the implementation of all the
above mentioned initiatives (i.e. in flight
and ground operations), it is estimated that
TAROM will reduce fuel burn between 8
and 10% per year, which means a reduction
of fuel burn between 8,000 and 10,000
tons/year. This will lead to fewer emissions
released in the atmosphere in the amount
of up to 31,000 tons CO2.

However, the implementation is not an
easy process, therefore, the progress will
be monitored and results published in the
annual environmental performance report.

delia.dimitriu@tarom.ro; d.dimitriu@mmu.ac.uk; dragos.munteanu(@tarom.ro
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TAROM FACEN

MOMENTE DIN CULISELE
ACTIVITATII TEHNICE TAROM

DIRECTORUL TEHNIC AL UNEI COMPANII AERIENE ESTE CEL CARE ASIGURA EXECUTAREA
IN TOTALITATE SI CONFORM CU PROGRAMUL DE INTRETINERE APROBAT PENTRU
FIECARE TIP DE AERONAVA A CONTROALELOR SI LUCRARILOR NECESARE
TRANSPORTULUI TN SIGURANTA AL PASAGERILOR. IN CAZUL TAROM, CEL CARE
SUPRAVEGHEAZA ACTIVITATEA DEPARTAMENTULUI TEHNIC ESTE EUGEN NICOLESCU.

Behind the curtains of TAROM's technical enterprise

AN AIRLINE'S TECHNICAL MANAGER IS THE ONE WHO ENSURES COMPLETE AND
PROPER EXECUTION OF ALL AIRCRAFT CHECKS AND WORKS, AS THE APPROVED
MAINTENANCE PROGRAM REQUIRES, NECESSARY FOR THE SAFE TRANSPORT OF

PASSENGERS . IN TAROM, THE PERSON WHO OVERSEES THE TECHNICAL DEPARTMENT’S
ACTIVITY IS EUGEN NICOLESCU.

DE/BY DIANA BOGDAN

rice cilitorie cu avionul are sanse mari si ny plane trip has big chances to be enjoyable
O devind agreabild dacd se bucuri de piloti A if it benefits from professional pilots, nice
profesionisti, insotitoare de zbor plicute si flight attendants ready to be of service, and a
prompte si de o aeronavi confortabild dar mai ales comfortable but above all safe aircraft. At TAROM, this
sigurd. La TAROM, de aceastd ultimad caracteristica, last feature is the responsibility of the Technical
este responsabil directorul tehnic Eugen Nicolescu. Manager, Eugen Nicolescu. He is the man who makes
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El este cel care se asigura de calitatea
verificarilor ficute aeronavelor dar mai ales e
gata sd iasd in intimpinarea oricdrei probleme
tehnice ce ar putea apdrea in aeronavele care va
duc la destinatie. Prin urmare, am putea spune
cd o caldtorie cu avionul devine cu siguranta
agreabild daca se bucurd de atentia unui
director tehnic dedicat, asa cum poate fi
caracterizat Nicolescu.

Pasagerii cred adeseori ca singurii
responsabili de confortul cidlidtoriei lor cu
avionul sunt echipajele de zbor si turnul
de control. Explicati-ne cat din aceasta
responsabilitate sta in mainile
dumneavoastra. Cum sunt

influentati pasagerii de activitatea
directorului tehnic?

Munca directorului tehnic este dedicata
garantarii calitatii lucrarilor de intretinere si a
sigurantei zborului din punct de vedere tehnic,
totul conform cu reglementarile foarte precise
ale Autoritatii Aviatiei Civile Romane si ale
constructorilor aeronavelor ceea ce
culmineazad cu eliberarea certificatelor de
navigabilitate. Tot in fisa postului meu este
prevazuta si rdspunderea directd fata de
confortul pasagerilor, de comoditatea
scaunelor, de pilda, dar si de aspectul interior
si exterior al aeronavelor.

Toate aceste activitdti pe care le coordonez nu
ar putea fi duse la bun sfarsit fara participarea
tuturor compartimentelor din care e compusa
directia tehnica. E vorba de departamentul de
intretinere linie care executd controalele

operative, remedierea defectelor si inlocuirea sure all airplanes are carefully checked and above all, he is
componentelor cind este necesar. De ready to face any technical problem that might arise in the
asemenea, e vorba de departamentul de airplane taking you to your destination. Therefore, we
intretinere bazi, unde mecanicii din hangar could say that an airplane flight will certainly be enjoyable
executd controalele structurale care merg pani if it benefits from the dedication of a commitedTechnical
la ample demontiri ale aeronavelor si care se Manager. And that’s the best way to describe Nicolescu.
pot intinde pand la a lucra pe o aeronava fara

scaune, ”la coajd”, cum ii spunem noi. Passengers often think the only people responsible for
Nu trebuie uitate nici compartimentele de their flight's comfort are flight crews and the control
inginerie, reparatii componente, sectorul tower. Please explain how much of this responsibility is in
reparatii structurale sau cele care sunt your hands. What influence does the technical manager
resposabile de tapitarea scaunelor si vopsirea have on passengers?

intregii aeronave.

Per total, este vorba de o activitate in care A technical manager’s work is devoted to guaranteeing the
trebuie si fii atent la fiecare detaliu dar si sd quality of maintenance works and flight safety —
reactionezi fird intarziere, si iei decizii technically speaking — everything in line with very clear
imediate care si previni orice posibil incident. regulations of the Romanian Civil Aviation Authority and
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De-a lungul carierei dumneavoastra de peste 30 de
ani, cu siguranta v-ati lovit de asemenea incidente
inedite care s-au solutionat cu succes. Povestiti-ne
0 asemenea problema.

Vi pot da un exemplu recent, care s-a intamplat nu mai
departe de 2010: un ATR 42 s-a intors pe aeroportul de la
Suceava pentru ca in zbor, o pasdre de mari dimensiuni s-a
izbit de aeronava si a penetrat structura de protectie a
radarului, botul avionului, in termeni obisnuiti. Am fost
atunci nevoiti sd deplasam de la Bucuresti o echipa de
interventie care s-a apucat de treabd imediat, asa incat
aeronava a putut fi repusa rapid in operare.

Un alt exemplu este un Boeing 737 care, ajuns la Londra, in
cursul menevrelor de aterizare, a lovit un obiect ajuns din
intamplare pe pista. Pentru cd una dintre roti s-a spart, am
fost nevoiti sa trimitem o echipd spre Londra care s-a
ocupat de schimbarea rotii. E vorba de o activitate nu atat
de simpla pe cat ar putea sd pard si asta pentru cd o simpla
roatd a avionului poate ajunge pana la 100 de kg, asa ca e
nevoie nu doar de cunostinte si de un cric hidraulic special
care ridica aeronava, dar si de forta fizicd a mecanicilor.

Si daca tot am mentionat deplasarile in strdinatate,
trebuie sd pun si cd interventiile echipelor noastre
trimise pe aeroporturile din afard pentru depanari rapide
sunt un lucru des intilnit si asta pentru asigurarea
regularitdtii operarii.

. ow
ATR TRAWNSPOT
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aircraft manufacturers, which peaks with
the release of the airworthiness
certificates. My duties include direct
responsibility for passengers’ comfort,
for instance how comfortable the seats
are, but also for how the airplanes look
on the inside and outside.

All these activities | coordinate couldn’t
be carried out without the work of
technical department’s compartments.
I'm talking about the Line Maintenance
department, which carries out the
operational checks, fixes defects and
replaces aircraft parts when necessary.
Also, it's the Base Maintenance
department, where hangar mechanics
carry out structural checks which can go
as far as partially taking the airplane
apart, then working on an aircraft
without seats, “on the shell’, as we call it.
Then there are the compartments in
charge of engineering, parts repair, ,
structural repair, and seat upholstering
and aircraft painting.

Overall, it’is an activity in which every
detail matters and in which you must
react immediately, make quick decisions
to prevent any possible incident.

Over your career, spanning for more
than 30 years, you have surely been
faced with such unusual incidents that
were solved successfully. Please tell us
about one.

| can give you a recent example,
something that happened in 2010: an ATR
42 returned to the Suceava airport
because during its flight, a large bird
crashed into the plane and penetrated
the radar’s protection structure, the nose
of the plane, as they say. Then, we had
to send an intervention team from
Bucharest, which began working right
away so the aircraft was quickly made
ready for service.

Another example is that of a Boeing 737
which hit an object that accidentally got
on the runway, while landing in London.
Because one of the wheels broke, we
had to send a team to London, which
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Cum s-a niscut pasiunea dumneavoastra
pentru avioane?

Am crescut la Sdrulesti (n.r. la 55 km de
Bucuresti), unde in fiecare vard avioane
utilitare survolau terenurile agricole
aruncand fertilizatori. Imi ficusem un obicei
din a merge la bazd, a vorbi cu pilotii, ba
chiar a trage cu ochiul la avioane. Asa cd, in
1973, cind am ajuns in punctual de a lua o
decizie cu privire la facultate, am spus farad
indoiald Aviatie Sectia Sisteme de propulsie.
Si armata am ficut-o la Regimentul de
Aviatie Militara de Transport asa cd am avut
ocazia sd cunosc aeronave de tip sovietic
(IL14, AN26, etc.) “cocotat” pe garduri sau si
privesc aeronave de transport renumite in
acele timpuri, precum Condor, DC8 sau B707,
acesta din urma fiind livrat in 1974 la
TAROM.

in 1979 am fost angajat la TAROM si am
urcat toate treptele din departamentul tehnic
pand in 2009, cind am devenit directorul
tehnic al companiei. De-a lungul timpului,
insd, am trecut prin perioade interesante,
cum a fost cea in care, datorita
supracapacitatii de aeronave a TAROM-ului,
puteam inchiria avioane altor companii, ca
Adria Airways sau Ryan Air.

La final, spuneti-ne ce v-a invitat
TAROM in toti acesti 30 de ani de
activitate, cum reusiti sa aveti
satisfactie la sfarsitul unei

zile de munca?

Am invdtat in primul rand si duc lucrul
inceput pana la capdt. Nu poti face lucrurile
de mantuiala atunci cand e vorba de
siguranta unor oameni, nici sd le lasi ficute
pe jumitate. in plus, am mai invitat un lucru
important pentru domeniul nostru: s nu
inventezi, sa faci totul ca la carte. Nu poti
regindi ce au ficut constructorii avionului.
Cat despre cea mai mare satifactie, aceea este
sa vad la sfarsitul zilei cd lista lucrurilor
rezolvate e mai mare decit cea a celor
nerezolvate. Si asta nu este usor. Trebuie sd
fii gata sd trdiesti in aceastd dinamica
permanenta si sd fii gata sd raspunzi oricdrei
probleme noi a avionului.

had to replace it. This is not as simple as it seems, if
you think that a wheel can weigh up to 100 kilos, so
you need not only knowledge, but also a special
hydraulic winch to lift the plane and mechanics’
physical force as well.

And since | mentioned trips abroad, | must also say
that our teams’ interventions on airports abroad, for
quick repairs, happen frequently, for the fleet’s
continuous operation. because this is the only way to
make sure our passengers have maximum safety.

How did your passion for planes come to being?

| grew up at Sarulesti (e.n. 55 km from Bucharest),
where every summer, utility planes flew around
spreading fertilizers. | had made a habit of going to
the base, speaking with pilots, even checking some of
the planes out. So in 1973, when | got to the point
where | had to make a decision about college, | had
no doubts that | wanted to go to Aviation,
propulsionelling systems department.

| did my military service at the Military Transport
Aviation regiment, so | had the opportunity to know
soviet-type planes (IL-14, AN-26 a.s.0.) watching
beyond the fences or to watch transport planes
renowned those times — Condor, DC-8, Boeing 707,
this last one being delivered to TAROM in 1974.

In 1979 | got hired by TAROM and | advanced through
all jobs in the technical department until 2009, when |
became technical manager of the company. Over the
years, however, I've been through interesting periods,
such as the one when TAROM had many aircraft and
we were able to rent our planes to other companies,
such as Adria Airways or Ryan Air.

In the end, please tell us what TAROM taught you in
these 30 years of activity, how do you manage to
fell satisfied at the end of a day’s work?

First of all, I learned to see through all the things | begin.
One cannot be satisfied doing things half way when it
comes to people’s safety. Moreover, | learned another
important thing in our field of work: never invent, do
everything by the book. One cannot redesign what the
plane’s manufacturers did.

As for the biggest satisfaction, that is to see, at the end
of the day, that the list of solved matters is longer than
the one of things yet unsolved. And this is not easy at
all. One must be ready to live this constantly dynamic
life and to find solutions to any new problems a plane
might have.
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SUB REFLECTOR »» In the spotlight

DUPA CE A PUS PE PICIOARE PORTUL CETATE, LOC DE
INTALNIRE PENTRU ARTISTI SI PENTRU INGERI SI A PRODUS
PRIMELE STICLE DE VIN DIN PROPRIA PODGORIE, MIRCEA
DINESCU S-A REINTORS LA DRAGOSTEA DINTAI, POEZIA.

AFTER RESTORING PORT CETATE (A LONG-ABANDONED
AGRICULTURAL PORT ON THE DANUBE), INTO CULTURE
PORT CETATE, A PLACE OF MEETING FOR ARTISTS AND
ANGELS, AND AFTER PRODUCING THE FIRST BOTTLES

OF WINE FROM HIS OWN VINEYARD, MIRCEA DINESCU
WENT BACK TO HIS FIRST LOVE, POETRY.

DE/BY CRISTINA MANOLACHE



SUB REFLECTOR §

na dintre cele mai
cunoscute figuri publice in
Romania ultimilor treizeci

de ani, poetul-dizident si-a lansat la
sfarsitul anului trecut un nou volum
de poezie. Ajuns la 60 de ani, Dinescu
a cantat in versuri “eleva-n salopetd a
epocii de aur”. Iar intr-o dupd amiaza
de ianuarie, a povestit pentru Insight
TAROM despre poezie in secolul XXI,
despre farmecul unui genunchi gol si
despre mandria de a fi viticultor.

Mai este poezia un limbaj
universal in aceste timpuri atit
de tehnologizate?

Si in secolul trecut au apdrut oameni
care au spus ca literatura este
rdposatd, cd vine secolul vitezei si nu
mai are lumea timp de metafore si de
armonii. In realitate, poezia de mai
bine de doud mii de ani rezista sub
diverse forme. Recent, am inceput sa
scriu poezie clasica, cu rimd, una
desuetd cum ar veni, muzicald si cu
mesaj destul de clar. Ca dovadi cant o
parte dintre poeziile din volum pe
care le-am trecut pe un disc cu acelasi
nume ca si cartea. De asemenea, am
trecut o parte dintre poezii pe sticle
de vin produs de mine. in loc de
eticheta, le-am trecut cite o poezie de
dragoste si au avut mare succes.
Trebuie sa iesi in intdmpinarea
cititorului. Cine are pornirea sa se

,Eleva-n salopeta a epocii de aur

" ne of the most famous public
O figures of Romania in the last
30 years, the dissident poet

released a new volume at the end of last
year. Now 60 years old, Dinescu praised
in his poems “the schoolgirl dressed in
the Golden Age’s overalls.” And on a
January afternoon, he told Insight
TAROM about the condition of poetry
in the 21st century, about the charm of a
naked knee and the pride of being a
winegrower.

Is poetry still a universal language,
in such technologized times?

In the previous century as well, there
were people saying that literature was
dead, that now came the century of
speed and people would no longer have
time for metaphors and harmonies.
Actually, poetry has been withstanding
in various shapes for over 2,000 years.
Recently, | began writing classical
poetry, with rhymes, out-of-date
poetry, musical and with a rather clear
message. As proof, | even sing some of
the poems in the volume, on a record
that has the same name as the book. |
also put down some of the poems on
the labels of wine | produce. Instead of
the usual labels, | put down love poems
and they were very successful. You must
try to meet your readers halfway.

AM TRECUT
O PARTE DINTRE
POEZII PE STICLE
DE VIN PRODUS
DE MINE.

iN LOC DE
ETICHETA,

LE-AM TRECUT &
CATE O POEZIE
DE DRAGOSTE

| PUT DOWN
SOME OF THE
POEMS ON THE
LABELS OF WINE
| PRODUCE.
INSTEAD OF THE
USUAL LABELS,

| PUT DOWN
LOVE POEM




bucure de natura pur si simplu, se
poate bucura si de poezie. Nu va
dispdarea niciodatd acest sentiment.

Este un proces si de seductie
pana la urma intre poet si
cititor...

Poezia a fost de-a lungul timpului o
arma de seductie, nu o arma de
seductie In masa, dar milioane de
oameni au cdzut bolnavi de poezie
de-a lungul secolelor. Cred cd pacienti
vor mai exista si de acum inainte.
Prevad o intoarcere la poezie, dupa
cum s-a intdmplat si cu teatrul. S-a
cantat si prohodul teatrului in anii
’90, iar acum nenumadrate spectacole
se joacd cu casa inchisa.

Cum de femeile din acest volum
de poezii isi trag farmecul din
comunism?

Eu am o teorie. Acum, prin excesul de
sexualitate televizatd sau prezentd in
presa, ti se face dor de o femeie
imbricatd. Trebuie sd nu uitdm cd pe
vremea ciand eram eu la liceu, In anii
’70, exista numai presa comunistd, nu
existau reviste porno, fotografii cu
femei goale. Un genunchi de eleva la
ora de sport ne tulbura la fel de tare ca
o eclipsa de soare. Femeia din secolul
trecut nu era la fel de accesibila ca
femeia din secolul dsta. Societatea de
consum nu se mai margineste numai
la produse, ci si femeia devine un bun
de consum. Tocmai de aceea, cint cu
o oarecare nostalgie femeia din
secolul trecut. Femeia cea mai putin
accesibild, care mi-a marcat
adolescenta si maturitatea. Pe de alta
parte, eu am bagat si multa ironie si
autg-ironie In aceste poezii. Sunt mai
boeme, am si un limbaj mai colorat.
Sunt poezii de dragoste scrise la 60
de ani si au hazul lor.

Cum de v-ati oprit tocmai
asupra unor vremuri ce tin de
comunism?

Poeziile mele nu tin de comunism. In
fond, amintirile noastre nu tin de

URMARESC CU ATENTIE S
ADMIRATIE CE SE INTAMPLA
PE SCENA FOTOGRAFIEI DIN
ROMANIA

| AM CLOSELY WATCHING
AND HAVE GREAT
ADMIRATION FOR WHAT
HAPPENS IN ROMANIAN
PHOTOGRAPHY

I 1N THE SPOTLIGHT |

Whoever has a tendency to enjoy
nature can enjoy poetry as well. This
feeling will never die outi

In the end, it’s a seduction process
involving poet and reader...

Over the years, poetry was a weapon of
seduction, not mass seduction, but
millions of people fell ill with. poetry
over the centuries. | thinkthere will be
several patients from now on as well. |
expect a return to poetry, just like it
happened with theater. We mourned
the death of theater in the 1990s but
now many plays are sold out.

How come women in this volume of
poetry draw their charm from
communism?

| have a theory. Nowadays, given the
excess of sexuality on TV and in the
press, you sort of miss seeing a woman
with her clothes on. One must not
forget that while | was in high-school, in
the 1970s, there was only the
communist press, there were no porn
magazines and no pictures of naked
women. Seeing a girl classmate’s knee
during a sports class moved us as much
as a sun eclipse. Last century’s women
were not as accessible as the women of
this century. This consumerist society
does not focus only on products, the
woman herself becomes a commodity.
This is exactly why | sing somewhat
nostalgically about last century’s
women. The less accessible women,
who marked my adolescence and
maturity. On the other hand, I incluged
a lot of irony and self-irony in these
poems. They are more bohemian, | have
a more colorful language in them. These
are love poems written at 60 and they
have their flavor.

How come you focused precisely
on times related to communisai?

My poems are not related to
communism. After all, our memories are
not determined by the communist rule.
This is a historic time we have to relate
to with coolness and a certain degree of
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CAND TE
INDRAGOSTEAI
DE O FATA NU TE
GANDEAI LA
NICOLAE
CEAUSESCU,

TE GANDEAI LA
FATA RESPECTIVA

WHEN YOU FELL
IN LOVE WITH

A GIRL, YOU
DIDN'T THINK
OF NICOLAE
CEAUSESCU,
YOU THOUGHT
OF THE GIRL

sistemul comunism. E o perioada
istorica la care trebuie si ne raportam
cu detasare, cu o oarecare ironie. Pe
deoparte era un sistem sinistru, pe de
altd parte era un sistem in care se
supravietuia. Cand imi scriam poeziile
in sistemul dla opresiv, eu m-am
simtit un om liber si am scris poezie
liberd. Cand te indrigosteai de o fatad
nu te gandeai la Nicolae Ceausescu, te
gandeai la fata respectiva.
Comunismul e o poveste indepartata.

Sunteti revolutionar,
poet sau viticultor?

Eu nu am acceptat carnet de revolu-
tionar. Mi se pare o chestiune destul de
jalnicd, nu existd revolutionar cu
carnet. E ridicold aceastd posturd de
revolutionar cu acte. Cand mi-am scos
revolta la suprafatd am facut-o prin ce
am scris eu, prin pamfletele mele, prin
versurile mele, dar nu fmi fac din asta
un titlu de glorie. Pe de altd parte,
poezia si vinul se leagd cit se poate de
firesc. Din totdeauna poetii au cantat
vinul. Faptul ci eu sunt viticultor ma
face mandru.

Ce se intimpla la Portul Cetate?

Portul Cetate are mai multe valente. in
primul rind, este sediul fundatiei mele
cultrale, Fundatia pentru poezie. Apoi,
in fiecare an timp de doud sdptamani,
invit cei mai talentati tineri din
Romadnia la un festival sub auspiciile
formatiei Sonoro. Aici, pe malurile
Dundrii, de dimineata pand seard se pot
auzi capodopere ale muzicii universale.
Apoi, fac tabere de sculpturd. Am
Inger-parc, tabira unde sculptorii fac
un inger sau un motiv care tine de
ingeri. Am intrat intr-o retea de centre
literare si case de traduceri Halma, in
care se afld 25 de centre culturale din
mai toate tarile europene. Portul are si
o laturd turistica, deoarece am deja 30
de camere pe care le pun la dispozitia
turistilor unde se mdnanca doar
mancare de la mine de la ferma si
unde se bea numai vinul meu. Si se
ascultd muzicd ldutareasca de la
ldutari adevarati.

irony. On the one hand it was a sinister
system, but on the other hand, you
could survive under this system. When
| wrote my poems in that oppressive
system, | felt like a free man and |
wrote free poetry. When you fell in
love with a girl, you didn’t think of
Nicolae Ceausescu, you thought of the
girl. Communism is a distant story.

Are you a revolutkﬁy, poet
or winegrower?

| didn’t accept to receive a
revolutionary certificate. | find it
rather pathetic, there is no such thing
as a revolutionary with a certificate.
This posture of revolutionary with
documents to prove it is ridiculous.
When | allowed my revolutionary
feelings to come out, | did it through
what | wrote, through my pamphlets
and poems, but | don't glorify myself
for it. On the other hand, poetry and
wine go hand in hand in the most
natural way. Poets have always been
praising wine. The fact that | am a
winegrower makes me very proud.

What is going on at Port Cetate?

Port Cetate has several values. First of
all, it is the headquarters of my cultural
foundation, the Foundation for poetry.
Then, for two weeks every year, | invite
there the most talented youngsters in
Romania, to attend a festival under the
auspices of Sonoro band. Here, on the
banks of the Danube, all you can hear
from morning till evening is
masterpieces of universal music. Then,
they set up sculpture camps. | have
there an inger-parc (Angel-Park), a camp
where sculptors create an angel or
something else related to angel
imagery. We have joined the network
of European literary centers Halma,
which includes 25 European cultural
centers from almost every Euroyﬁ'r(
country. The port also has a tourism
side, since | already have 30 rooms that
I make available for tourists and there,
they can eat only food from my farm
and drink only my wine. And listen to
fiddler music, made by real fiddlers.
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pentru handbalul feminin
BRONZ * foveste //’@ ventd
RY

BRONZE FOR FEMALE AANDBALL, A ST ABOUT WILL

NATIONALA FEMININA ;
DE HANDBAL A ROMANIEI A ®
CASTIGAT LA FINALUL LUI
DECEMBRIE MEDALIILE DE
BRONZ ALE EDITIEI DIN 2010 A
CAMPIONATULUI EUROPEAN.
REPREZENTATIVA TARII
NOASTRE A REUSIT ASTFEL CEA
MAI BUNA PERFORMANTA A SA
LA UN TURNEU FINAL
CONTINENTAL, UNDE, PANA
ACUM, OBTINUSE DOAR LOCUL
4. ACEASTA ESTE POVESTEA

FETELOR CARE AU CASTIGAT UN FEMALE HANDBALL
BRONZ CARE FACE CAT TEAM WON BRONZE
UN DIAMANT. AT THE 2010 EUROPEAN

CHAMPIONSHIP, END
OF DECEMBER. OUR
COUNTRY’S TEAM
MANAGED TO ACHIEVE
ITS BEST RESULT SO FAR
AT A CONTINENTAL
FINAL TOURNAMENT,
THE PREVIOUS BEST
RESULT BEING A
FOURTH PLACE. THIS IS
THE STORY OF THE
GIRLS WHO WON A
BRONZE THAT IS
WORTH DIAMONDS.




CEI MAI BUNI §

CU TOTUL,

18 PERSONALITATI
DIFERITE, DAR Sl
TOT ATATEA
SUFLETE CARE
DEVIN PE TEREN
O SINGURA
VOCE: ,HAI
ROMANIAY”

Echipa
Romaniei
bucurdndu-se
de victorie
The Romanian
team
celebrating
the victory

mbitioase, luptitoare pana in ultima

A clipa si sensibile uneori. Doar sunt
” fete..”, le caracterizeaza antrenorul
Radu Voina pe elevele sale de la lotul tricolor
de senioare. Performanta din decembrie anul
trecut a adus bucurie si incredere pe banca
nationalei feminine de handbal. Ca urmare a
acestei victorii, tricolorele s-au calificat direct
la Mondialul din 2011.
Cu totul, 18 personalitati diferite, dar si tot
atitea suflete care devin pe teren o singura
voce: ,Hai Romania!”. E strigitul de ,luptd” al
tricolorelor, cand orgoliile, ambitiile, viziunile
si ideile diferite converg spre performanta.
Talismanele si ritualurile lor sunt rugidciunea,
iar crezul lor este ,putem”.

,APARAAA TOTOOOO!”

De fapt, o cheama Talida Tolnai, dar apropiatii
ii zic Toto. Este ingerul pazitor al nationalei
de handbal feminin a Romaniei, un ,,Cerber”
care a facut minuni in poarta. ,,Sunt o
persoand simpld, o persoana careia i place sa
rada. fmi place s3 mi bucur de fiecare clipi si
s fac pe altii si zZimbeasci. imi place si mi
plimb, sd mad joc cu copiii” se descrie simplu
Toto, mereu cu un un zimbet larg. Are 31 de
ani si pand la Campionatele Europene din
Danemarca si Norvegia, din decembrie 2010, a
stat in umbra mult mai experimentatelor
portarite care au fost cap de listd la nationala

Strigatul de lupta al tricolorilor: “Hai Romania!”

mbitious, fighting until the last moment
A and sometimes sensitive. They're girls

after all...” coach Radu Voina describes
his players at the national senior team. Their
achievement in December last year brought joy
and confidence to the national female handball
team. Following this victory, the players qualified
directly into the 2011 World Championship.
A total of 18 different personalities, but just as
many souls who become a single voice in the
field: “Go, Romania!” This is the national team’s
“battle cry,” when pride, ambition, different
visions and ideas converge towards a top
performance. Their talismans and rituals are
prayers and their creed is “we can.”

“TOTOOOO STOP THE BAAAAALL!"!”

In fact, her name is Talida Tolnai, but friends call
her Toto. She is the guardian angel of Romania’s
national female handball team, a “Cerberus” that
did miracles defending the goal. “l am a simple
person, a person who likes laughing. | try to enjoy
every moment and make others smile. | enjoy
going for walks, playing with children,” Toto
describes herself, always with a wide smile on her
face. She is 31 and until the Denmark and Norway
European Championships of December 2010, she
was rather in the shadow of more experienced
goalkeepers the national team has had in the last
few years, Luminita Hutupan and Paula
Ungureanu. She waited patiently for her time to

»
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in ultimii ani, Luminita Hutupan si Paula Ungureanu. A
asteptat linistitd sd vind si vremea ei. Si aceasta a
intarziat ... doar putin. Genunchiul sting al Paulei, care
a cedat in a doua partidd a competitiei, impotriva
Croatiei, i-a deschis Talidei usa unei noi provocari.
Sperantele romanilor s-au legat de ea, a doua portdritd a
nationalei, pentru a fereca buturile. Rugile ei s-au
intalnit cu rugile noastre, iar Toto a reusit cel mai bun
turneu al sdu. ,Mi-a fost greu sd stau pe bancd deoarece
emotiile sunt foarte mari, dar nici in poartd nu este usor
pentru cd acolo esti doar tu cu tine. Cand colegele tale
nu mai au putere, nu mai au resursele necesare de a
inscrie sau de a se apdra, atunci salvarea este portarul,
iar toti cei din jur asteaptd o minune”, rasufld usurata,
acum, cu medalia la git, Toto.

The prayers that were answered

NATIONALA DE LA EURO 2010
PORTARI: PAULA UNGUREANU, TALIDA
TOLNAI, MIHAELA SMEDESCU

JUCATOARE DE CAMP: VALENTINA ARDEAN-
ELISEI, ROXANA HAN, IONELA STANCA-
GALCA, OANA MANEA, FLORINA-MARIA
CHINTOAN, CRISTINA VARZARU, MAGDALENA
PARASCHIV, CRISTINA NEAGU, ADINA FIERA-
MEIROSU, AURELIA BRADEANU, ADA
MOLDOVAN, MELINDA GEIGER, OANA SOIT,
MIHAELA TIVADAR SI ADRIANA NECHITA.

EURO 2010 NATIONAL TEAM

GOALKEEPERS: PAULA UNGUREANU, TALIDA
TOLNAI, MIHAELA SMEDESCU

OUTFIELD PLAYERS: VALENTINA ARDEAN-
ELISEL, ROXANA HAN, IONELA STANCA-GALCA,
OANA MANEA, FLORINA-MARIA CHINTOAN,
CRISTINA VARZARU, MAGDALENA PARASCHIV;
CRISTINA NEAGU, ADINA FIERA-MEIROSU,
AURELIA BRADEANU, ADA MOLDOVAN,
MELINDA GEIGER, OANA SOIT, MIHAELA
TIVADAR AND ADRIANA NECHITA.

come. And it did... only a bit late. Paula’s left knee,
which gave in in the second part of the competition,
opened the way to a new challenge for Talida.
Romanians pinned their hopes on her, the national
team’s second goalkeeper, to defend the goal. Her
prayers met with ours and Toto managed to have her
best tournament so far. “It was hard to sit on the bench
because emotions are running high, but it’s not easy in
the goal either, because it’s just you with yourself.
When your colleagues don’t have the strength and the
necessary resources to score or defend, salvation
comes from the goalkeeper and everybody expects

a miracle,” Toto now breathes in relief, the medal
around her neck.
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ARYINEIONIM | ' Una dintre cele trei echipe de top ale Europei

NIMIC MONDEN, NIMIC SOFISTICAT,
DOAR HANDBAL

Simplitatea este unul dintre cuvintele de baza la
nationala feminina de handbal a Romaniei. Simplitate
in joc, simplitate in comportamentul jucatoarelor si al
antrenorului... La doar 22 de ani, Cristina Neagu a fost
desemnata cea mai bund marcatoare la Campionatele
Europene din Danemarca si Norvegia (cu 53 de reusite),
fiind selectionatd in echipa ,perfectd” a Batranului
Continent. Nu-i place sd vorbeasca prea mult, nu-i
place sd dea interviuri si nici sd se vada prin ziare. Nu
are nimic de ascuns, cici tot ce are de zis se vede pe
teren. ,,Nu sunt o fire inchisi, cum se crede, insa din
punctul meu de vedere este foarte bine cd lumea ma
recunoaste doar din prisma rezultatelor”, spune cel mai
bun inter stinga al Europei. Ochii, gesturile si
atitudinea sa nu trddeaza niciodatd nimic din
sentimentele ei. Privitd din exterior, fetita bruneta cu
pdrul prins in coada de cal parca ar face cel mai usor si
mai firesc lucru de pe pamant. Mingile pornesc ca din
tun din mana sa dreapta si se opresc in plasa portii,
gasind de fiecare data o traiectorie inseldtoare. , Tot ce
fac este din placere si cu pasiune. Ma intereseaza sd joc
handbal cit mai bine”, spune Cristina, care a primit
oferte cu multe zerouri de la cele mai puternice echipe
din lume.

NOTHING FANCY OR SOPHISTICATED,
JUST HANDBALL

Simplicity is one of the paramount words of Romania’s
national female handball team. Simplicity in playing, in
players’ and the coach’s behavior... At only 22 years old,
Cristina Neagu was named the best goal scorer at the
European Championships in Denmark and Norway (with
53 goals scored), being selected into the “ideal” team of
the Old Continent. She doesn't like to talk much, she
doesn't like to give interviews or see her name in the
papers. She has nothing to hide, for everything she has
to say can be seen in the field. “l am not an introvert as
people think, but from my point of view, it’s very good
that people recognize me only through my results,” says
Europe’s best left backcourt. Her eyes, gestures and
attitude never reveal anything of what she may be
feeling. From the outside, the dark-haired girl with a
ponytail seems to do the easiest and most natural thing
on earth. Balls take off from her right hand as if shot by
cannon and they stop directly in the net, every time
finding a deceiving trajectory. “Everything | do | do with
pleasure and passion. | am interested in playing handball
as well as | can,” says Cristina, who has received offers
with many zeros from the world’s most powerful teams.

Adriana Nichita
dupa ce a marcat in
meciul pentru
medalia de bronz cu
Danemarca.
Adriana Nichita
after she scored
against Denmark
during the match
for bronz medal.




CONCENTRARE SI EFORT CU
GANDUL NUMAI LA VICTORIE

Imbranceli, pumni dati pe ascuns, trante,
salturi indraznete, cdzaturi, toate fac parte
din jocul de handbal, mai ales la un turneu
final. ,,Trebuie sa ai rezistentd, deoarece
accidentdrile sunt din ce in ce mai dese si
mai grave”, spun fetele. Numai in timpul
Europenelor 2010, doud jucdtoare
valoroase ale nationalei tricolore au fost
scoase pe brate de pe teren: Cristina
Vdrzaru si Paula Ungureanu. Pentru a
suplini lipsa lor, celelalte fete au strans
din dinti, la propriu, pentru a-si atinge
visul: sd ajungd pe podium.

Pivotul Ionela Stanca-Galca a jucat cu
surub in genunchi, in timp ce Ada Nechita
a evoluat cu piciorul stang in intregime
bandajat: ,Nu mai are nicio importanta

CONCENTRATION AND EFFORT
THINKING ONLY OF VICTORY

Thrusts, unknown punches, daring jumps, falls,
all these are part of a handball game,
especially in a final tournament. “One must be
strong because accidents happen more and
more often and they get worse,” the girls say.
During the 2010 European Championship
alone, two valuable players of the national
team had to be carried out of the field after
being injured: Cristina Varzaru and Paula
Ungureanu. To make up for their absence, the
other girls had to literally grit their teeth to
see their dream come true — that of making
the podium.

Pivot lonela Stanca-Gélca played with a bolt in
her knee, while Ada Nechita played with her
left leg bandaged entirely. “It doesn't matter

Efort, vionta,
rugaciuni, munca
de echlpa

Effort, will,
prayers, team

work
. ’
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IMBRANCELI
TRANTE SALTURI
INDRAZNETE,
CAZATURI, TOATE
FAC PARTE DIN
HANDBAL, MAI
ALES LA UN
TURNEU FINAL.

CRISTINA NEAGU, CEA MAI BUNA

HANDBALISTA DIN LUME iN 2010

LA INCEPUTUL LUNII IANUARIE, FEDERATIA INTERNATIONALA DE
HANDBAL A DESEMNAT-O PE CRISTINA NEAGU CEA MAI BUNA
JUCATOARE DE HANDBAL DIN LUME PE ANUL 2010. TITLUL VINE DUPA
CE, ROMANCA DE 22 DE ANI A PRIMIT LA PARIS $I PREMIUL PENTRU

“CEA MAI TANARA JUCATOARE”,

CRISTINA NEAGU, THE BEST HANDBALL

PLAYER OF THE WORLD IN 2010

AT THE BEGINNING OF JANUARY, THE INTERNATIONAL HANDBALL
FEDERATION DESIGNATED CRISTINA NEAGU AS THE BEST HANDBALL
PLAYER OF THE WORLD IN 2010. THE TITLE COMES AFTER THE 22-
YEAR-OLD ROMANIAN WON THE “YOUNGEST PLAYER AWARD” IN PARIS.




CEIMAT BUNI i

000
HUTU, NUMARUL UNU!

PESTE 7.000 DE FANI AU RASPUNS ,,LUMINITA HUTUPAN” LA
INTREBAREA ,,CINE E CEL MAI BUN PORTAR DIN HANDBALUL
FEMININ DIN TOATE TIMPURILE?”, IN CADRUL UNUI SONDA]J CE
S-A DERULAT PE SITE-UL FEDERATIEI INTERNATIONALE.
ASTFEL, PORTARITA ROMANCA A CASTIGAT COMPETITIA

VIRTUALA CU 94% DIN VOTURI

HUTU, NOMBER ONE!

OVER 7,000 FANS HAVE ANSWERED “LUMINITA HUTUPAN” AT
THE QUESTION “WHO IS THE BEST GOALKEEPER IN WOMEN’S
HANDBALL OF ALL TIME?” IN A SURVEY THAT WAS CONDUCTED
BY THE INTERNATIONAL FEDERATION WEBSITE. THUS, THE
ROMANIAN GOALKEEPER WON THE VIRTUAL COMPETITION BY
94% OF THE VOTES.

cum am jucat. Tot ce conteazd este cd suntem in primele trei
echipe din Europa. Si e un lucru mare”.

Fard un psiholog la echipa care sd le consilieze pand mai
deundzi, handbalistele se imbarbdtau singure. ,,..Si ce daca
ele sunt mai Inalte?! Eu sunt mai plinuta si le voi dobori”
spunea razind pivotul Oana Manea.

Acelasi optimism 1-a afisat si Adina Meirosu-Fiera, motorul
plin de entuziasm al echipei. ,In vacarmul pe care il ficeau
spectatorii pentru echipa adversd, Adina sdrea in sus,
aplauda si ridea cu gura panad la urechi, sfidand fluieraturile
a mii de fani. Multi antrenori vor sd aiba o jucdtoare ca
Adina in teren”, spune Radu Voina.

Medalia de bronz atirnd la gatul lor. Au lacrimi in ochi, dar
sunt lacrimi de bucurie. Si in ochii romanilor la fel.

how | played. All that matters is that we are one of Europe’s first
three teams. And this is something.”

Without a team psychologist to advise them until fairly recently,
the players used to encourage one another. “... So what if they are
taller?! I am chubbier and will knock my opponents down,” pivot
Oana Manea said laughing.

The same optimism was displayed by Adina Meirosu-Fiera, the
team’s highly enthusiastic drive force. “Amid the rival team
supporters’ uproar, Adina was jumping up and down, applauding
and laughing, defying the jeers of thousands of fans. Many coaches
want to have a player like Adina in the field,” says Radu Voina.

The bronze medal hangs around their neck. They have tears in their
eyes, but those are tears of joy. And Romanians have tears of joy in
their eyes too.




TRENDS » The romantic escape

Oferta pentru oaspetii de

SE. VALENTIN

acd te gindesti si fugi in lume cu cel pe care il
Q iubesti de Sf. Valentin (14 februarie), hotelurile

iti pun la dispozitie o serie de oferte speciale.
Mergi la Venetia pentru cea mai romantica escapada din
viatd. La Carlton pe Grande Canale ai la dispozitie gratis
o cind la lumina lumandrilor pentru doud persoane, parte
a pachetului Romantic Escape. ;

Hotel offer for
St. Valentine's
GUESTS

If you're looking to whisk a loved
one away this Valentine's Day
(February 14), several hotels are
offering special deals to tempt
you. Try Venice and you'll have
the most romantic trip of your
life. At Carlton on Grande Canale
you'll have the perfect free
candlelit dinner for two, as part of
the Romantic Escape package.

INSIDE THE TRAVEL SECTION:

VENICE

BELGIUM

ALBA IULIA




CITYAGENDA

PARIS

>UNDE SA
TE CAZEZI /
WHERE TO STAY

HOTEL CASTIGLIONE
40 Rue du Faurbourg
St. Honore
resa(@castiglionehotel.com

Hotelul de patru stele
este situat in centrul
Parisului in imediata
apropiere a celor mai
cunoscute monumente:
Luvru, Champs Elysee,
Palace de la Concorde,
palatul prezidential de
la Elysee sau Opera.
Situat in cartierul
Faubourg, gazda celor
mai renumite bou-
tiqueuri din oras, Her-
mes, Cartier, Gucci,
Dior sau Chanel,
hotelul ofera acces rapid
la oras cu masina,
metroul sau taxi. Con-
struit in 1930 si trecind
prin refaceri si renovari
succesive, hotelul are
121 de camere intinse pe
opt etaje.

The four stars hotel is
located in the heart of
Paris, close to the well-

known monuments: the
Louvre, Champs Elysees,
Palace de la Concorde, the
Presidential Elysee Palace
and the Opera. Its
prestigious district,
Fourbourg, hosts the best
boutiques in the city —
Hermes, Cartier, Gucci,
Dior or Chanel, and offers
an easy convenient access
to the city by car, metro
or taxi.

Built in 1930, and passing
through several
renovations and
refurbishments, the hotel
has 121 rooms on 8th
floors.

ZBORURI TAROM LA PARIS / TAROM FLIGHTS TO PARIS
BUCURESTI HENRI COANDA - PARIS CHARLES DE GAULLE

ZBOR PERIOADA DE OPERARE ZILE DE OPERARE PLECARE SOSIRE AVION
FLIGHT PERIOD DAYS OF SERVICE DEPARTURE ARRIVAL AIRCRAFT
RO 381 27MAR-290CT 11 ZILNIC / DAILY 09:25 11:35 737
RO 383 27 MAR-29 OCT 11 ZILNIC / DAILY 13:00 15:10 737/313

PARIS CHARLES DE GAULLE - BUCURESTI HENRI COANDA

ZBOR PERIOADA DE OPERARE ZILE DE OPERARE PLECARE SOSIRE AVION
ELIGHT PERIOD DAYS OF SERVICE DEPARTURE ARRIVAL AIRCRAFT
RO 382 27MAR-29 OCT 11 ZILNIC / DAILY 12:25 16:15 737
RO 384 27MAR-29 OCT 11 ZILNIC / DAILY 16:20 20:10 737/313
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>UNDE SA
MANANCI /
WHERE TO EAT

LE BRISTOL
112 rue du Faubourg
Saint-Honore

restaurant(@lebristolparis.com

Ingredientele proaspete
selectionate de Eric
Frechon, bucdtar cu trei
stele Michelin, creeazd o
lume gastronomica
incredibil de usoara.
Incearci putin parmezan
cu mamaligd, pui si
ciuperci cu patrunjel sau
dorada cu legume trase
in ulei de masline. Din
octombrie pand in
aprilie, ai ocazia sa iei
masa in sala cu aspect de
teatru privat, imbracatd
in lambriuri si tapiserii,
cu candelabre de cristal a
restaurantului. Din mai
pand in septembrie, ia
masa in griding, la
umbra magnoliilor.

The extremely fresh
ingredients selected by
chef Eric Frechon (Michelin
3-star chef) create an
amazingly light cuisine. Try
some parmesan polenta
with chicken and parsley
mushrooms or some
daurade (sea bream) with
green vegetables
simmered in olive oil.
Professional and cheerful
service. From October to
April is your chance to
have lunch in the
restaurant’s room looking
like a private theater,
dressed in paneling and
tapestries, with crystal
chandeliers. From May to
September, dine in the
restaurant’s garden
shadowed by magnolias.



“DITORAL | CristinaManolache

DESPRE PLANURI,
PROIECTE SI NOUL AN

EDITOR IN CHIEF

ABOUT PLANS, PROJECTS AND THE NEWLY BEGIN YEAR

Intotdeauna mi-a plicut luna
februarie. Poarta in ea melancolia
sfarsitului de iarnd cu tot ce Inseamna
ea. Soarele sta tot mai mult pe cer,
diminetile se trezesc cu un vant suav
si cdldut care zvantad trotuarele
amintind a primavard, serile se
incheie cu fulguiri vesele
amintind a Craciun. Caci
februarie e o luna a
tranzitiei. Oamenii si
natura nu se pot hotari
dacd vor sd renunte la
iarna cea albd si sa
primeasca ghioceii in
suflet sau vor sa
prelungeasca starea de bine
siincremenire a intinderii
de zdpada. Dar februarie
este o luna de tranzitie si
pentru cd acum, dupa ce
primele semne despre firea noului
an s-au aratat, ne putem face
planurile mai bine si trecem la fapte
deja. Ce vom invdta in acest an? Cum
ne vom perfectiona? Ce proiecte ne
vor acapara gandurile? Cum vrem sa
fim 1n acest an? Mai buni, mai
harnici, mai inimosi? Ce prioritati ne

I have always liked February. It
carries the melancholy of
winter’s end with everything this

implies. The sun lingers longer in
the sky, the mornings wake up
with a mild, warm breeze that
dries the sidewalks, reminding

one of spring, the evenings end
with the merry dance of snow
flakes, reminding one of
Christmas. For February is a
month of transition. Both people
and nature cannot make up their
mind whether to give up the
winter clothing and welcome
snowdrops into their hearts or
want to prolong the state of
goodness and stillness of the
snow blanket.

But February is also a month a
transition because now, after the
first signs of what the New Year
will be like, we can plan better
and we can already start acting.
What will we learn this year?

Va rugam sa ne trimiteti comentariile si sugestiile dvs la/
Please send your comments and suggestions at:

How will we improve ourselves?

What projects will take hold or

cristina.manolache@corporatemedia.ro our thoughts? What do we want
to be like this year? Better, more

definesc in 2011? Cariera, familia, viata sociald? Care sunt hard-working, more warm-hearted? What priorities define us
caldtoriile care ne vor incanta? Pentru cd la fel ca si trecerea in 2011? Our career, family, social life? Which journeys will
anotimpurilor, care este continud, asa si etapele din viata delight us? Because just as seasons come and go forever,
noastri se schimbi neincetat. stages in our life undergo continuous changes.

Vi doresc acum, in aceastd perioadd de tranzitie de la gind la I wish you now, in this period of transition from thoughts to
faptd, ca planurile sd vi se implineascd cu exactitate. Iar planurile actions, that your plans become fulfilled in their entirety. And
pe care vi le faceti sa fie cele mai bune pentru dezvoltarea voastra may your plans be the best for your further development. |
ulterioard. De asemenea, va doresc sa fiti sandtosi, voiosi si cu also wish you good health, merriness and good luck with your
putere de munca. Un an excelent si o primavara calda! work. May you have an excellent year and a warm spring!

CUM VREM SA FIM IN ACEST AN? MAI BUNI, MAI HARNICI, MAI INIMOSI? CE PRIORITATIA NE DEFINESC IN
ACEST AN? CARIERA, FAMILIA, VIATA SOCIALA? CARE SUNT CALATORIILE CARE NE VOR INCANTA?
WHAT DO WE WANT TO BE LIKE THIS YEAR? BETTER, MORE HARD-WORKING, MORE WARM-HEARTED? WHAT PRIORITIES DEFINE

US IN 20117 OUR CAREER, FAMILY, SOCIAL LIFE? WHICH JOURNEYS WILL DELIGHT US?
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Giorgio Minguzzi

CALATORESTE IN TIMP:

A/@ venct é ..
CARNAVALUL

DE LA VENET IA'

Chiara Marra




LA INCEPUT DE PRIMAVARA,
{MBRACA-TI COSTUMUL DE LA
CURTEA DOGILOR ITALIENI,
PUNE-TI MASCA S| PORNESTE SPRE
ORASUL PLUTITOR DE PE MAREA
ADRIATICA. VENETIA SI AL SAU
CARNAVAL TE ASTEAPTA INTR-O
URIASA PETRECERE COBORATA DIN
SECOLUL AL XIX-LEA.

TRAVEL THROUGH
TIME: WELCOME TO

THE VENICE
CARNIVAL!

IN THE EARLY SPRING, PUT ON
YOUR ITALIAN DOGE COURT
COSTUME AND YOUR MASK AND
SET OFF TO THE FLOATING CITY BY
THE ADRIATIC SEA. VENICE AND ITS
CARNIVAL WILL GREET YOU WITH A
GRAND PARTY THAT SEEMS TO
EMERGE FROM THE 19TH CENTURY.

DE/BY DIANA BOGDAN







I S:ASON DESTINATION

a Venetia e inca frig. Ceata pluteste deasupra

canalelor, tdinuind in citeva secunde orice gondold

care se indepdrteazd in zare. Pe ticute, peste dalele
de piatrd care pardosesc Regina Adriaticii incepe sd cada o
ploaie mirunti si rece care zgribuleste intregul oras. in
spatele usilor insa, citadela din laguna clocoteste, iar
“vinovate” sunt pregdatirile pentru urmatoarea editie a
misteriosului Carnaval. Intre 26 februarie si 8 martie, va
pune o masca pe chipul Venetiei si o va arunca in vartejul
petrecerilor de acum doud secole.

DIN 2011 DIRECT LA 1800

Potrivit traditiei, Carnavalul este ultima ocazie in care
crestinii se pot bucura de preparatele culinare interzise pe
durata postului Pastelui. Cu timpul, insa, Carnavalul de la
Venetia a evoluat intr-o uluitoare desfasurare de evenimente
care atrage sute de mii de turisti, dornici sd se infrupte din
decadenta orasului. Desigur, totul sub protectia mastilor
create cu maiestrie de mesterii venetieni, faimoasele Bauta.
Pentru acest an, organizatorii au avut o sarcind dificild. Au
combinat doud teme majore: tributul adus unificarii Italiei,
eveniment de la care se implinesc 150 de ani, si ziua
internationald a doamnelor, care se sarbatoreste in ultima zi a
spectacolului venetian. In plus, editia de anul acesta va purta
numele , Ottocento - da Sensi a Sissi, la citta delle donne
(1800 - de la Sensi la Sissi, orasul femeilor). Tema reprezinta
o reevocare a anilor 1800, cu accente pe capodopera
cinematograficd ,,Sensi“, regizatd de Luchino Visconti, a carei
actiune se desfasoard in 1866. Cel de-al doilea nume din tema
Carnavalului vine de la Printesa austriaca Sissi, un simbol al
elegantei si modei din secolul al XIX-lea.

CAT CHELTUIESC MASCATII

O masc3 traditionals de Casanova, care se
intinde doar deasupra gurii, costd aproximativ 40
de euro, In vreme ce un costum intreg de
Carnaval poate ajunge la 5000 de euro la
Tragicomica. La Mondonovo Machere,
participantii la Carnaval vor scoate din buzunar
de la 35 de euro la 1700 de euro, pentru o
mascé elaborats, pictats cu aur de 24 de carate.

HOW MUCH FOR MASK AND COSTUME

A traditional Casanova mask, which leaves your mouth
uncovered, costs about 40 euros, while a whole Carnival
costume can be bought for up to 5,000 euros at
Tragicomica. At Mondonovo Machere, Carnival
participants will have to pay from 35 to 1,700 euros for an
elaborate mask, dyed in 24 carat gold.

.
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» When Venice puts a mask on

n Venice it is still cold. Fog floats above the canals,

shrouding any gondola in an invisibility cape in just a

few seconds. Light, cold rain silently begins to fall on
the stone slabs of the Queen of the Adriatic, making the
entire city shiver. Behind doors however, the lagoon
citadel is bustling because of preparations for the next
edition of the mysterious Carnival. Between February 26
and March 3, the event will put a mask on Venice’s face
and pit it in whirl of parties from two centuries ago.

FROM 2011 STRAIGHT TO 1800

According to tradition, the Carnival is the last opportunity
Christians have to indulge in culinary delights that are banned
during Lent. Over the years however, the Venice Carnival has
evolved into an astonishing series of events that attract
hundreds of thousands of tourists eager to have a taste of
the city's decadence. Everything, of course, under the
protection of masks skillfully designed by Venetian craftsmen
— the famous Bauta.

For this year's edition, organizers have a difficult task to
carry out. They have combined two major themes:
tribute to Italy’s unification 150 years ago and the
International Women’s Day, which is marked on the last
day of the Venetian show. Moreover, this year’s edition
will be named "Ottocento - da Sensi a Sissi, la citta delle
donne" (1800 — From Sensi to Sissi, the city of women).
The theme is meant to evoke the 1800s, focusing on
cinema masterpiece “Sensi” by Luchino Visconti, which is
set in 1866. The second name in the Carnival’s theme title
comes from Austrian Princess Sissi, a symbol of 19th
century elegance and fashion.
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DESTINATIE DE SEZON

UNDE POTI DANSA LA CARNAVAL

Balul Casanova: plicerea simturilor
(25 februarie, Teatrul Sangal) - 400 euro
Delicii gastronomice, dans si teatru, totul in
compania maestrului de ceremonii Casanova.
Marele Bal al Serenissimei

(26 februarie, Palazzo Pesaro Papafava) -
285 euro

Fragmente din Traviata intr-un palat gotic,

la lumina lumanérilor.

Dolce Carnival (5 martie,

Grand Canale) - 130 euro

O plimbare cu gondole in timpul creia poti
gusta din deserturi traditioanale ale
Carnavalului, cum ar fi Fritelle si Galani.

Festivitdtile se vor incheia cu o regatd de-a lungul
celebrului Grande Canale, care va fi iluminat doar
cu lumanadri, ca un simbol al reintilnirii Venetiei cu

sine Insdsi.

CAND MASTILE PRIND VIATA

Traditia purtdrii Bautelor, mdstile venetiene, vine de
odinioard, din secolele de demult, dar originile sale
sunt inca disputate. Cei mai multi, insd, spun ca
obiceiul a fost adus odata cu mirodeniile din Orient,
unde femeile isi acopereau fata in public. Cuvantul
,bauta” are un trecut intunecat - poate deriva din
germanul ,behuten”, a proteja, dar si din italianul

»Spaventare”, a speria.

Oscar Wilde spunea ,,Omul este cel mai putin el
insusi atunci cind vorbeste sub propria identitate.
Da-i o masca si iti va spune adevarul”. De altfel,

acesta era si crezul inseldtorilor participanti la

carnavalurile de odinioara, care, in siguranta mastilor
si a costumelor insolite, isi permiteau conduite
nedemne de statutul lor social real. De altfel, toata
lumea, de la dogi la menajere era deghizata si asa

cum spunea Casanova, ,printii se plimbau cu
supusii, oamenii obisnuiti cu cei remarcabili,
oamenii Incantatori cu cei urati”

Maistile moderne copiazd bautele patricienilor si
zugravesc personajele commediei dell’arte: Pantalone
si Il Dottore, cei doi zgrciti, Arlecchino si Brighella,

cei doi servitori bufoni, si fanfaronul Capitan

Spaventa. Importanta actuald a bautelor rezida din
popularizarea lor ca simboluri ale Venetiei si ca
adevdrate opere de artd de o frumusete uluitoare.
Responsabili indeosebi de dimensiunea esteticd a

celebrelor masti venetiene, artizanii lor sunt
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M Povestea misterioaselor Baute

———————( )

WHERE TO DANCE AT THE CARNIVAL

Casanova Ball: pleasure of senses (February
25, Sangal Theater) - 400 euros

Gastronomic delights, dance and theater, in the
company of master of ceremonies Casanova.
The Serenissima Grand Ball (February 26,
Palazzo Pesaro Papafava) - 285 euros

Atrias from La Traviata in a Gothic palace in
candle light.

Dolce Carnival (March 5, Grand Canale) -
130 euros

A gondola ride during which you can taste the
traditional desserts of the Carnival, such as
Fritelle and Galani.

Festivities will end with a boat race on the
famous Grande Canale, which will be lit
only with candles, as symbol of Venice’s
reencounter with itself.

WHEN MASKS COME TO LIFE

The tradition of wearing a Bauta, Venetian
masks, comes from far away, from old
centuries, but its origins are still disputed.
Most people, though, believe that the
custom was brought back along with the
spices from the Orient, where women
covered their face in public. The word
“Bauta” has a shady past — it may derive
from the German behuten, to protect, but
also from the Italian “spaventare”, to scare.
Oscar Wilde said “Man is least himself when he
talks in his own person. Give him a mask, and
he will tell you the truth.” In fact, this was also
the creed of deceiving participants in long-ago
carnivals, who under the protection of unusual
masks and costumes indulged themselves in
behaviors unworthy of their real social status.
Besides, everybody, from doge to housemaid
wore a disguise and, as Casanova said, “Princes
walked with subjects, the ordinary with the
remarkable, the lovely with the ugly”.

Modern masks copy patricians’ “Bautas”
and depict the characters of the
commedia dell’ arte: Pantalone and Il
Dottore, the two misers, Arlecchino and
Brighella, the two servants buffoons and
swashbuckling Capitano Spaventa.
Nowadays, the masks have lost this purpose.

Venetia
primeste in
timpul
Carnavalului
sute de mii de
turisti din
toata lumea.

During the
Carnival, Venice
welcomes
hundred of
thousands of
tourists from
all over the
world



raspanditi pe toatd intinderea orasului plutitor.
Totusi, sunt putini cei din mainile cdrora se
nasc minuni.

Unul dintre acestia este Gualtiero Dall'Osto,
unul dintre ultimii mascarieri clasici ai
Venetiei. Magazinul sdu, Tragicomica, din
apropierea stopului pentru barci San Toma, pe
Calle del Traghetto Vecchio 2874, este unul
dintre putinele locuri din oras unde poti privi
masca venetiand prinzand viatd. Procedeul,
care nu cere doar talent, ci si rdbdare, incepe cu
sculptarea unui model, ulterior acoperit cu
ghips. Peste model se asterne o pasta de hirtie,
care urmeazi si fie indepdrtati. In acel
moment, masca este gata pentru cea mai
importantd etapad, cea care implicd tempera si
uleiuri. Fiecare masca are nevoie de
aproximativ sapte ore pentru a fi creatd.

Nu departe de Tragicomedia, in apropiere de
Campo Santa Margherita, un alt atelier de
poveste iti va atrage atentia. E vorba de
Mondonovo Maschere, deschis incd din 1978,
in care proprietarul, mesterul Guerrino Lovato,

Their current importance resides in their being
popularized as symbols of Venice and true works
of art of an amazing beauty. Those responsible
for the esthetic nature of the famous Venetian
masks, their craftsmen can be found all over the
floating city. Still, there are few those who can
create real wonders.

One of these is Gualtiero DallOsto, one of the
last classical mask makers of Venice. His shop,
Tragicomica, close to the San Toma boat dock on
Calle del Traghetto Vecchio 2874, is one of the
few places in town where you can actually watch
how the Venetian masks come to life. The
procedure, which requires not only talent but
also patience, begins with the carving of a model
which is then covered in plaster. A paper paste is
then spread over the model and will be removed
later on. At that moment, the mask is ready for
the most important stage, that of being dyed.
Every mask takes about seven hours to be ready.
Not far from Tragicomedia, close to Campo
Santa Margherita, another fairytale workshop
will get your attention. This would be

CRAFTSMEN OF
THE FAMOUS
VENICIAN BAUTAS
CAN BE FOUND
ALL OVER THE
CITY. STILL, THERE
ARE FEW THOSE
WHO CAN CREATE
REAL WONDERS.
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O plimbare pe Grand
Canale nu poate lipsi
din programul tau din
timpul Carnavalului.

A walk on the Grand
Canale can’t miss form
your schedule during
the Carnival.

DURING THE GREAT PLAGUE EPIDEMIC, THE FAMOUS BIRD BEAK MASKS WORN BY
DOCTORS WERE COATED WITH MEDICINAL HERBS MEANT TO BLOCK GERMS.

face atat masti pentru Carnaval, cat si pentru
productii teatrale. Semnul cel mai evident al
madiestriei sale sunt cele 80 de masti realizate
pentru pelicula “Eyes Wide Shut” regizata de
Stanley Kubrick.

In atelier, poti nu doar si privesti artistul
lucrand, dar si sa afli o multime de anecdote
legate de istoria mdstilor populare. De pildd, in
timpul marii epidemii de ciuma, celebrele
madsti cu cioc purtate de medici erau captusite
cu ierburi medicinale menite sa blocheze
accesul microbilor.

Dincolo de a face din Venetia un podium
plutitor in care petrecdreti din toate colturile
lumii isi afiseazd costumele si mastile
extravagante, Carnavalul este o ocazie perfectd
de a evada din realitatea tehnologizata intr-o
imensa petrecere exoticd de la 1800, dornica
sa-ti ofere prilejul de a te redescoperi.
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Mondonovo Maschere, opened in 1978, where
the owner, Guerrino Lovato, makes masks
both for the Carnival and for stage
productions. The clearest sign of his artistry is
the 80 masks he created for Stanley Kubrick’s
“Eyes Wide Shut.”

In the workshop, you can watch the artist at work
but also learn many anecdotes about mask
history. For instance, during the great plague
epidemic, the famous bird beak masks worn by
doctors were coated with medicinal herbs meant
to block germs.

Beyond making Venice a floating catwalk for
party goers from all over the world to display
their extravagant masks and costumes, the
Carnival is the perfect opportunity to evade the
technology-packed reality into a huge 1800
exotic party eager to give you the chance to
rediscover yourself.



_ TRENDS | SOCIETY » Hotel accesories for your home

DE UNDE ITI POTI CUMPARA
a§ternuturile tale favorite din hoteluri

in ce In ce mai multi turisti care se trezesc intr-un pat de hotel luxos pot sa comande accesoriile care
@ pot recrea experienta de la hotel chiar acasa. Magazinele online care te pot ajuta daca ai aceasta
dorintd sunt:
+ swissotelathome.com vinde asternuturi, prosoape si halate de baie din hotelurile Swiss;
+ ShopMarriott vinde perne, paturi si chiar saltele;
+ HiltonToHOme vinde asternuturi, paturi si alte produse ca accesorii de baie si electronice;
+ Hyatt at Home oferd totul de la produse de spa la geamantane de lux si echipamente de fitness.

s bedding

Where to buy your favorite hote

Increasingly, travellers who wake up in a luxurious hotel bed can head home and order the accessories to recreate
the experience for themselves at home. The online shops that can help you if you have the same wish are:

« swissotelathome.com sells sells bed linen, towels and bathrobes from Swiss hotels;

 ShopMarriott sells pillows, blankets and even mattresses;

« HiltonToHome is selling linens, beds and other items such as bathroom accessories and electronics;

» Hyatt at Home offers everything from spa items to luxury luggage and fitness equipment

February - March 2011 TAROM INSIGHT 6§
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FLANDRA. MAREA NORDULUI.
FRUCTE DE MARE. PRALINE S|
GAUFFRE. MAGRITTE Sl
DELVAUX. BERE CU ZMEURA.
SUNA BINE? E GUSTOS? E
PARFUMAT? E DE ADMIRAT?
DACA DA, ZBOARA CATRE
BELGIA SI FA CUNOSTINTA CU
SPLENDIDA COASTA
FLAMANDA.

FLEMISH
WEEK-END

FLANDERS. THE NORTH SEA.
SEAFOOD. PRALINES AND
BELGIAN WAFFLES.
MAGRITTE AND DELVAUX.
RASPBERRY BEER. HOW
DOES IT SOUND? TASTY?
FLAVORED? ADMIRABLE?

IF THE ANSWER IS YES, HOP
ON A FLIGHT TO BELGIUM
AND MEET THE SPLENDID
FLEMISH COAST.

DE/BY DENISA MARUNTOIU



DESTINATIE TRENDY i

“POFTITI LA
CREVETI
PROASPETI! VA
ASTEPT LA BELUGA,
CA IN FIECARE
VINERII", STRIGA
VANATORUL
APELOR,
FINALIZAND
REVERENTIOS
SPECTACOLUL.

BUCURESTI HENRI COANDA - BRUSSELS

ZBOR PERIOADA DE OPERARE ZILE DE OPERARE

FLIGHT PERIOD
RO 371 27MAR-290CT 11
RO 373 27 MAR-280CT 11

* OPERARE SUSPENDATA IN PERIOADA 17 JUL 11 — 28 AUG 11
** OPERARE SUSPENDATA [N PERIOADA 19 JUL 11 — 30 AUG 11

alopul nebun sparge Marea Nordului in

farame de spuma. Barbatul struneste calul

cu eleganta unui general din armata lui
Napoleon. Mana dreapta spintecd aerul in cercuri
concentrice, tot mai repede, inainte sa asmuta
nada catre valuri. Privirile amutite inghesuite pe
splendida promenada din Oostende poftesc la
deznodamant. Caldretul descaleca, se opinteste
in nisip si trage plasa la mal. Zeci de ochisori
privesc la spectatori prin impletiturd, intr-o
zbatere molcomad. Prada e a iscusitului pescar
calare, simbol al oraselului implantat in mijlocul
coastei flamande, unde ai poposit pentru un
week-end.
“Poftiti la creveti proaspeti! Va astept la Beluga,
ca in fiecare vineri!”, strigd vinatorul apelor,
finalizand reverentios spectacolul.
Si bine ai face sa-1 asculti, zdu asa! Céci in
Oostende, bucdtdria marii e a doua artd dupad cea
a suprarealistilor René Magritte si James Ensor. E
musai sa te infrupti din pranzul traditional -
rosii umplute cu creveti - si e musai sd o faci la
restaurantul Beluga, cel mai bun de pe litoralul
flamand al Marii Nordului.

POFTITI LA MORTE SUBITE

Fireste, ca sd nu fii partinitor cu arta, dupd masa
va trebui sd vizitezi Muzeul de Arta Moderna
(PMMEK ) si sd-i faci o vizitd si lui Ensor, a cirui
poveste te asteaptd In casa natald, pe strada
Vlaanderenstraat, la numarul 27. Dupa, ofera-ti
cadou cateva clipe de ridgaz plimbandu-te pe
promenda, sub protectia splendidelor Galerii
Regale. Mai apoi, exploreazd miezul orasului si
pregdteste-te sd rezisti zecilor de ciocolaterii,
tonetelor cu napolitane calde si buticurilor ticsite
cu esarfe de pe Kappelstraat. Daca vremea e
frumoasd, descalta-te si porneste-o prin nisip, la
pas, catre Fortul lui Napoleon, pentru o portie de
istorie. Nu te demoraliza nici daca ploua: pe
Langestraat vei gdsi zeci de baruri si cafenele care
servesc sute de feluri de bere belgiana. Preferata
mea: Morte Subite cu zmeura si doar 4% alcool

PLECARE  SOSIRE AVION
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ZBOR PERIOADA DE OPERARE ZILE DE OPERARE

he mad gallop breaks the North Sea into
; ripples of foam. The man reins in the

horse with the elegance of a general
from Napoleon’s army. His right arm cuts through
the air in rapid concentric circle movements,
growingly faster, before hauling the net into the
waves. Silenced by admiration, people crowd on
the wonderful Oostende promenade, eagerly
waiting for the denouement. Dozens of small
eyes watch the audience through the net, still
struggling mildly. The prey belongs to the skilled
riding fisherman, a true icon of this little town
located in the middle of the Flemish coast, where
you spend your weekend. “Have some fresh
shrimps! I'll see you at Beluga, like on every
Friday!” the water hunter shouts, reverently
finishing his demonstration. And you'd better
listen to him, really! For in Oostende, seafood
cuisine is the second most important art after
that of surrealist masters René Magritte and
James Ensor. You must relish in the traditional
meal here — tomatoes stuffed with shrimps —and
you must by all means do it at Beluga restaurant,
the best on the Flemish coast of the North Sea.

HELP YOURSELF TO SOME
MORTE SUBITE

So that you don’t discriminate against art, after
you eat you will surely have to go see the
Modern Art Museum (PMMK) and then visit
Ensor, whose story awaits in his native home, at
27 Vlaanderenstraat. After that, give yourself
some time off and take a walk on the
promenade, by the splendid Royal Galleries. Then
set off to explore the core of the city and
prepare to resist to the temptation of dozens of
chocolate shops, stalls with warm wafers and
boutiques full of fancy scarves, all lined up on
Kappelstraat. If the weather is nice, take your
shoes off and start walking through the sand, to
Napoleon’s Fort, for a slice of history. Don't
despair if it rains: on Langestraat you will find
dozens of bars and cafés that serve hundreds of
kinds of Belgian beer. My favorite was Morte

BRUSSELS - BUCURESTI HENRI COANDA

PLECARE SOSIRE  AVION

DAYS OF SERVICE DEPARTURE ARRIVAL AIRCRAFT ELIGHT PERIOD DAYS OF SERVICE DEPARTURE ARRIVAL AIRCRAFT
1%2,3,4,5,6,7 07:20 09:10 318 RO372 27 MAR-29 OCT 11 1%2,3,4,5,6,7* 10:20 14:00 318
1,23%,4,5,7 16:30 18:20  318/737 RO374 27 MAR-280CT 11 1,2"%,3%,4,5,7 19:05 22:45  318/737

* OPERARE SUSPENDATA IN PERIOADA 17 JUL 11 — 28 AUG 11
** OPERARE SUSPENDATA [N PERIOADA 19 JUL 11 — 30 AUG 11
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g | DE BIFAT iN BELGIA /
b2 WHAT TO TRY IN BELGIUM

(deci poti bea multe!). Totusi, ar fi bine sd nu Subite (Sudden Death), with raspberry flavor and only
exgerezi, cici simbata si duminica ai 4% alcohol (so you can drink plenty of bottles!). Still,
programul full. Fugi deci la hotel — sper ci you should not overdo it, for your schedule will be

ai ales Thermae Palace Hotel, fosta vili de la just as busy on Saturday and Sunday. So run back to
malul marii a lui Leopold II — ia un pix si the hotel — | hope you chose Thermae Palace Hotel,
noteaza-ti itinerariul. Leopold II's former seaside villa — grab a pen and

write down your itinerary.

CAZINO, DUNE $1 FLUTURI
CASINO, DUNES

Sambata, dis de dimineatd, ia tramvaiul AND BUTTERFLIES

spre nord, catre Knokke-Heist. Chiar daca

nu vrei sa joci la ruletd, viziteaza cazinoul Early on Saturday morning, take the tram to the
pentru fabuloasele picturi murale north, to Knokke-Heist. Even if you don’t want to
semnate de Paul Delvaux, Keith Haring si play the roulette, visit the local casino for the
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CUTREIERA DOUA DINTRE DESAVA\R.SITELE SPECTACOLE ALE NATURII:
PARCUL NATURAL ZWIN S| GRADINA DE FLUTURI.

René Magritte. Cazinoul addposteste si cel
mai mare candelabru din Europa, cu un
diametru de 8,5 metri, compus din 22.000
de piese din sticla.

Cutreiera stradutele ticsite cu galerii de arta si
buticuri vintage, savureaza o inghetata ca sa ai
energie pentru doud desavarsite spectacole ale
naturii: Parcul Natural Zwin, un sanctuar din
dune de nisip care protejeaza zeci de pasari
sdlbatice, si Gradina de Fluturi.

Serveste pranzul la restaurantul
Bartholomeus, iar apoi ia tramvaiul inapoi
spre sud. Viziteaza vechea piata de peste din
Zeebrugge, transformata de modernitate
intr-un parc de distractii acvatice sau fugi
direct in Blankenberge, una din cele mai
populare statiunii flamande, unde poti face
tot felul de nebunii: golf, bowling, plimbari
cu barci-amfibie. Poti rimane peste noapte
in Blankenberge sau poti opta pentru De
Haan, una din cele mai linistite statiuni,
intesata de casute fermecdtoare, in stil
anglo-normand.

SAND SAILING, SHOPPING
SI DELVAUX

Duminica, ia tramvaiul spre De Panne, gazda
unui alt parc natural de dune, care se intind pe
750 de hectare. Iar daca te pricepi, nu ezita sa
explorezi dunele cilare sau pe bicicleta. O alta
optiune extrem de amuzanta ar fi sa-ti testezi
abilitdtile la sand sailing (ei bine da, chiar
navigare pe nisip!), un sport care a fost
inventat aici.

Daca simti nevoia de terapie prin shopping,
zonele Zeelaan si Market te vor elibera cu
usurintd de necazuri si cateva sute de euro. Alti
cativa zeci de euro merita a fi lasati la
restaurantul Imperial, care pe langa faptul ca
serveste niste scoici delicioase, are si o
panorama demna de vederi idilice.

Dupa pranz, e timpul sa te intorci in Oostende,
dar fa-ti timp si pentru o scurta oprire in
Koksijde pentru a vizita Muzeul Paul Delvaux,
al doilea cel mai apreciat suprarealist belgian
dupa Magritte.

Distractie pldcutd!

fabulous wall paintings by Paul Delvaux,
Keith Haring and René Magritte. The casino
is also home to Europe’s largest chandelier,
8.5 meters in diameter, made of 22,000
pieces of glass.

Go about the narrow streets packed with art
galleries and vintage boutiques and have an
ice cream to give you energy to face two
consummate spectacles of nature: the Zwin
Natural Park, a sand dune sanctuary for
dozens of wild bird species, and the
Butterfly Garden.

Have lunch at Bartholomeus restaurant and
then take the tram back to the south. Make
a stop at the old fish market of Zeebrugge,
which modernity turned into an aquatic fun
park, or go straight to Blankenberge, one of
the most popular Flemish resorts, where you
can do all sorts of crazy things: golf, bowling,
amphibious-boat rides. You can spend the
night at Blankenberge or you can opt for De
Haan, one of the quietest resorts, packed
with charming Anglo-Norman style houses.

SAND SAILING, SHOPPING
AND DELVAUX

On Sunday, take the tram to De Panne,
which hosts another natural dune park,
stretching over 750 hectares. And if you're
good at it, don't hesitate to explore the
dunes on horse or by bike. Another option
guaranteed to bring extreme fun would be
to test your skills in sand sailing (sailing on
sand, I'm not kidding!), a sport invented here.
If you feel the need for some shopping
therapy, the Zeelaan and Market areas will
easily clear away all your troubles and a few
hundred euros. It is also worth leaving a few
euros behind at the Imperial restaurant
which serves delicious oysters and offers a
view worthy of idyllic postcards.

After lunch, it’s time to go back to
Oostende, but make time for a short stop at
Koksijde to visit the Paul Delvaux Museum,
the second most appreciated Belgian
surrealist after Magritte.

Have fun!

UNDE MANANCI /
WHERE TO EAT

Address: Kemmelbergstraat 33,
8400 Qostende.
7:0032(0)595115 88

Address: Visserskaai 16,
8400 Oostende.
T:0032 (0)595044 39

Address: Louisastraat 19
8400 Oostende.
1:0032 (0)597009 28

CHIC SHOPPING

Address: Kapellestraat 6
Oostende

Address: Christinastraat 48
Oostende

Address: Christinastraat 59
Qostende
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CETATEA ALBA CAROLINA,
unde istoria devine modernd

CONSIDERATA DE SPECIALISTI UNA DINTRE CELE MAI REPREZENTATIVE
FORTIFICATII DIN SUD-ESTUL EUROPEI, CETATEA ALBA CAROLINA DIN ALBA [ULIA,
IN CENTRUL ROMANIEI, SE TRANSFORMASE DE-A LUNGUL VREMII INTR-O RUINA.
IN URMA UNUI PROCES DE RESTAURARE, INSA, INTRE ZIDURILE EI ISTORIA o
A REINCEPUT SA TINA PASUL CU VREMURILE.
O POTI VIZITA LUAND AVIONUL PANA LA SIBIU. INCA 100 KM SI ESTI IN ALBA IULIA.

DE/BY DIANA BOGDAN °



.

ALBA CAROLINA CITADEL, WHERE
HISTORY BECOMES MODERN

SEEN BY SPECIALISTS AS ONE OF THE MOST REPRESENTATIVE FORTIFICATIONS IN ‘
SOUTHEASTERN EUROPE, THE ALBA CAROLINA CITADEL IN ALBA IULIA, CENTER ROMANIA,
HAD TURNED INTO A RUIN OVER THE YEARS. BUT FOLLOWING EXTENSIVE RESTORATION )

WORKS, BETWEEN ITS WALLS HISTORY HAS BEGUN TO CATCH UP ONCE AGAIN. YOU CAN
VISIT IT FLYING TO SIBIU. ANOTHER 100 KM AND YOU'LL BE IN ALBA IULIA.




DESCOPERA ROMANIA i

SITUATIA S-A §
SCHIMBAT LA

fNCEPUfUL ANILOR
2000, CAND ECHIPE
DE OAMENI
TALENTATI SI
DEDICATI SI-AU PUS
PUTERILE LA UN.LOC
SI AU INCEPUT SA
FACA DIN NOU

INIMA SA PALPITE IN -

ZIDURILE BA-TRANEI
CETATI.

THE SITUATION
CHANGED IN THE |
-EARLY 2000S, WHEN
TEAMS OF
DEDICATED, SKILLED
PEOPLE JOINED
FORCES AND THEY
BEGAN TO
RESUSCITATE THE
HEART OF THE OLD
FORTRESS.

aveai nevoie de Indrdzneala ca sa intri pe

teritoriile cetatii orasului, Alba Carolina.
Si asta pentru ca o plimbare pe aleile care o
imprejoara Insemna o priveliste dezolanta:
ziduri umede, porti gata sd fie culcate la pdmant
de povara secolelor trectite, cipriori istoviti de
sutelé de ploi si zdpezi care i-au acoperit de-a
lungul vremii.
Situatia s-a schimbat la inceputul anilor 2000,
cand echipe de oameni talentati si dedicati si-au
pus puterile la un loc si, bazandu-se pe fonduri
europene, sume din bugetul local si de stat si din
parteneriate private, au inceput sd faca din nou
inima sa palpite in zidurile batranei cetdti. Chiar
daci eforturile lor nu s-au incheiat inca, reusita
acestui proiect este limpede. Dovezile? Cele sase
porti s-au scuturat de garboveald, au fost
revopsite, fiecare caramida le-a fost curdtata si
basoreliefurile care se jucau pe suprafata
zidurilor au fost restaurate cu minutiozitate.
Rezultatul este faima nou recastigata a cetatii
Alba Carolina care afatras anul trecut vizitatori
pana si de pe meleagurile Japoniei sau Noii
Zeelande. Si surprizele pe care le-au gasit aici
merita cu sigurantd un drum oricat de lung.

Péné nu demult, dacd ajungeai in Alba ITulia,

ot until long ago, if you got to
N Alba Iul|a you'would have needed

guts to enter the city’s fortress,
Alba Carolina. And that is because a walk
on the alleyways surrounding it meant a
saddening view: damp walls, gates about to

* fall under the burden of past centuries,

sloping beams grown weary by rain and
snow that covered them over the years.
The situation changed in the early 2000s,
when teams of dedicated, skilled people
joined forces and, with the help of
European funds, sums from the local and
state budget and private partnerships, they
began to resuscitate the heart of the old
fortress. Even if their efforts are not yet
over, the success of the project is obvious.
The proof? The six gates have shaken off
their weariness, they were dyed anew, each
of their brick was cleaned and the bas-
reliefs adorning the walls were minutely
restored. The result is the newly regained
fame of Alba Carolina, which last year
greeted many visitors, even from Japan and
New Zealand. And the surprises they found
here are certainly worth any long trip.
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CAND O CETATE
MEDIEVALA
DEVINE COOL

Nu e simplu sd strecori elemente
contemporane igtr-o cetate de
secolul XVIII-lea fara sa zgudui
armonia atmosferei medievale. E
nevoie de adaptabilitate si de o
extraordinard atentie la detalii.
La Alba Carolina, amandoui au
existat din plin, asa c& munca
echipelor de restauratori a avut
succes. Dovezile sunt multiple,
dar cea mai importantd dintre ele
este hotelul de cinci stele care va
fi ridicat panad la sfarsitul acestui
an in fosta garnizoana a cetatii.
Constructia este menitd sa
imbine arhitectura medievald cu
beneficiile modernitatii, ca
internetul wireless si piscina
acoperitd. Desigur, de la parterul
hotelului nu lipseste restaurantul
in care puteti savura bucate
medievale printre care se numarad
codul afumat cu ghimbir si
sofran sau supa de migdale.

Si dacd simtiti cd o masa copioasa
trebuie pusa in balantd cu o
sesiune de efort fizic, puteti face o
vizitd centrului de echitatie din
santul sudic al cetatii. Aici va
puteti bucura de o plimbare cu
lipitanul centrului sau cu unul
dintre frizienii olandezi. Mai mult
decat att, cei mici sunt asteptati
de doi ponei. Caii sunt disponibili
intre orele 9 si 21, cu exceptia
scurtei perioade a schimbarii
gdrzii de la ora 12.

La miezul zilei, grupurile de
soldati care strdjuiesc portile
cetdtii predau stafeta intr-un
ceremonial de schimbare a garzii
care reprezintd o premiera in
Romaénia. Corpul de artilerie, cel
de infanterie si cel de cavalerie,
care se bucurd de ajutorul cailor
frizieni, sunt formate din 50 de
soldati imbracati in uniforma
habsburgica a primei jumatati a
secolului al XVIII-lea, perioada in
care a fost ridicata cetatea din
Alba Iulia. Spectacolul are loc pe

CAT COSTA O ORA

DE CALARIE

Pentru o jumétate de ord de echitatie, preful
este de 50 de lei. Exists si varianta
abonamentelor: 10 sedinte de 30 de
minute costd 450 lej, iar 10 sedinte de o
org, 900 lei.

HORSEBACK
RIDING TARIFFS

Half an hour of riding costs 5O lei.
There is also the possibility of taking
subscriptions: ten 30-minute sessions
cost 450 lei and ten one-hour sessions

cost 900 lei.

Caii centrului de echitatie sunt disponibili
intre orele 9 si 21

The riding center horses are available
between 9 am and 9 pm.

[ | » The change of Alba Carolina - .

WHEN A MEDIEVAL

FORTRESS
BECOMES COOL

It’s not an easy task to include
contemporary elements in an
18th century citadel without
shaking up the medieval mood
harmony. It takes adaptability
and an extraordinary eye for
detail. At Alba Carolina there
were plenty of both so the work
of restoration teams was
successful. There is multiple
evidence, but the most
important is the five-star hotel
that will be built in the fortress’s
former garrison by the end of
the year. The construction is
meant to combine medieval
architecture with the benefits of
modernity, such as wireless
internet and covered swimming
pool. The hotel’s ground floor
will of course include a
restaurant serving medieval
dishes, such as smoked codfish
with ginger and saffron or
almond soup.

And if you think a consistent
meal must be balanced by a
session of physical exercise, you
can visit the horse riding center
at the citadel’s southern ¢
trenches. Here, you can enjoy a
ride on one of the center’s
Lipizzan or Dutch Friesian horses.
Furthermore, two ponies are
ready to welcome children. The
horses are available between 9
am and 9 pm, except for a short
break during the changing of the
guards at 12 pm.

At noon, the groups of soldiers
who guard the fortress gates are
relieved by their replacements in
a changing of the guards’
ceremony that is a first in
Romania. The artillery, infantry
and cavalry units, the last one
with the help of Friesian horses,
consist of 50 soldiers dressed in
Habsburg uniforms typical of the
first half of the 18th century, the
time when the Alba lulia fortress
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10,2 milioane de euro va costa intregul proiect
102 BILLION EUROS WILL THE ENTIRE PROJECT COST

()
POVESTEA CETATII

Alba Carolina a devenit
cunoscuts ca find cea mai
reprezentativ fortificatie de tip
Vauban din Europa de sud-est,
o constructie care,
respectandu-se planurile
inginerului militar Vauban, a
fost ridicats din c&ramida si
piatré de carierd de peste
20000 de iobagitn anul
1738. Cele sase porti triumfale,
care asigurau accesul in cetate,
au fost construite in stil baroc si
Tmpodobite cu basoreliefuri
care inf3fiseaz figuri si scene
mitologice. Intre secolele XVIII
- XIX cetatea a indeplinit rolul
de centru militar al Transilvaniei
si de depozit general pentru
armament.

THE CITADEL’S STORY

Alba Carolina became

famous as the most |}

representative Vauban-type
of fortification in
southeastern Europe, a
construction that based on
military engineer Vauban'’s
plans, was erected of brick
and quarry stone by over
20,000 serfs in 1783. The
six triumphal gates that
assured access into the
fortress were built in
Baroque style, adorned with
bas-reliefs that show
mythological scenes and
figures. Between the 18th
and 19th century, the fortress
acted as military center of
Transylvania and general
armament storage facility.

76 TAROM INSIGHT februarie - martie 2011

un traseu care cuprinde Poarta
a IV-a, Poarta a III-a si Poarta I,
in sunet de tobe si trambite
punctate de saluturile
viguroase ale garzilor.

Mai apoi, domnite si cavaleri
medievali va vor fi ghizi intre
zidurile Albei Carolina.
Desigur, nu Inainte sa platiti
birul de 8 lei. Va asteaptd un
adevdrat salt cdtre istoria
secolului al XVIII-lea. Va vor
ajuta inchisoarea cetatii,
camera de torturd, dar si o
reproducere a esafodului cu
tot cu roata pe care erau
executati traddtorii medievali.

was built. The ceremony includes
stops at the Fourth Gate, Third
Gate and First Gate, in the sound
of drums and horns and guards’
vigorous salutes.

And then, medieval maidens and
knights will act as your guides
between the walls of Alba
Carolina. Of course, not before
you pay the 8 lei entry fee. You
will be greeted by a real
immersion into 18th century
history, with the help of the
fortress prison, torture chamber
and life-size reproduction of the
scaffold where medieval traitors
were executed.

Arheologul si
profesorul universitar
doctor Vasile Moga
face parte din echipa
de reabilitare a
cetatii si a descoperit
la Alba lulia ruinele
castrului roman al
Legiunii a Xlll-a
Gemina.

Archeologist and
Ph.D. Professor Vasile
Moga is part of

the team that
rehabilitates the
citadel and is the one
that descovered the
ruins of the Romance
castrum of the Xilith
Legion Gemina ruins.



Soldatii care
strajuiesc cetatea
poarta uniforma
habsburgica a
secolului al XVlll-lea

The soldiers who
guard the fortress

' gates wear Habsburg
uniforms typical of
the 18" century

BUCURESTI HENRI COANDA - SIBIU SIBIU - BUCURESTI HENRI COANDA

ZBOR  PERIOADADE OPERARE  ZILEDEOPERARE PLECARE  SOSIRE  AVION ZBOR  PERIOADADE OPERARE  ZILEDEOPERARE PLECARE  SOSIRE  AVION
FLIGHT PERIOD DAYS OF SERVICE DEPARTURE ARRIVAL AIRCRAFT FLIGHT PERIOD DAYS OF SERVICE DEPARTURE ARRIVAL AIRCRAFT
RO723 28 MAR-280CT 11 13,5 08:45 09:35 ATR RO724 28 MAR-280CT 11 135 16:20 17:10 ATR
RO729  27MAR-270CT 11 1,2,3,4,7 21:20 22:10 ATR RO730 28 MAR-280CT 11 12,345 06:00 06:50 ATR

(*) 1 — LUNI/MONDAY, 2 — MARTI/TUESDAY, 3 — MIERCURL/ WEDNESDAY, 4 — JOI/ THURSDAY, 5 — VINERI/FRIDAY, 7 — DUMINICA/SUNDAY.
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DESTINATII

ADRESA / ADDRESS:
39 AERILLERY AVENUE,
SENTOSA, SINGAPORE

REZERVARI /
RESERVATIONS: RESERVA-
TIONS(@RWSENTOSA.COM

» Camerele anului 2011

TURISTII AMATORI DE LUX DIN INTREAGA LUME ABIA ASTEAPTA SA SE
RASFETE IN HOTELURILE CARE SI-AU DESCHIS PORTILE ANUL TRECUT. IATA
O LISTA CU CELE MAI LUXOASE PROPRIETATI DESCHISE PUBLICULUI IN 2010.

Fresh luxury hotels attending guests this year

TRAVELERS LOOKING FOR LUXURY FROM AROUND THE WORLD ARE
EAGER TO INDULGE IN THE HOTELS THAT HAVE OPENED THEIR DOORS
LAST YEAR. HERE IS A LIST OF THE MOST LUXURIOUS PROPERTIES
OPENED TO THE PUBLIC IN 2010.

RESORTS WORLD SENTOSA,
Singapore

Foto: Resort World at Sentosa Pte. Ltd. 2006

Deschidere: Ianuarie 2010

Opening date: January 2010

Aceasta a fost prima “statiune integratd” deschisa la Singapore, incluzind patru hoteluri,
cazinouri si un parc tematic al Universal Studios.

This was the first of Singapore's massive "integrated resorts" to open, boasting four hotels, a casino
and a Universal Studios theme park.

X
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ANDAZ
WALL STREET,
New York

Deschidere: Tanuarie 2010

Opening date: January 2010

Cu spa de lux, o sald de sport deschisd 24 de
ore, un restaurant de designer si un bar de
cocktailuri, hotelul ofera ceva atat pentru
oamenii de afaceri, cat si pentru caldtorii in

cautare de relaxare.
With a luxurious spa, 24 hour gym, signature restaurant and a cocktail bar, the property offeres

something for both business and leisure travelers.

ARMANI HOTEL, Dubai

Deschidere: Aprilie 2010

Opening date: April 2010

Dispunind de apartamente ce ajung la 11.000

de dolari (8.300 de euro) pe noapte, designerul
italian Giorgio Armani a patruns pe scena
hoteliera dand lovitura in Burj Khalifa, cel mai
nalt zgaraie nor din lume. Desenat in nuante de
negru si castaniu, ocupa etajele de jos ale cladirii si
ofera acces la cel mai mare televizor LCD din lume.
With suites costing up to 11,000 dollars (8,300 euros)
for one night, Italian designer Giorgio Armani entered
the hotel scene with a bang in the Burj Khalifa, the
world's tallest skyscraper. Designed in plain shades of
black and brown, it occupies the bottom floors of
the tower and also holds the world's largest LCD
television set.

TRUMP SOHO,
New York

Deschidere: Aprilie 2010

Opening date: April 2010

Oferind cel mai mare penthouse de pe
coasta de est si spa de 1.021 de metri
pdtrati cu o piscina cu bar in aer liber si
bucitari personali pentru apartamente,
turnul de 46 de etaje al Trump SoHo a
devenit deja un icon al New Yorkului.
Boasting the largest penthouse suite on
the East Coast, and 1,021 square meter spa
with outdoor pool deck and bar, and
personal chefs for the suites, the Trump
SoHo's 46 story tower is now a icon of
New York City.

£
ADRESA / ADDRESS:

75 WALL STREET,
NEW YORK

REZERVARI /
RESERVATIONS: GUEST
SERVICES.WALLSTREET
(WANDAZ.COM

ADRESA / ADDRESS:
246 SPRING STREET,
NEW YORK

REZERVARI /
RESERVATIONS: TRUMP
SOHO(@TRUMPSOHO
HOTELS.COM

ADRESA / ADDRESS:
BURJ KHALIFA, DUBAT

REZERVARI /
RESERVATIONS: INFO(@
ARMANIHOTELS.COM
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DESTINATII

ADRESA / ADDRESS:
MARIMAN POINT,
MUMBAI

REZERVARI /
RESERVATIONS: RESERVA-
TIONS(@OBEROIGROUP.COM

CoMmISH EL-NILE, 12
AHMED RAGHEB STREET,
CAIRO

REZERVARI/
RESERVATIONS: RESERVA-
TIONS@KEMPINSKIL.COM

THE OBEROI e i 2o

Punct de reper, hotelul Oberoi s-a redeschis in urma
unor renovdri masive dupa atentatele de la Mumbai.
Douai restaurante s-au deschis recent, iar cele 73 de

MUMBALI,
apartamente si 214 camere au fost refacute.

u ba]' The landmark Oberoi hotel reopened following

massive renovations in the wake of the Mumbai bombings. Two new restaurants were installed
and all 73 suites and 214 guest rooms were refitted.

¥

=51
W
4
b
B
1

KEMPINSKI Saiis,
NILE CairO Cea mai luxoasa proprietate din Cairo existenta pana la
)

acest moment s-a deschis pe malul Nilului in iulie, cu
patru restaurante, spa, un club de sanatate, servicii care
ofera majordomi oaspetilor din cele 137 camere.
Cairo's most luxurious property to date opened on the banks of the Nile in July, with four
restaurants, spa, health club and butler services for guests staying in one of the 137 rooms.
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DESTINATIONS

» A multi-milion euros refurbishment

EDITION WAIKIKI, Honolulu

THE SAVOY, London

Deschidere: Octombrie 2010

Opening date: October 2010

Cea mai cunoscutd proprietate din Londra s-a
redeschis in urma unei renoviri de milioane de lire
sterline. S-au addugat hotelului noud apartamente, o
sald de mese si mai multe cladiri “prietenoase” cu
mediul addugind si un majordom “verde”.

London's most famous property reopened its doors after a
multi-million pound refurbishment. Additions include nine
new suites and new dining additions, along with more
environmentally-friendly building features and a "green butler"

"

Deschidere: Octombrie 2010

Opening date: October 2010

Indelung asteptatul boutique si-a
deschis usile primilor clienti in
octombrie. Proprietatea are la
dispozitie o plaja privatd, un club de
noapte si un serviciu spa complet,
aldturi de un restaurant unde il veti
gasi pe cunoscutul chef-bucitar
american Masaharu Morimoto.

The long-awaited boutique opened its
doors to its first customers in October.
The property features a private beach, a
nightclub and full service spa, along with
a restaurant by famed US chef Masaharu
Morimoto.

SHANGRI-LA,
Paris

Deschidere: Decembrie 2010

Opening date: December 2010

Hotelul si-a facut debutul mult
asteptat in capitala franceza drept una
dintre ultimele mari lansdri ale
anului. Proprietatea sa pariziand ofera
81 de camere si trei restaurante (doud
se vor deschide in 2011), in fosta
resedintd a lui Roland Bonaparte,
nepotul lui Napoleon.

Shangri-La made its much-anticipated
debut in the French capital as the last
major opening of the year. Its new Paris
property offers 81 rooms and three
restaurants (two opening in 2011), in the
former residence of Prince Roland
Bonaparte, nephew of Napoleon.

ADRESA / ADDRESS:
1775 ALA MOANA
BOULEVARD, HONOLULU

REZERVARI /
RESERVATIONS: WEINFO
(WEDITIONHOTELS.COM

ADRESA / ADDRESS:
STRAND LONDON

REZERVARI /
RESERVATIONS:
SAVOLRESERVATION(@
FAIRMONT.COM

ADRESA / ADDRESS:
10 AVENUE D’IENA,
75116 PARIS

REZERVARI /
RESERVATIONS:
SLPR(@SHANGRI-LA.COM
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LUX ACCESIBIL Tehnologia de ultima ora

TABLETELE CARE LUMEA

LANSAREA TABELETEINPAD DE CATRE CEI DE LA APPLE, LA INCEPUTUL LUI 2010, A FACUT CA UNUL DINTRE
CELE MAI INDRAGITE SI MAI FOLOSITE CUVINTE DIN TEHNOLOGIE SA FIE “TABLETA”. IDEEA UNOR
INSTRUMENTE PORTABILE-©RIENTATE CATRE APLICATII SI CARE OFERA NAVIGARE TOUCHSCREEN,
A SEDUS ROIURI DE CUMPARATORI, IAR PRODUCATORII S-AU DAT PESTE CAP SA ADUCA IN RAFTURI
VERSIUNEA PROPRIE DE TARLETA. ASTFEL, PIATA TABLETELOR ELECTRONICE A CRESCUT VERIGINOS, IAR
PRODUCATORII CEI MAT IMPLICATIPROMIT PENTRU 20T TABLETE NOISI/SAU ACTUALIZATE.

HERE
APPLE'S IPAD ANNOUNCEMENT IN EARLY 2010 FOLlS_(l)[ll/\/_EEDCI‘_I\llI'\IrgLA(\) \((;{AFS{V\\//\/ARMS
= ST BUZZWORD !
"TABLET" WAS ONE OF THE HOTTE i
OF CONSUMERS WERE SEDUCED BY THE IDEA OF DEVICES THAT COULD O

EEN COMPUTING.

PORTABLE, APP-DRIVEN TOUCHSCRI i

MANUFACTURERS RACED TO GET THEIR OWN V:;i/‘l?\;\é illilg 'rl\’jfjgg ,\(ZI:NUFAC_
S ALREADY T

SHELVES; SO, THE TABLET MARKET | |

TURERS ARE ALREADY PROMISING NEW AND/OR UPDATED TABLETS IN 2011

Apple iPad

La acest moment este liderul de
piata. Tableta de 9.7" cu toucbscreefnr{1
lansati de producétorul amerlcar}[ ofe
ibili igirii pe internet,

osibilitatea navigaril p et
Seriﬁcarea conturilor de email, V1zv1or.1area
fisierelor multimedia, accesul 1a. car"g.l
electronice si la sute de alte i\phca’gn.
Modelul de 16 GB WiFi costa c.le'la 499%,
adici 380 euro, iar modelul WiFi&3G

64GB ajunge la 829%, adicd 600 euro.

;Ao}:;pclﬁssceraed li (;)L;rrent[y the tablet market leader. The 9.7"
i e_t:o ak et combines web surfing, emailing, multimedia
appucat}ons Po. s an access to hundreds of thousands of
EEL . Price from'S.499 (380%€) for the 16GB WiFi model
(600¢€) for the WiFI&3G 64GB model it
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AFFORDABLE LUXURY The latest technology
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2 il 202 AM

ma tabletd concurentd

Galaxy Tab de la Samsung este pri
mai competitivd fatd

a iPad sipand la acest moment cea

de rivalul de la Apple. Foloseste sistemul Android 2.2 si
oo pixeli, 0 camera

vine cu un display de 7 inci cu 1024x6
3MP cu blit incorporat, conectivitate 3G si WiFi.

Tableta Samsung Galaxy Tab costd in jur de 600%,

adici 550 euro.

The Galaxy Tab i
s Samsung's fi
player in the m Ing's first tablet and currentl
a7inch 1024x6(5)i<r)ke~t a%a'-mt Apple's iPad. It runs And{c;zezmost competitive
connectivity. The E'xe display, a 3MP camera with ﬂasfl1 3 Syicomes
amsung Galaxy Tab is priced at arouadGszgg ENiFi
, (550%€).

Aceasti tabletd funct

(o) r io v
perare Windows 7 g s?e?iza P Pzl
i adreseg
z

faC . S (S
5 4 g 5
a €r1 (ja“ta.]esle() ()é;k 1 ar

de 8.9 incj
d Cl1. Are %
VGA in fats, Wip s 96 3MP

stemului d

d mai :

unnzia.l ales Oamenilor de

e 1splay multitouch
Spate, o camery web

de stoc i, porturj
are sj pél’lé] 1 USB 2.0. pAns
; a > Pand la ] -
::11? Svlate 500 Tablet pscore de autonomie 5 b ?4GB spatiu Tableta aceasta nu este un device oarecare de 7 incl
1cd 600 euro, Costd In jur de 799% GHE operand pe sistem Android 2.2, ci fncorporeaza
{ complet optiunile de telefonie, multi-tasking, camere

onectivitate 3G, WiFi si Bluetooth.

in fatd si in spate, C
de lire sterline, adicd 420 de euro.

Costi in jur de 350

VieWSOnic's Vi
! lewPad 7 is . 1
packs in full phone functigomus'f a 7" Android 2.2 tablet, it 3
’ also

facing cam nalit i
eras, and 3G WiFi Y, mu[tl—taskmg fi
, WiFi and Blyet » Tront- and back-
ooth connectiyi C
Ivity.

The device is pri
€vice is priced at around £350 (€420)

blet built for business
th a 89 inch

let PCis'a Windows 7 ta
he 0.68 kg and comes wi
h display. It has a 3MP camera on the back, a
t, WiFi, USB 2.0 port, up to 64 GB of

nd up to 5 hours of battery life.
ate 500 Tablet PCis priced at $799 (600%).

The HP Slate 500 Tab
users. The tablet weig
capacitive multitouc
VGA webcam on the fron
storage a
The HP Sl
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. ixeli,
L incl 1024X600 P o
e un display de 101 10¢h amera

perare Andf'o'ld

1 Sl S1S
?w;f\z;eibclla de memorie mten%a, let;;r:eh Jcces la peste
el > : ng, 10 (0] u
WiFi, Bluetooths multitasking | Android si port U B

The ViewSonic G-Tablet is a10.1 inch 1024 x 600p capacitive touch Android
tablet. It comes with a 1.3 MP camera, 16GB of internal memory, Android
2.2, WiFi, Bluetooth, multitasking, 1080p playback, access to around 1000
Android apps and a USB port.

The G-Tablet is priced at $499.99 (300%€).

_ Tableta Al’ChOS 9PC 231 ultra—usoaré’

destinati navigdrii in miscare,
armiriri de clipuri video full HD,
chat-ului video si accesdrii conturilor
de email. Operand pe baza sistemului
windows 7, tableta vine cuun
touchscreen de 8.9 incisi 1024X600
pixeli, o cameri de 1.3MP incorporatd,
WIiFi, port USB si redare HD.

Tableta costi 550%, adicd 500 de euro.

tzglzféchps 9 PC tablet is an ultra-light
] esigned for on-the-go comput-
g, full HdD video watching, web bropws—
_Ing, video chatting and ili
Windows 7 tablet coﬁwes W?{Ei:‘g‘gi:f;ﬁ
1024 x 600p resistive touch sc}een a
1.3MP webcam, built in leg stand Wini
USB port, and HD video playbac|y< Thé
Archos 9 PC tablet costs $550 (560€)

Toshiba Libretto W1O05

Toshiba a intrat pe piatd cu LibrettoW105, 0 tabletd cu dual screen LCD de 7 inci.
Libretto W1o0s functioneazd cu versiunea completa de Windows 7 si are la
dispozitie procesorul Intel Pentrium de 1,2GHz, doud ecrane touch-senzitive de
7 inci, 2GB de memorie, camerd web. Libretto W105 costd'1.099$, adicd 850 euro.

The Toshiba Librett: i
o WI105-is adual i
runs the full versi " jatscreen 7.0-inch LCD tablet ‘ .
mRESE touch_r;;izig\tef\/l;zrgso;ts Windows 7-and packs in ae] -22"1:2’-":{6:;0 Prb et
: ; .0 inch-wide LE : el Pentium C
Libretto W105 is priced at $1,099 (850¢€) D LCDs, 2GB of memory, megapixel webca?wrwos'ise
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Tableta Dell Streak are un ecran de 5 inci si
functioneazd de asemenea ca un smartphone cu
sistem de operare Android care iti pune la
dispozitie navigare pe internet, multi-tasking si

continut multimedia intr-un format

miniaturizat. Dell S
sistemul de operare

treak functioneazd cu
Android 2.2 si oferd ecran

touch-sensitive, camerd de sMP sio camerd web
VGA pe fatd, email, SMS, ‘WiFi, Bluetooth si
16GB de memorie. Pretul tabletei este

de 549%, adicd 400 euro.

runs on Android 2.2 media-ri
.2 and offe edia-rich conte 1]
rs a touchscre nt to the miniaturized tablet format. Th
. The Dell Streak

Bluetooth, and
' 16GB of pre-i en, SMP cam
pre-installed memory. The Dell Se"crﬁegfd ﬁa?k facing VGA webcam), email
sells for $549.99 (400 , €mail, SMS, WiFi
: €)  WiFi

pentru vizj
. 1onarea d
% Tableta Toshiba Folio 100 are touchscreen de 10.1

Device d a
ul vine _Pentru ma un netboo i
Windows - Hocu un display my] tll{nulta produc tivitaI: cu inci, 1024x600 pixeli si sistem de operare Android
camers web de Ilne Premium, yp prOtOUCh HD de 10.1 irel' 5.2. Folio 100 vine cu 16GB spatiu de stocare,
N T - id C . C‘ . 1 v
Inspiron Due 1 31§/IP i dou porty esor dual-core, o L s:jlpte ore de autonomie, o camera web de 1.3MP
0std 5494, adicy b ri USB. 2 si porturi USB, pentru carduri SD si HDML
O€. Pretul pentru Folio 100 incepe de 1a 5504, adicd

399 de euro.

vieWSOninS |
. ViewPad 7 i :
it also packs in full p 7is not just a 7" Android 2.3 ¢ .
-< labDlet,

front- and bRkt

s a tablet and netbook all in one letting
blet form for touchscreen input
| full keyboard
linch

The Dell Inspiron Duo i
consumers flip the screen into ata
and movie viewing of back to the more-traditiona
netbook setup for productivity. The device comes with 210
HD multitouch display, Windows 7 Home Premium, a dual-core
processor, a 13MP webcam, and two USB ports.
The Inspiron Duo is priced from $549.99 (400€).
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ECONOMIE

Semne bune pentru 2011

TRANZACTIA CARE A DESCHIS
ANUL PE PIATA IMOBILIARA

PIATA IMOBILIARA DIN ROMANIA A INCEPUT ANUL PE PLUS ODATA CU TRANZACTIONAREA
IN CASTIG A TREI HECTARE DIN PLATFORMA INDUSTRIALA LAROMET.

First transaction of the year on real estate market

THE ROMANIAN REAL ESTATE MARKET BEGAN THE YEAR IN GAIN WITH THE
TRANSACTION OF THREE HECTARES OF THE LAROMET INDUSTRIAL PLATFORM.

ranzactia vine la patru ani de

la momentul in care AFI

Europe a cumpdrat terenul de
15,5 hectare din zona Bucurestii Noi,
unde pldnuia si ridice 3.000 de
locuinte si un mall, un mega-proiect
imobiliar de peste 500 de milioane de
euro, potrivit zf.ro. Criza financiard a
dat peste cap planurile initiale ale
dezvoltatorului, acesta ajungind la
datorii de doud miliarde euro.
In urma tranzactiei imobiliare, AFI
Europe a invins conditiile din piata,
dacd tinem cont de faptul ca
dezvoltatorul a vindut terenul de pe
platforma Laromet cu suma de 533
euro/mp, fatd de 500 euro/mp cit a
fost pretul agreat in 2007 pentru
intreaga suprafatd de 15,5 hectare.
Valoarea tranzactiei a fost de 16
milioane de euro. Cumpdrdtorul nu a
fost Inca anuntat, insd, potrivit
Mediafax, este reteaua de magazine
de bricolaj Dedeman.
Un raport al AFI Europe anunta ca
prima transd, de 2 milioane de euro,
urmeaza sa fie platitd la 11 sdptamani
de la semnarea contractului preliminar.
A doua platd, de 5 milioane de euro
urmeaza sa fie ficutd la transferul de
proprietate, dupd obtinerea unei
autorizatii de constructie a unui
magazin de bricolaj cu o suprafatd de
18.000 de metri patrati. Restul sumei
va fi achitatd In patru transe anuale de
cate 2,25 milioane de euro in intervalul
2012-2015, potrivit datelor din
raportul AFI Europe.

Trei hectare din Bucurestii Noi asteapta planurile care sa le puna in valoare
Three hectares in Bucurestii Noi await the plans to highlight them

he transaction comes four

years after AFl Europe

purchased the 15.5 hectare plot
of land in the Bucurestii Noi area, where
it planned to build 3,000 lodgings and a
shopping mall, a mega real estate project
worth over 500 million euros, according
to zfiro. But the financial crisis thwarted
the initial plans of the developer, which
amassed debts of two billion euros.
Following the real estate transaction, AFl
Europe overcame market conditions, if
we take into account the fact that the
developer sold the Laromet platform
plot of land for 533 euro per square
meter, compared to the 500 euro per
square meter agreed price for the entire
15.5 hectare surface in 2007. The

transaction amounted to 16 million
euros. The name of the buyer has not
yet been officially announced, but
according to Mediafax, it is hardware
store network Dedeman.

An AFI Europe report specifies that the
first installment, of two million euros, is
to be paid 11 weeks after the signing of
the preliminary contract. The second
payment, of five million euros, will be
made when the property transfer is
completed, after obtaining a building
authorization for a hardware store of
18,000 square meters. The rest of the
sum will be paid in four annual
installments of 2.25 million euros each
between 2012 and 2015, according to AFI
Europe report data.
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Make the most of the crisis

REAL ESTATE

PENTRU A REZOLVA
ENIGMA LABIRINTULUI IMOBILIAR!

DOUA CARTI NOI DESPRE IMOBILIARE, SEMNATE ILIAS P. PAPAGEORGIADIS
VOR INTRA TN LIBRARII LA INCEPUTUL LUI FEBRUARIE. CARTILE VOR AJUTA
INVESTITORII SA S| GASEASCA DRUMUL PE PIATA IMOBILIARA ROMANEASCA.

TWO NEW BOOKS ABOUT REAL ESTATE BY ILIAS P. PAPAGEORGIADIS WILL REACH
THE BOOKSTORES AT THE BEGINNING OF FEBRUARY. THEY WILL HELP
THE INVESTORS GET THEIR OWN WAY IN THE ROMANIAN REAL ESTATE MARKET.

Ce v-a determinat si scrieti doua carti
despre domeniul imobiliar, in timpul unui
an de criza?

Incd de acum trei ani, scriu zilnic pe blog-ul meu
bilingv www.realinromania-blog.com. Aceste
carti sunt “pasul urmator”, fiind scrise intr-un
stil accesibil. Ar trebui sa profitam de crizd, iar
menirea acestor douad titluri este si contribuie la
acest lucru: sd invatam din greselile noastre si sd
evitam repetarea acestora.

Prima carte este intitulata “Prin labirintul
imobiliarelor...” Poate fi descrisa piata
imobiliara autohtonai ca fiind un labirint in
sensul strict?

Nicdieri in lume nu existd piata fara probleme si
capcane. Diferenta, in acest caz, este faptul ca
piata imobiliara din Romania este mai complicata
decit altele; insd, printr-o atentd indrumare,
posibilitdtile de succes pentru un investitor serios
sunt mari. Aceasta carte include istorisiri
adevdrate, petrecute in cei sapte ani ai prezentei
mele in Romania, dar si o atenta analiza a pietei de
profil si sfaturi folositoare.

Cea de-a doua carte este “100 mici secrete
pentru investitii imobiliare de succes”. Ce
pot folosi cititorii dvs. din acesta lucrare?

in trecut, am vazut multe persoane care au
investit In proprietdti imobiliare fard a sti exact
ce cumpdrau; si-au blocat capitalul in investitii
gresite. Aceastd carte oferd “mici secrete” de
care un investitor trebuie sa tina cont pentru
a-si securiza investitia.

Why did you decide to write two books
about Real Estate during a year of crisis?

Since three years now, | write my bilingual daily
blog www.realinromania-blog.com. These
books are “the next step’, written in a “easy to
read” style. We should take advantage of this
crisis. These books attempt to contribute to
this direction: to learn from our mistakes and
to avoid a future repetition.

Your first book is “Through the Real Estate
labyrinth”. Is the Romanian Real Estate
market a labyrinth indeed?

There is no market in the world without
problems and traps. The difference is that
Romanian market is sometimes more
complicated than others. But with the right
guidance, it is always possible for a serious
investor to reach success. This book includes
plenty of real stories that occurred to me
throughout the 7 years of my presence in
Romania, together with market analysis and
other useful tips.

Your second book is “100 small secrets
for successful Real Estate investments”.
What can be the use for a reader?

In the past, we saw many people investing in
properties without knowing what they were
actually buying and ended up blocked in a
wrong investment. This book offers many
“small secrets” that an investor should have in
mind, in order to secure his investment and to
really understand where he places his money.

REAL ESTATE
ADVENTURES,
CAREFUL REAL

ESTATE MARKET
ANALYSIS AND
USEFUL TIPS ARE
TO BE FOUND
INILIAS
PAPAGEORGIADIS
BOOKS




ASPIRATORUL CARE
ITI LASA MAI MULT
TIMP PENTRU...

DRAGOSTEA IMBRACA MULTE FORME,
MAI ALES CAND INCEARCA SA

SE CRISTALIZEZE TN FORMA CADOURILOR
PENTRU CEL DRAG. ANUL ACESTA, FlI
PRACTIC. VEI FI SURPRINS DE REZULTAT.

THE VACUUM CLEANER THAT /' GIVES YOU
TIME FOR LOVE

LOVE COMES IN MANY SHAPES AND SIZES, ESPECIALLY WHEN IT TRIES TO MATERIALIZE ITSELF IN
THE FORM OF PRESENTS FOR YOUR LOVED ONES. THIS YEAR, SHOW YOUR PRACTICAL SIDE. YOU
WILL BE SURPRISED BY THE RESULT.
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entru cd perioada care urmeazd ofera
P numeroase ocazii de ficut cadouri,

atat pentru el, cit si pentru ea —
Sfantul Valentin, Dragobete, 1 si 8 Martie,
trebuie sd ai In vedere idei practice si
romantice, in acelasi timp. Si ce poate fi mai
potrivit decdt un cadou de care sd vd puteti
bucura impreuna?
Recomandarea noastrd este aspiratorul
Ergorapido 2 in 1 de la Electrolux. Un
aspirator fard fir, reincarcabil,
multifunctional, cu design placut si
intotdeauna la indeména. Leagi-i o funda
mare pe maner, atirnd-i un mesaj simpatic de
»gat” si surprinde-ti persoana dragd cu un
cadou neasteptat!
Ergorapido te va face astfel sd te indragostesti
de el inca de la prima vedere, prin designul
sdu prietenos si modern. Pentru ca, pe langa
functia sa practica, are si una estetica.
Aspiratorul Ergorapido de la Electrolux
reprezintd cadoul ideal, pentru ci este un
adevdrat accesoriu al casei, care se asorteaza
perfect oricarui decor. Este disponibil in trei
nuante: otel, verde pastel si cassis — mov
intens, pentru a putea alege culoarea care se
potriveste cel mai bine locuintei voastre.
Asadar, nu va mai exista preocuparea de a va
ascunde aspiratorul in dulap atunci cind vin
prietenii in vizita.
Si daca aspectul este primul lucru care iti
atrage atentia atunci cdnd faci cunostintd cu
Ergorapido, caracteristicile sale practice te
vor cuceri definitiv. Este un aspirator foarte
usor de manevrat, ideal pentru curatenia
rapida si neplanificatd. Faptul cd nu are fir
reprezintd un avantaj considerabil, pentru ca
poate aspira in orice colt al camerei, chiar si
in zonele departate de priza.
in plus, daci ti se intampli si versi din
greseald pudrd pe polita de la baie sau faina
pe masa din bucdtdrie, nu trebuie sa iti mai
faci griji din aceastd pricina. Ergorapido 2 in 1
are si o unitate portabild pe care o poti
desprinde printr-o simpld apdsare a
butonului lateral de pe tiji. Aceasta te poate
ajuta sd aspiri imediat firimiturile de pe
masd, praful de pe mobild sau sa cureti
interiorul masinii.
il veti Indrdgi, deci, cu sigurantd, pentru ca
Ergorapido poate transforma chiar si rutina
curdteniei intr-un moment distractiv.
Aspiratul va deveni de acum activitatea
voastrd, de cuplu, pentru a petrece si mai
mult timp de calitate impreuna.

i ince the following months will
S present many opportunities

i for gift-giving, both for men
and women — Saint Valentine’s, the
Romanian equivalent Dragobete,
March 1and 8, you must look for both
practical and romantic ideas for
presents. And what is more
appropriate than a gift that both of

i you can enjoy together?

Our recommendation is the 2 in 1
Ergorapido vacuum cleaner from
Electrolux. A vacuum cleaner without
cable, rechargeable, multifunctional,
with a pleasant design and always at
hand. Tie a large ribbon to its handle,
hang a cute note around its ‘neck’ and
i surprise your loved one with an
unexpected gift!

Ergorapido will make you fall in love
with it at the first sight, through its
friendly and modern design. Because,
besides its practical function, it also

i has an esthetic one.

i The Ergorapido vacuum cleaner from
Electrolux is the ideal present because
it’s a true accessory for your home,
perfectly matching any background. It
is available in three shades — steel,
pastel green and cassis — intense
purple, so that you can chose the

i color that best suits your home.

i Therefore, you will no longer have to

hide the vacuum cleaner in the closet
when friends come to visit.

And if the look is the first thing that
catches your eye when you meet
Ergorapido, its practical features will
win you over for good. This is a very
easy to handle vacuum cleaner, ideal
for quick, unplanned cleaning sprees.
The fact that it doesn’t have a cable is
a considerable advantage, because it
can vacuum any corner of your room,
even areas that are far from the
power outlet.

Furthermore, if you accidentally spill
some powder on the bathroom shelf
or flour on the kitchen table, you
don’t need to worry about it
anymore. Ergorapido 2 in Talso has a
portable unit that you can separate
from the main body by simply
pressing the side button on the stick.
This unit can help you to immediately
vacuum crumbs from the table, dust
off your furniture or to clean the
inside of your car.

So you will certainly grow fond
of Ergorapido, since it can make
even the cleaning routine be a
lot of fun. Vacuum cleaning will
from now on become your
favorite activity as a couple, to
spend even more quality time
together.
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oua Lege a Educatiei, adoptatd de curand, recunoaste
N pentru prima data dupd revolutia anti-comunista din

1989, dreptul copilului de a beneficia de cea mai
bund educatie disponibild, indiferent de statut social sau de
natura unitatii de scolarizare — de stat sau privatd. Dar care
sunt scolile care ofera cea mai buna educatie posibila?
In inima Transilvaniei, la Cluj-Napoca, intr-un cartier linistit
aflat la poalele unui deal, in mijlocul unui parc, se afld Scoala
Internationald Cluj, care a devenit anul trecut prima unitate
de Invatamant cu o programa dubld — romaneasca si
Cambridge. In momentul de fatd, scoala are 287 de elevi, atit
romani, cat si straini, din 18 tari.
Scoala Internationala Cluj este singura scoald din afara
Bucurestiului acreditatd pe curriculum national si curriculum
Cambridge, acreditdri obtinute cu punctaj maxim. Spre
deosebire de sistemul de invitdmint romanesc clasic,
sistemul educational de aici pune accentul pe calitatea
informatiilor transmise elevilor si nu pe cantitate,
pregatindu-i pe elevi pentru viatad. Programa si filosofia scolii
se axeaza pe ideea de a-i invata pe tineri sa fie creativi,
toleranti, activi si atenti la problemele mediului inconjurator,
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N education

he new Romanian education law, that has
; recently been passed, acknowledges, for the
first time in the 20 years post-Revolution, a

child’s right to benefit from the best possible education,
regardless of the status of its provider-public or private.
But which schools are delivering the best possible
education?
In the heart of Transilvania, in Cluj-Napoca, in a quiet
neighborhood at a bottom of a hill, in the middle of a
green park, you can find the International School of Cluj,
which has, as of last year, became the first dual-
curriculum school, Romanian and Cambridge. At the
moment there are 287 students-Romanian, as well as
international students from 18 countries-who study at the
school.
The International School of Cluj is the only Cambridge
accredited school outside of Bucharest. The education
provided here teaches children how to live, but also how
to make a living later on. The school’s curriculum and
philosophy focus on educating creative, tolerant,
participative and environmentally alert young people who



EDUCATION | » Private schools that shape the future

pentru a deveni ulterior cetdteni universali ai acestei lumi
post-moderne. Cele mai multe materii sunt predate de
profesori nativi de limba englezd, iar fiecare clasd cuprinde
elevi din mai multe tdri, ceea ce duce la crearea unui mediu de
studiu multicultural.

Atat in ciclul gimnazial, cat sila liceu, elevii au posibilitatea sa
isi aleagd o parte dintre cursurile pe care le urmeaza, fiind
incurajati sd isi dezvolte un bagaj mai mare de cunostinte in
domeniile care 1i intereseaza In mod special si in care pot
obtine rezultate exceptionale. Examenele Cambridge pe care le
dau elevii de aici, atat in gimnaziu, cat si la liceu, sunt
recunoscute de scoli si universitdti din peste 150 de tari.
Totusi, universitdtile de top din Anglia si Statele Unite, de
exemplu, evalueaza candidatii pe baza unui portofoliu vast, nu
doar pe baza rezultatelor academice. Acest fapt este bine
cunoscut profesorilor de la Scoala Internationala Cluj, elevii
fiind indrumati si sfatuiti pentru a-si alcatui un portofoliu cat
mai complet si mai convingdtor, care le va deschide noi
oportunitati in viatd. Multi dintre ei nu sunt doar elevi
eminenti, ci si atleti exceptionali, cum ar fi Patrick Ciorcila,
campion national la tenis (dublu), categoria sub 16 ani. Altii
sunt cantdreti si actori talentati sau artisti care realizeaza
picturi extraordinare. Cei mai multi dintre elevii de aici sunt

voluntari dedicati si ambasadori ai scolii in cadrul comunitatii.

Toti elevii de la Scoala Internationald Cluj sunt educati
pentru a deveni adulti de succes intr-o lume in care
frontierele devin ceva simbolic.

In prezent, scoala are atat elevi romani, cat si elevi straini veniti din 18 alte tari.

can go on to become global citizens of the postmodern
world. The fact that most of the subjects are taught by
native English speakers, together with the fact that they
have classmates from other countries, provide the
students with a true multicultural learning environment.
In middle school and high school the students have the
option to select a number of their courses and they are
encouraged to focus on developing those skills and the
body of knowledge that truly interests them. The
Cambridge exams that the students take throughout
middle school and high school are accepted at schools
and universities in over 150 countries. However, first-
class universities in England and in the United States, for
example, are evaluating students for enrollment based
on a complete portfolio and not simply based on
academic results. This fact is well understood by the
teachers at the International School of Cluj, and the
students are all mentored to develop a winning
portfolio. Many of them are not only great students,
but also exceptional athletes, as is the case of Patrick
Ciorcila, Romania’s national tennis champion in the
“under 16” category in doubles. Others are talented
singers, actors, artists who create exquisite paintings.
Most of them are dedicated volunteers and
ambassadors of the school in the community. All the
students at the International School of Cluj are
educated toward becoming successful adults in a world
where borders are becoming symbolic.

At the moment the school has Romanian students, as well as foreign students from 18 other countries.
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Cele mai interesante lansari de la

TARGUL AUTO DETROIT 2011

Targul Auto International de la Detroit (NAIAS) este unul dintre cele mai importante showuri din lume si se concen-
treazd pe ceea ce “baietii rdi” ai industriei auto au de spus. Anul acesta, Detroit NAIAS si-a deschis portile publicului
intre 15 si 23 ianuarie, satisficind curiozitatea consumatorului in privinta trendurilor auto din anul 2011. Cel mai mare
eveniment auto din State, care se tine in fiecare an in capitala industriei de masini americane, a adus vesti bune pentru
piatd, atrdgind 800.000 de vizitatori si participanti din intreaga lume. Lansarile de masini, concepturile si premiile
pentru design s-au addugat atractiilor specifice. Cei trei giganti americani (Ford, General Motors si Chrysler), dar si
majoritatea fabricantilor au subliniat importanta inovatiilor eco. Iatd o selectie a celor mai interesante lansari de au-
tovehicule care vor intra pe piata anul acesta.

BEST LAUNCHES OF 201 DETROIT AUTO SHOW

The North American International Auto Show (NAIAS) in Detroit is one of the largest shows in the world and focuses very much
on what the big boys of the auto industry have to say. This year, Detroit NAIAS opened its gates to the public between 15th —
23th of January, satisfying the consumer’s couriosity about the auto trends in 2011. The biggest auto event in the US, held annually
in America's capital of carmaking, brought good news to the market, as it drew 800,000 visitors and exhibitors from around the
world. Vehicle unveilings, concept cars and Design Awards added to the attraction. The Big Three US automakers (Ford, General
Motors and Chrysler) and all vehicle manufacturers emphasised the importance of green innovations. We offer a selection of
some of the best newly-unveiled cars soon to hit the market.




AUTO [ » The cars on sale for 201

Audi A6

Noul Audi A6 va ajunge in showroomuri la inceputul
acestui an, cu cele cinci tipuri de motorizari gata sa faca
lumea si mai mica.

The The new Audi A6 will be in showrooms early this year, with
five types of motors to make the world a smaller place.

SPECIFICATII TEHNICE / TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Engine: 2,0 TDI / 3,0 V6 / 3,0 TDI/ 28FSIV6/ 3,0 THSIV6;

Power: 177 CP si 380 Nm / 204 CP si 400Nm/ 245 CP si 500 Nm /
204 CP si 280 Nm / 300 CP si 440 Nm

BMW 1 Series M Coupe

BMW aduce performanta intr-un
pachet mic cu Series 1 M Coupe.
BMW brings high performance in a small
package with the Series 1M Coupe.

SPECIFICATII TEHNICE / TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Engine: 3,0 N54 twin-turbo; Power: 340 CP si 450 Nm

. unspecified j

BMW Series 6 Coupe

Noua Serie 6 Coupe oferd motoare V8 si a fost unul
dintre starurile actualei editii.

The new Series 6 Convertible offers a V8 engine and was
one of the stars of the show.

SPECIFICATII TEHNICE / TECHNICAL SPECIFICATIONS:
4 Engine: 4,4 V8; Power: 400 CP (0-110km/h in 4,95s)




AUTO || »Masinile in vanzare in 2011

Buick Verano

Noul Buick Verano are ca sarcind si
mareascd interesul tinerei generatii
pentru acest brand.

The new Buick Verano is designed to
widen the brand's appeal to a younger
audience.

SPECIFICATII TEHNICE /
TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Engine: 2.2 Ecotec engine;

Power: 132 KW, 177 CP si 230 Nm

Chevrolet Sonic

Sedanul Chevrolet Sonic va iesi pe piatad

spre finalul anului, iar General Electric
sustine ca este singura masind de mici
dimensiuni care se construieste in America.
The Chevrolet Sonic sedan will go on sale later __
this year, with GM claiming it's the only o
small car built in America.

SPECIFICATII TEHNICE /
TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Engine: 1,8 / 14 turbo; Power: 135 CP si
167 Nm / 138 CP si 200 Nm

Chrysler 300

Noul Chrysler 300 sedan va fi vandut
ca un automobil “pentru toti
americanii”,

The Chrysler 300 sedan will be sold as an
"all-American" vehicle

SPECIFICATII TEHNICE /
TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Engine: 3,6 V6 Pentastar / 5.8 Hemi V8;
Power: neprecizat/unspecified
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AUTO [ » The cars on sale for 201

Jeep Compass

Modelul Jeep Compass a trecut
printr-o regindire demna sa te duca
cu gandul la fratele lui, Jeep Cherokee.
The Jeep Compass has had an overhaul to
reflect its sibling, the Jeep Cherokee.

SPECIFICATII TEHNICE /
TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Engine: 2,0 World Engine;

Pow 8 CP si 191 Nm

unspecinea

Volkswagen Passat

Noul Volkswagen Passat
este mai mare ca oricind
si va fi fabricat si in State.
The new VW Passat is larger
than ever and will be
manufactured in the US.

SPECIFICATII TEHNICE /
TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Engine: 1,8 pentru C 250 :
Power: 201 CP 20.000 €

Improspitatele modele C
Class vor intra la vinzare
din primavara.

The refreshed C Class models
will go on sale from spring.

SPECIFICATII TEHNICE /
TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Engine: 1.8 pentru C 250

Power: 201 CP

unspecified |
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 CATALIN RADU,

prlmul presedinte roman al Conferintei
Europene a Aviatiei Civile (ECAC)

SFARSITUL ANULUI 2010 A ADUS AVIATIEI CIVILE ROMANE RECUNOASTEREA IMPORTANTEI SALE PE
PLAN EUROPEAN. APRECIEREA PROFESIONALISMULUI IN CEEA CE PRIVESTE SIGURANTA AERIANA,
SECURITATEA AERONAUTICA SI PROTECTIA MEDIULUI S-AU TRADUS PRIN ALEGEREA LUI CATALIN RADU,
DIRECTORUL GENERAL AL DIRECTIEI GENERALE AVIATIE CIVILA, IN FUNCTIA DE PRESEDINTE AL ECAC.

Catalin Radu, first Romanian President of

European Civil Aviation Conference (ECAC)

THE END OF 2010 BROUGHT ROMANIAN CIVIL AVIATION RECOGNITION OF ITS IMPORTANCE

.~ ON EUROPEAN LEVEL. APPRECIATION OF PROFESSIONALISM IN AIR SAFETY, AVIATION SECURITY
AND ENVIRONMENTAL PROTECTION EFFORTS RESULTED IN THE ELECTION OF CATALIN RADU,

—_—— - DIRECTOR GENERAL OF THE ROMANIAN CIVIL AVIATION, AS PRESIDENT OF ECAC.



REINONVNI | Conducand Aviatia Civila europeana

i

. MISIUNEA
PRESEDINTELUI ECAC
ESTE DE A RASPUNDE
NEVOILOR REALE ALE

FIECARUIA DINTRE
MEMBRI SI DIN ACEST
PUNCT DE VEDERE, AM
INCREDERE CA POT
ADUCE UN PLUS DE
VALOARE FAMILIEI
ECAC”

— CATALIN RADU,
PRESEDINTE ECAC

“THE ECAC PRESIDENT’S
MISSION IS TO
ANSWER THE REAL
NEEDS OF EACH
MEMBER AND FROM
THIS POINT OF VIEW, |
AM CONFIDENT | CAN
BRING EXTRA VALUE
TO THE ECAC FAMILY?”
— CATALIN RADU, ECAC
PRESIDENT

»

ot face din ECAC un jucator
P important la nivel international.

Sd ne Intdrim pozitia si Iimpreund
sd transformam ECAC in liderul aviatiei
civile in lume!”. Cu aceste cuvinte si-a
inceput Catalin Radu mandatul de
presedinte al ECAC, o performantd extrem
de importanta a aviatiei civile romane si o
sansd de a creste vizibilitatea Romaniei in
comunitatea aviaticd internationala.
Alegerea lui Catdlin Radu a avut loc pe 7
decembrie, in cadrul celei de a 135-a
reuniuni a directorilor generali de aviatie
civild din statele membre ECAC.
Catdlin Radu a devenit membru al
Comitetului de Coordonare al ECAC —
organismul de conducere al organizatiei in
2008. Ulterior, in iulie 20009, i-a fost
repartizat ca domeniu de responsabilitate
Siguranta Aeriana, unul dintre cele trei
obiective strategice ale organizatiei.
Mandatul noului presedinte se va incheia
in iulie 2012.

IN FRUNTEA AVIATIEI
CIVILE EUROPENE

Potrivit lui Catdlin Radu, obtinerea
presedintiei ECAC inseamnd nu doar o

can make ECAC an important player at the
European level. Let’s strengthen our position
and make together ECAC the leader of civil
aviation in the world!“ These were the words
with which Catalin Radu began his term as
president of ECAC, in what is an extremely
important achievement of Romanian civil
aviation and a big chance to increase the
country’s visibility in the international aviation
community. Catalin Radu was elected to the
position on December 7, during the 135th
meeting of ECAC Directors General of Civil
Aviation Member States. Catalin Radu became
member of ECAC’s Coordination Committee —
the organization’s leading body, in 2008. Later on,
in July 2009, he was assigned focal point for
Avitation Safety, one of the organization’s three
strategic objectives.

The new President’s term will end in July 2012.

AT THE HELM OF EUROPEAN
CIVIL AVIATION

According to Catalin Radu, obtaining ECAC
Presidency is not only a recognition of Romania’s
value, but also strengthens our country’s position
in international civil aviation.

“The role taken by Romania at this moment —
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recunoastere a valorii Romaniei, ci si o
consolidare a pozitiei tarii noastre in
aviatia civila internationala.

“Rolul asumat de Romania n acest
moment, de reprezentare a tuturor celor
44 de state membre ale Conferintei
Europene a Aviatiei Civile, este unul
extrem de important. in plus, este o
obligatie de a ne asigura ca in Romania se
vor mentine standardele la nivel european
si asta pentru cd e esential ca lucrurile sa
meargd bine si acasa”, a explicat acesta.
Dialogul deschis, constructiv si constant a
reprezentat intotdeauna caracteristica
definitorie a organizatiei, iar actiunile
Romaniei, ca detinatoare a presedintiei
ECAC vor urmdri o cooperare temeinica
intre statele membre pentru ca organizatia
sd devind mai puternica.

Ca presedinte ECAC, dl. Catdlin Radu si
va Incepe activitatea cu o atentd examinare
a programelor de lucru ale ECAC si OACT,
si stabilirea unor proiecte prioritare clare
care sd raspunda provocdrilor cu care se
confrunta aviatia civila, in special in ceea
ce priveste cresterea sigurantei aeriene,
intdrirea gradului de securitate
aeronautica si protectia mediului, care
sunt si obiectivele strategice ale ECAC.
Obtinerea presedintiei ECAC reprezintd o
incununare a implicdrii romanesti in
aviatia internationala si un rezultat firesc
al eforturilor sale de a fi recunoscuta ca
pol de expertizd in industria de transport
aerian. Dar alaturi de toate acestea, este un
succes romanesc, un punct de referinta in
istoria aviatiei noastre.

Leading European Civil Aviation

that of representing all 44 Member
States of the European Civil Aviation
Conference, is an extremely important
one. Moreover, it's our obligation to
make sure that European standards will
be maintained in Romania, because it’s
essential that things go well at home
t00,” he explained.

Open, constructive and constant
dialogue was always the organization’s
defining trait, and Romania’s actions as
current ECAC Presidency will focus on
stern cooperation between Member
States, to make the organization
stronger.

As ECAC President, Mr. Catalin Radu
will begin with a close examination of
ECAC and ICAO work programs and
with establishing clear priority
projects to answer the challenges
faced by civil aviation, especially in
what regards increasing air safety,
enhancing the level of aviation
security and environment protection,
which are also ECAC's strategic
objectives.

Obtaining the ECAC Presidency stands
as recognition of Romania’s
involvement in international aviation
and is a natural result of its efforts to
be acknowledged as a hub of
expertise in the air transport industry.
But besides all these, it is a Romanian
success and a reference point in our
country’s aviation history.

DESPRE ECAC

Conferinta Europeand a Aviatiei
Civile (ECAC) este o organizatie
interguvernamental, fondat& in
anul 1955, din initiativa
Consiliului Europei si cu sprijinul
activ al Organizatiei Aviatiei
Clivile Internationale (OACI),
avand ca scop o abordare
complex - la scard europeans -
a problemelor aviatiei civile.
ECAC are rolul de a dezvolta
cooperarea intre cele 44 de state
membre, in vederea armonizarii
standardelor de aviatie in Europa.
Romania este stat membru al

ECAC din anul 1991.

ABOUT ECAC

The European Civil Aviation
Conference (ECAC) is an inter-
governmental organization, set
up in 1955, at the initiative of the
Council of Europe and with the
active support of the International
Civil Aviation Organization
(ICAQ), having as main purpose
a complex approach of civil
aviation issues at European level.
ECAC has the role of developing
cooperation between its 44
member states, in order to
harmonize aviation standards
across Europe. Romania

has been an ECAC member
since 1991,
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Jocuri

Cumpatat

Atentionata

Antemeridian

Aagita

Prenume
feminin

Misura de
suprafata

M Provocari inteligente la inaltime

Terapie
ocupationald

Ramasita

Tgi apartin

Minunata

Cei care
citesc

Veselie

Spus
impotriva

Prepozitie

Culoare de

par

Sunet de
trompeta

Margine

Eugen
Tomescu

Constanta

Bunla
intepat

Maruntiti

Masoara
viteza

La balanta

Brazdat
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mes » How smart do you feel at this altitude?

T 2 B 2 15 I8 6] 10 11 12 13
1: They're rigged
14 15 16 6: Cut back
10: Lowly laborer
17 s 5 14: Eagle's nest
15: Word of woe
20 21 3 16: Test choice
17: Complaint
18: Curling surface

19: Tavern orders
20: Gathering
22: PDA entry
23: Goes out with

24: Crib toy
26: Strong cotton

2P 30: Turns red, perhaps

32: Microwave device

33: Like a shirt from the dry cleaner
35: Bombay garment

37: Irritates
39: Certain time zone

44: Roman date
46: It's treated in a plant

62 [63 4 47: Map legend, usually
51: Investigator's assignment

53: Was in the red
54: Eggnog spice
56: Medicine chest item

58: Thrusting blow
59: Not being watched

65: Strongly advise
66: Dryer residue

NNNNNNRHE®MRBNEBEORONUNHEWNRH
CONOOUHEWNRO

: Sprawling narrative

: Not his

: Colored eye part

: Main part?

: Appears to be

: White-flag discussion

: Scam artist's array

: 'You ___?' (Lurch's query)
: Gravelly glacial ridge

: Rock layers

: Doesn't contain one's anger
: Muss

: Rankle

: Tucked in

: Ammonia compound

: Seamstress's sticker

: Wrath

: Verbal zinger

: Aardvark's tidbit

31:
34:
36:
38:
40:
41:
42:
43:
45:
47:
48:
49:
50:
52:
55:
57:
60:
61:
62:
63:
64:

67: Sudden attack
68: Spun yarns

Pouch in the body 69: Clearasil target
Ruling class 70: Hairdresser's offering
Move to the front row, maybe 71: Insignificant amounts
Brief time, briefly 72: Paraphernalia

Slam dunk point count 73: More shrewd

Brutally frank

Historical period NOTES

Ran in front

Springbok's habitat

Offend, in a way

Beaverlike fur
Not impromptu
Sets securely

Facilitator of a night out for parents
Novel setting for Solzhenitsyn o
Some punches
Pleasant French resort?

Caroling song

Lowcart
Life of Riley
Batik worker
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COP]_]_ Exercitii pentru minti tinere

When spots go green

YOU ONLY NEED A LITTLE PATIENCE TO HELP THE WOODS
GET A NEW FRIEND. CONNECT THE NUMBERED SPOTS AND
YOU WILL FIND OUT WHO WE’RE TALKING ABOUT.

: Cand punctele inverzesc
E AI NEVOIE DOAR DE PUTINA RABDARE CA SA AJUTI PADUREA

I SA PRIMEASCA UN NOU PRIETEN. UNESTE PUNCTELE

0 NUMEROTATE $I VEI AFLA DESPRE CINE E VORBA.
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K]_ds Exercise for young minds

71 de puncte domoale

IA UN CREION SI UNESTE CU GRIJA PUNCTELE
NUMEROTATE PANA CE iN FATA TA VA APAREA O
VIETATE CARE SE MISCA DOMOL SI SE SPERIE USOR.
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71 slow spots

TAKE A PEN AND CAREFULLY CONNECT THE NUMBERED
POINTS UNTIL A CREATURE THAT MOVES SLOWLY AND
GETS SCARED EASILY APPEARS IN FRONT OF YOU.
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TRENDS | SOCIETY » Pink for a better mood
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CULOAREA ANULUI
PENTRU 2011,

Honeysuckle

otrivit faimosului ghid
Pantone, 18-2120
Honeysuckle, un roz

dinamic bitind in rosu, va defini
starea de spirit in 2011 datorita
optimismul sau. Institutul Pantone
Color explici: “in momentele
stresante, avem nevoie de ceva

care sa ne ridice moralul.
Honeysuckle este captivantd,
stimulatoare, pune adrenalina in
miscare, la fix pentru a alunga
«situatiile albastre»”.

Honeysuckle,

COLOR OF THE
YEAR FOR 201

According to leading color guide Pantone,
18-2120 Honeysuckle, a dynamic reddish pink,
will be defining the mood of 2011 given its "up-
lifting” qualities. Pantone Color Institute ex-
plains: "In times of stress, we need something
to lift our spirits. Honeysuckle is a captivating,
stimulating color, that gets the adrenaline
going-- perfect to ward off the blues."



ZBORURI TAROM TOURS FLYING BLUE REZERVARIONLINE GHIDUL CALATORULUI

REZERVARI ONLINE WWWTAROM.RO [l ONLINE BOOKING
I8 - UROPEAN ROUTES / RUTE INTERNE [HEB DOMESTIC ROUTES

RUTE INTERCONTINENTALE [EE
Eil - YNG BLUE / TAROM TOURS EHE
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FOCUS

Pe cursele interne si externe,
TAROM opereaza cu cinci tipuri
de avioane, aviand in dotare

26 de aeronave.

TAROM operates five types of

aircraft on its domestic and TH E FLEET
international flights. The fleet
includes 26 airplanes.

FLOT.

AIRBUS A 310 - 325

Avioane in dotare / Total in service |B2il

Capacitate Capacity 20B +189Y
Viteza de croaziera Cruising speed 880 km/h
Anvergura Wingspan 439 m
Lungime Length 46,66 m
Greutate maxima la decolare  Maximum takeoff weight 164 t
Distanta maxima de zbor Range 9.000 km

BOEING 737-800 Avioane in dotare / Total in service [iSH AIRBUS A 318 - 111 Avioane in dotare / Total in service [
Capacitate Capacity 186BY/189BY Capacitate Capacity 14B+99Y, 26B + 81Y
Viteza de croaziera Cruising speed 870 km/h Viteza de croaziera Cruising speed 850 km/h
Anvergura Wingspan 358m Anvergura Wingspan 341m
Lungime Length 395m Lungime Length 31452 m
Greutate maxima la decolare  Maximum takeoff weight 725t/7t Greutate maxima la decolare  Maximum takeoff weight 615t
Distanta maxima de zbor Range 2400 km/2.300 km Distanta maxima de zbor Range 2780 km
e

Ao S -
e -ll’lr'"': u -

..‘:‘-Clllllllil‘lpql-'.l

BOEING 737-700 Avioane in dotare / Total in service [l
Capacitate Capacity 14B +102Y Capacitate Capacity 10B +38Y
Viteza de croaziera Cruising speed 870 km/h Viteza de croaziera Cruising speed 550 km/h
Anvergura Wingspan 343m Anvergura Wingspan 2456 m
Lungime Length 33,6m Lungime Length 22,68 m
Greutate maxima la decolare  Maximum takeoff weight 68 t/657 t Greutate maxima la decolare  Maximum takeoff weight 186t
Distanta maxima de zbor Range 4.900 km/4100 km Distanta maxima de zbor Range 1200 km

(] -
".-ﬁnlll& U e

11
ﬁ_‘;ul"lllll“llll i'

BOEING 737-300

Avioane in dotare / Total in service [Jll

Capacitate Capacity 16B+102Y/10B+114Y/138Y
Viteza de croaziera Cruising speed 800 km/h
Anvergura Wingspan 289 m
Lungime Length 334m
Greutate maxima la decolare  Maximum takeoff weight 56,5 t/60,1 t
Distanta maxima de zbor Range 2780 km/3.400 km

H
Capacitate Capacity 68BY
Viteza de croaziera Cruising speed 520 km/h
Anvergura Wingspan 2705m
Lungime Length 27]66 m
Greutate maxima la decolare  Maximum takeoff weight 228t
Distanta maxima de zbor Range 950 km
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GHIDUL CALATORULUI
THE TRAVELER'S GUIDE

Fumatul (inclusiv al tigarilor artificiale) este

Informatii utile pentru imbarcare R e e
All TAROM flights on domestic and

CheCk_ ///7 //Qcomm emda Z—/O//-]S international routes are non-smoking .This

also applies to artificial cigarettes.

din cauza intarzierii pasagerilor. Se care doresc servicii speciale
anuleazd rezervarea locurilor (méncaruri speciale la bord, asistentd
pasagerilor care nu se prezintad la medicala pe durata cdldtoriei sau
Pe Aeroportul Henri Coandd Bucuresti aeroport la ora indicata, asistentd pentru deplasarea la sol etc.)
trebuie sd vd prezentati, pentru transportatorul avind posibilitatea de sunt rugati sa solicite acest lucru
efectuarea formalitdtilor de check-in, a dispune de aceste locuri. Pasagerii inca din momentul rezervarii.
in timp util, dar nu mai tirziu de 45 de
minute Tnainte de ora previazutd pentru
decolare. Pentru zborurile code-share
operate de companiile partenere,
precum si pentru zborurile TAROM When embarking from Henri Coanda International Airport, the check-in formalities
operate din strdindtate, ora de will be closed 45 minutes prior to departure. For code-share flights operated by partner
inchidere a formalitatilor poate sa airlines and also for flights operated from abroad, check-in closing time may vary ac-
varieze in functie de reglementdrile cording to local regulations. TAROM recommends that all passengers ask about the
locale. Astfel, TAROM recomanda check-in deadline when purchasing the flight ticket. No departure can be delayed be-
pasagerilor sa se informeze in cause of the passengers late arrival. Passengers arriving too late will be considered to
momentul achizitiondrii biletului de have cancelled their reservation and the carrier will be allowed to use the respective
caldtorie In legdturd cu seats as it sees fit. Passengers are required to apply for special services (such as special
timpul limita de prezentare la check- meals, medical assistance during the flight or wheelchair assintance while boarding

in. Nici o decolare nu poate fi aminatd  etc) at the time of booking.

TARIFE SPECIALE SPECIAL FARES

Copiii sub 2 ani care nu ocupa un loc individual si au insotitor Children under the age of 2 who do not occupy a separate seat
beneficiaza, in general, de o reducere de 90%. Copiii intre 2 si 12 and are accompanied by an adult may benefit from 90% off the
ani, precum si copiii sub 2 ani care ocupa locuri individuale, full price ticket. Children aged 2 to 12 and those under 2 who
beneficiaza de reduceri in functie de prevederile tarifelor occupy a separate seat receive a fare reduction in accordance
aplicabile. Daca mai multi copii sub 2 ani au un singur insotitor with the respective fares. If a single adult accompanies several
adult, numai un singur copil beneficiaza de reducerea de 90%, children under the age of 2, only one child receives the special
ceilalti copii beneficiind de reducerea perceputa pentru copiii fare, while the others benefit from a separate offer for children
intre 2 si 12 ani, chiar daca nu ocupa locuri individuale. De tarife aged 2 to 12, even if they do not occupy a separate seat.

reduse mai beneficiaza si grupurile turistice sau de tineret. Tourist and youth groups may also receive reduced fares.
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NOUTATI IN SEZONUL DE IARNA
WINTER SEASON NEWS 2010-20T

31 octombrie 2010 - 26 martie 2011

Zboruri din Bucuresti /

Munchen 13 zboruri pe saptamana / 13 flights per week
Zurich 5 zboruri pe saptamana / 5 flights per week
Dubai 3 zboruri pe saptamana / 3 flights per week
Atena Tl zboruri pe saptamana / 11 flights per week
Beirut 3 zboruri pe saptamana / 3 flights per week
Salzburg 1zbor pe saptamana / 1flight per week

Madrid 10 zboruri pe saptamana / 10 flights per week
Timisoara 28 zboruri pe saptamana / 28 flights per week
Sibiu 8 zboruri pe saptamana / 8 flights per week
Suceava 7 zboruri pe saptamana / 7 flights per week
Zboruri din Cluj /

Madrid 3 zboruri pe saptamana / 3 flights per week

BAGAJE DE CALA. De la 1 iulie 2010, TAROM aplici urmiitoarea
politica de bagaje:

Pentru pasagerii clasei Economic: se transporta gratuit o piesd cu
maximum 23 kg (dimensiunile maxime L x 1 x h = 158cm).

Pentru pasagerii clasei Business : se transporta gratuit maximum
trei piese (dimensiunea maxima per piesd L x 1 x h = 158cm) cu
maximum 23 de kg fiecare.

Pentru infanti (copii cu varsta intre 0-2 ani): se transporta gratuit o
piesd (dimensiuni maxime L x 1 x h =115 cm) de maximum 10 kg si
un carucior pliabil.

Pentru membrii programului Flying Blue posesori de carduri Silver,
Gold si Platinum: le este permisa o piesd de bagaj suplimentara
standardului corespunzdtor clasei de cdlatorie.

BAGAJELE DE MANA. Este recomandabil s3 vi limitati la un singur
bagaj de mana. Greutatea acestuia nu trebuie sd depaseasca 10 kg, iar
suma dimensiunilor sd nu depaseascd 115 cm. Pentru zborurile
operate cu aeronavele de tip AT42/ AT72 recomanddm pasagerilor
sd se prezinte cu un singur bagaj de cabind, ale cirui dimensiuni s
nu depdseasca 85 cm, iar greutatea sd nu treaca de 10 kg. Alaturi de
bagajul de cabind pasagerii mai pot transporta urmadtoarele obiecte:
0 posetd / servietd sau o geantd + camera foto / video sau un laptop.

CHECKED BAGS. From Ist July 2010, TAROM apply following rules,
regarding the free baggage allowance:

Passengers traveling on Economy Class: one piece of baggage (max.
dimensions L x h x w =158 cm) weighting max. 23kg/each.
Passengers traveling on Business Class: max. three pieces (max.
dimension per piece L x h x w = 158cm) weighting max. 23kg/each.
Infants (children aged between 0 and 2 years): one piece (max.
dimensions L x [ x w = T15cm) weighting max. 10kg and one
collapsible stroller.

Members of Flying Blue program, possessing Silver, Gold or Platinum
cards: they are allowed one extra piece of baggage, which adds up
to the standard of the corresponding travel class.

HAND LUGGAGE. We recommend that you carry only one piece
of hand luggage whose weight should not exceed 10 kg and whose
dimensions should be less than T15 cm. For flights operated by
AT42/ AT72 we recommend to the passengers to carry on one
piece of cabin luggage whose size should be less than 80 cm, and
weight should be less than 10 kg.

Together with the hand luggage, passengers may carry the
following: one purse/ one briefcase or one camera bag or one
laptop.

DIN MOTIVE DE SECURITATE, NU ACCEPTATI BAGAJE APARTINAND ALTUI PASAGER! / FOR SAFETY REASONS, DO NOT ACCEPT BAGGAGE BELONGING TO ANYONE ELSE!

112 TAROM INSIGHT februarie - martie 2011



In cabina de pasageri pot fi acceptati numai caini sau
pisici, a cdror greutate maxima nu depdseste s kg,
incluzind si greutatea custii standard (dimensiunile
maxime admisibile sunt: 42 x 30 x 21 cm). Animalele
de companie acceptate la transport in cabina de
pasageri trebuie sd respecte cerintele de acces in
teritoriul de destinatie/tranzit, dupd caz, sd nu produca
disconfort celorlalti pasageri, sa fie curate si sd nu fie
gestante. Acceptarea acestora este supusa limitarilor
specifice fiecarui tip de avion in parte, exceptie facand
cdinii utilitari, care beneficiaza de un regim special si
care apartin pasagerilor cu dizabilitdti. Animalele de
companie care corespund criteriilor de mai sus, mai
putin dimensiuni, greutate, rasa pot fi acceptate pentru
transport in cala avionului, in functie de limitarile
aeronavei si a regulilor companiei. La bordul aero-
navelor de tip A318 nu se acceptd animale vii pentru
transportul in cala.

In the passengers cabin are
allowed only dogs and cats,
whose maximum weight is i
of 5 kilograms, including the V
weight of the standard
cage (the accepted
maximum dimensions are
42 x 30 x 21 cm). The pets allowed to travel in the passengers
cabin must comply with the access requirements in the
destination/transit country, must not cause discomfort to the
other passengers, must be clean and not pregnant. Acceptance
of pets is subjected to the limitations of each type pf aircraft,
with the exception of service dogs belonging to passengers with
disabilities, which receive special treatment. Pets which fit above
criteria excepting weight, dimensions, strain, may be allowed for
transportation in airplane hold but with taking into
consideration company regulations and limitations of aircraft.
On bord A318 it is not allowed to accept live animals in the hold.

‘\"\\* }/"

La bord este interzisd aparatura care poate interfera cu
echipamentele avionului. Aparatele electrice de ras, ra-
diourile si laptopurile pot fi folosite doar cu aprobare.
Telefoanele mobile vor fi inchise.

It is forbidden to use electronic devices which may interfere
with the equipment of the plane. Electric shavers, radios, and
laptops may only be used with the crew’s approval. Mobiles
are to be turned off.

NOILE REGULI ALE UNIUNII EUROPENE
PRIVIND SECURITATEA PE AEROPORTURI

NEW SECURITY REGULATIONS
FOR CABIN BAGGAGE

REGIMUL LICHIDELOR DIN BAGAJUL DE CABINA.
Transportul lichidelor, aerosolilor, gelurilor, cremelor, pas-
telor etc. in BAGAJUL DE CABINA al pasagerilor care
tranziteaza sau au ca punct de plecare indiferent de
directie aeroporturi din interiorul Uniunii Europene este,
acum, restrictionat la o cantitate maxima de 1 litru, in
recipienti de maximum 100 ml. Acestia trebuie sa fie
plasati intr-o punga transparentd, resigilabila. Transportul
medicamentelor, al alimentelor pentru nou-ndscuti si al
unor alimente necesare unei diete speciale, pot fi
acceptate in bagajul de cabina, fard a fi introduse in
pungile speciale, transparente si resigilabile.

Articolele cumparate in zona de tranzit de pe aeroporturi
din Romania, de pe alte aeroporturi din UE, ori de la
bordul unei aeronave apartinand unei companii UE,
trebuie sd fie insotite de chitantd sau facturd, care se
pastreaza in vederea controlului de securitate. Daca aceste
marfuri sunt vindute in ambalaje speciale si sigilate, nu le
deschideti pana la destinatia finald sau inainte de contro-
lul de securitate, efectuat pe aeroportul de transfer UE.

I Volumul maxim 1 litru

I Punga trebuie si fie din plastic transparent si s se poata resigila

THE CARRIAGE OF LIQUIDS, CREAMS,
PASTES, GELS, AEROSOLS, ETC IN
THE HANDLUGGAGE OF
PASSENGERS TRANSITING OR
DEPARTING, NO MATTER THE
DESTINATION, FROM AIRPORTS
WITHIN THE EU IS NOW RESTRICTED
to a maximum quantity of 1liter,
divided into doses of maximum
100ml each. These liquids need to be
caried in a re-sealable , transparent plastic bag. The transportation
of medications, baby food and special nutrition needed on board
may be permitted without being wrapped in a specidal,
transparrent resealable plastic boag. Items purchased within the
transit area of Romanian Airports, from other EU airports or on
board an EU aircraft must be accompanied by the apropriate
invoice, which should be kept for security control purposes. If these
items were sold packed and sealed, do not be open them until you
have reached your final destination or before the security control
at the EU transfer airport.

I Max. Volume 1L B Transparent an Re-sealable
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REZERVARI ONLINE ONIINEBOOKING

Motorul de rezervari prin internet pus la dispozitie de Compania TAROM la
adresa www.tarom.ro este o alternativd comoda, sigurd si eficientd la rezer-
varea clasicd prin agentie. Serviciile de rezervare online sunt disponibile 24
de ore pe zi de la orice calculator conectat la reteaua World Wide Web, fiind

accesibile prin formularul de rezer-
vare rapidd aflat pe prima pagind a
site-ului TAROM. Fluxul de rezer-
vari online a fost gandit in cativa
pasi simpli, astfel Incat dumnea-
voastra sa dedicati un minimum de
timp pentru finalizarea rezervarii.
Toate rutele rezervabile prin site-
ul www.tarom.ro sunt eligibile
electronic ticketing. In cazul in care
platiti online cu o carte de cre-
dit/debit, biletul se emite automat
si detaliile itinerariului rezervat
sunt trimise la adresa de e-mail in-
dicatd la momentul rezervdrii.

In cazul in care alegeti plata ,Agen-
tie“, biletul se emite numai dupa
efectuarea platii.

Vi rugdm si notati ¢ modul de
platd ,,Agentie“ nu este disponibil
pentru toate orasele de incepere a
calatoriei.

Pentru platd online a biletului pu-
teti folosi un card de credit/debit
Mastercard, American Express,
Visa sau Visa Electron. Costul total
al biletului, confirmat la sfarsitul
rezervarii, va f1 debitat automat din
contul cardului in momentul con-
firmarii platii online. Autorizarea
platii se face printr-un procesator
extern. Criptarea SSL pe 2506 biti a
datelor transmise prin internet asi-
gurd confidentialitatea informatii-
lor dumneavoastra.

Pentru a veni in Intdmpinarea celor
care nu detin un card de cre-
dit/debit sau doresc sd foloseasca
alte instrumente de plata (numerar,
ordin de platd vizat de banca emi-
tentd, POS, etc), TAROM a intro-
dus posibilitatea de plati offline la
agentie, in termen de maximum 48
de ore de la finalizarea rezervarii.
Puteti pliti la agentie numai in
cazul in care ati selectat
optiunea ,Agentie“ iIn momentul
rezervarii online. Nu se pot achita

ulterior prin internet rezervdrile dumneavoastra a caror metoda de platd aleasd
e deja ,Agentie“. Pentru mai multe informatii va rugdm s consultati sectiu-
nea ,Asistenta online“ de pe website-ul TAROM.
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CONTACT:

e-mail: technical.assistance@tarom.ro
pentru plati online/online payments: contact@tarom.ro
Bucharest helpline: 9361
Tel.: +4021 317 44 44 / +4021 316 20 37

The online booking system available at www.tarom.ro is a comfortable,
secured and efficient alternative to a classical reservation made by a
TAROM agency or an authorised agent. The online booking facilities are
available 24 hours a day from any computer connected to the World

Wide Web by accessing the quick
search form located on the main
TAROM web page.

The reservation flow was designed in
a few simple steps so that you spend
a minimum time to finish the
reservation. All routes bookable using
www.tarom.ro are eligible for elec-
tronic ticketing. When paying online
with a debit/credit card, the ticket is
auto-matically issued and the details
of the booked trip are sent at the e-
mail address indicated at booking
time.

When you choose to pay the ticket at
a TAROM agency, the ticket will be
issued only after payment com-
pletion.

Please note that the ‘Agency’
payment mode is not available for all
departure cities.

Online payment can be completed
using one of the following accepted
credit/debit  cards:  MasterCard,
American Express, Visa or Visa
Electron. The total sum, also confirmed
at the end of reservation process, will
be automatically debited from the
credit/debit card account at the
moment of online payment confir-
mation. The payment authorisation is
done by an external processor. The SSL
encryption on 256 bits guarantees the
confidentiality of your information
sent through the Internet.

For the persons who do not own a
credit/debit card or wish to pay using
other payment means (cash, payment
order signed by the issuing bank, POS,
etc), TAROM introduced the offline
payment at the agency in a maximum
timeframe of 48 hours from the
reservation moment. You can pay at
the agency only if you choose the
‘Agency’ option at the reservation

moment. The payment cannot be completed through internet if you have
already completed an ‘Agency’ reservation. For more information please
click on the ‘Online assistance’ button on our web page.
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INFORMATII S1 REZERVARI
INFORMATION AND BOOKING

Pentru rezervari va puteti adresa agentiilor TAROM, agentiilor de turism sau puteti accesa: www.tarom.ro
One can book tickets at any TAROM office, through any travel agent, or online: www.tarom.ro

Rezervarea poate fi ficutd pe Internet (www.tarom.ro), la
agentiile TAROM sau la agentiile de turism. Dacd in rubrica
»Reservation Status“ apare codul ,,OK*, locul este confirmat
ferm. Codul ,,RQ* indicd faptul cd incd nu s-a confirmat. Se
poate intrerupe cdldtoria in orice punct de pe rutd, dacd este
indicat pe bilet. Cdlatoria trebuie sd se efectueze in limita

You can book tickets online at www.tarom.ro, through all TAROM
agencies or other travel agencies. “OK” in the “Reservation Status”
column on the ticket shows the seat is confirmed, “RQ” indicates the
seat has not yet been confirmed. Your trip can be stopped at any
point on the route if the transit destination is so indicated on the
ticket. Your trip needs to take place within the time limit specified

perioadei de valabilitate a biletului.

on the ticket.

BIROURI IN ROMANIA

DOMESTIC OFFICES

BUCURESTI

17 Splaiul Independentei St.

Tel: (004) 021303.44.44, (004) 021.303.44.00
Fax: (004) 021.316.44.44, (004) 021.316.20.36
59 Buzesti St.

Tel: (004) 021.204.64.64

Fax: (004) 021204 64 24

Henri Coanda Airport,

Calea Bucurestilor nr. 224F, etaj 2

Tel: (004) 0212041355, (004) 021204.27.25
Helpline: 9361 (calling from Bucharest)
Online Booking:
technical.assistance@tarom.ro

BACAU
1 Nicolae Balcescu St.

Tel: (004) 0234.511462;
Fax: (004) 0234206171

agbacau@tarom.ro

BAIA MARE
5 Bucuresti Blvd.
Tel,/Fax: (004) 0262.221.624

agbaiamare@tarom.ro

BISTRITA agbistrita@tarom.ro
Coroana de Aur Hotel, 4 Petru Rares Sq.
Tel,/Fax: (004) 0263.216.465

BOTOSANI
13 Revolutiei Sq.
Tel./Fax (004) 0231.518.222

agbotosani@tarom.ro

BRASOV agbrasov@tarom.ro
22 Muresenilor St. Ap. 6,
Tel/Fax: (004) 0268.406.373,

CARANSEBES agcaransebes@tarom.ro
3-5 Mihai Viteazu St.

Tel/Fax: (004) 0255.516.325;

CLUJ-NAPOCA

11 Mihai Viteazu Sq.
Tel.: (004) 0264.530.116, (004) 0264.432.669
Fax: (004) 0264.432.524

agcluj@tarom.ro

CONSTANTA  agconstanta@tarom.ro
15 Stefan cel Mare St.

Tel.: (004) 0241.662.632;

Fax: +4.0241.614.066

CRAIOVA agcraiova@tarom.ro
2 Calea Bucuresti,
Unirea Shopping Center

Tel./Fax: (004) 0251.411.049;

1ASI agiasi@tarom.ro
3-5 Arcu St.

Tel: (004) 0232.267.768;

Fax: (004) 0232.217.027

ORADEA agoradea@tarom.ro
2 Regele Ferdinand Sq.
Tel,/Fax: (004) 0259.431.918;

PIATRA NEAMT agpiatraneamt@tarom.ro
18M Stefan cel Mare St.
Tel,/Fax: (004) 0233.214.268;

PLOIESTI agploiesti@tarom.ro
141 Republicii Blvd., Bloc 31 C1/C2
Tel;/Fax: (004) 0244.595.620;

RESITA agresita@tarom.ro
4,1Decembrie 1918 St.
Tel,/Fax: (004) 0255.215.151;

SATU MARE agsatumare@tarom.ro
9,25 Octombrie Sq.

Tel.: (004) 0261.712.033;

Fax: (004) 0261.712.795

SIBIU
10 Nicolae Balcescu St.
Tel,/Fax: (004) 0269.211157;

agsibiu@tarom.ro

SUCEAVA agsuceava@tarom.ro
2 Nicolae Balcescu St.
Tel,/Fax: (004) 0230.214.686;

TARGU MURES agtargumures@tarom.ro
6-8 Trandafirilor Sq.

Tel.: (004) 0265.236.200;

Fax: (004) 0265.250.170

TIMISOARA agtimisoara@tarom.ro
3-5 Revolutiei 1989 Blvd.

Tel.: (004) 0256.493.563,
(004) 0256.200.003;
Fax: (004) 0256.490.150

TULCEA

M Isaccei St.
Tel.: (004) 0240.510.493;
Fax: (004) 0240.511.227

agtulcea@tarom.ro
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Parteneri SKYTEAM partrer Airlines

SkyTeam este a doua alianta aeriana globald din lume ca mdrime
si are In componentd urmatorii membri cu drepturi depline:
Aeroflot, Aeroméxico, Air Europa, Air France, Alitalia, China
Southern, Czech Airlines, Delta Air Lines, Kenya Airways, KLM
Royal Dutch Airlines, Korean Air, Vietnam Airlines si TAROM.

SkyTeam is the second global airline alliance and includes
the following members: Aeroflot, Aeroméxico, Air Europa,
Air France, Alitalia, China Southern, Czech Airlines, Delta Air
Lines, Kenya Airways, KLM Royal Dutch Airlines, Korean Air,
Vietnam Airlines and TAROM.

AEROFLOT, % 4§ AEROMEXICO. Cynirfumpa

=i Ryssian Aiclines
A
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VIITORII MEMBRI SKYTEAM

in data de 30 noiembrie 2010, compania aeriand
Aerolineas Argentinas a organizat in Buenos Aires
ceremonia de semnare a aderdrii la SkyTeam si a decis sa
incheie procesul de alaturare la aceastd aliantd in anul
2012. Aerolineas va deveni primul membru sud-american
al aliantei SkyTeam. Intrarea in aliantd a companiei
Aerolineas Argentinas va creste prezenta SkyTeam in
America de Sud, addugand 38 de destinatii la reteaua
existentd a SkyTeam, printre care Cérdoba, Mendoza,
Asuncién si Montevideo. Avand destinatia Buenos Aires
ca baza sud- americana si operand zboruri de la si spre
destinatii cheie din regiune, pasagerii SkyTeam vor
beneficia de acces imbunatatit catre partea sudicd a
Americii de Sud si cdtre Patagonia in particular, destinatii
populare vizitate de cdlatori din intreaga lume. Acest nou
partener va reprezenta prima companie aeriand SkyTeam
care va opera non-stop zboruri din America de Sud catre
Noua Zeelanda si Australia, crescand astfel posibilitatile
de caldtorie prin programul ,Round the World”.

De asemenea, in anul 2010, China Airlines si Garuda
Indonesia, transportatorul national al Indoneziei, au
anuntat in mod oficial interesul de a se alatura aliantei
SkyTeam. China Airlines, cea mai mare companie aeriana
din Taiwan se asteaptd sd incheie procesul de raliere pina
la mijlocul anului 2011, In timp ce Garuda Indonesia a
semnat acordul de pre-aderare la alianta SkyTeam pentru
anul 2012. Intrarea in alianta a companiei Garuda
Indonesia va creste prezenta SkyTeam in Asia de sud-est,
adaugind 30 de noi destinatii la o retea vasta de peste
850 de destinatii in prezent.
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FUTURE SKYTEAM MEMBERS

On November 30, 2010, during a ceremony held in
Buenos Aires, Aerolineas Argentinas signed its
adherence to SkyTeam and agreed to complete
the joining process in 2012. Aerolineas will be
SkyTeam’s first South American member. By joining
the alliance, Aerolineas Argentinas will extend
SkyTeam’s network in South America adding 38
new destinations including Cérdoba, Mendoza,
Asuncién and Montevideo to SkyTeam’s current
extensive network. With Buenos Aires serving as a
South American hub with flights to and from key
destinations in the region, SkyTeam customers will
benefit from improved access to the southern part
of South America and Patagonia in particular,
popular destinations with travelers from all over
the world. This new partner will also be the first
SkyTeam carrier to fly non-stop from South
America to New Zealand and Australia, increasing
travel possibilities with the Round the World pass.
Also, in 2010, China Airlines and Garuda Indonesia,
Indonesia’s flag carrier, have officially announced
their interest to join SkyTeam. China Airlines, the
largest carrier in Taiwan, is expecting to complete
the joining process by mid-2011, while Garuda
Indonesia, has signed the pre-adherence act to
join SkyTeam in 2012. By joining the alliance,
Garuda will extend SkyTeam’s network in
Southeast Asia adding 30 new destinations to an
extensive network currently covering over 850
destinations worldwide.



BUN VENIT INTR-O LUME
A AVANTAJELOR, LUMEA FLYING BLUE

Flying Blue este programul de fidelitate care va diferentiazd. Creat de
companiile AIR FRANCE si KLM, Flying Blue a fost adoptat si de
TAROM, Air Europa, Kenya Airways si Aircalin. Atunci cind caldtoriti
cu cardul dumeavoastra Flying Blue, sunteti reconoscut de citre toti
partenerii programului, astfel incat va puteti astepta intotdeauna la o
cdlatorie reusita.

CUM SA VA INSCRIETI

Pentru a va putea bucura de toate beneficiile Flying Blue, accesati
www.tarom.ro/flying-blue si completati formularul online pentru a
obtine numarul dumneavoastrd Flying Blue. Veti primi cardul Flying
Blue Ivory dupi ce primele mile vor fi inregistrate in contul dvs. Intre
timp, puteti utiliza cardul temporar care v este trimis prin e-mail sau
care poate fi descarcat de pe site-ul nostru.

STATUTUL FLYING BLUE ELITE

Flying Blue are 3 niveluri Elite: Silver, Gold si Platinum. Nivelurile
Flying Blue Elite vi oferd o serie de beneficii, cum ar fi linie telefonici
dedicatd pentru rezervare, prioritate pe lista de asteptare, check-in la
clasa business, prioritate la imbarcare si acces in saloanele de business
din aeroporturi, precum si bonusuri in Mile Elite.

CUM SA CASTIGATI MILE

Cu peste 13.000 de zboruri zilnice, 900 de destinatii si 9o de parteneri
comerciali, Flying Blue face posibild acumularea de mile in intreaga
lume. Puteti castiga mile cu majoritatea zborurilor SkyTeam si, de
asemenea, cu partenerii comerciali Flying Blue. Numarul de mile

acumulate pentru zboruri variaza in functie de distanta zburata si de
clasa de rezervare. Cu Flying Blue cistigati doua tipuri de mile: Mile
Premiu si Mile de Nivel. Milele Premiu pot fi folosite pentru bilete-
premiu, promovare la clasa business sau alte servicii oferite de
partenerii Flying Blue, precum hoteluri sau companii de inchiriere
masini. Ca membru Flying Blue, va puteti mentine Milele Premiu,
zburdnd cu SkyTeam cel putin o datd la 20 de luni. Milele de Nivel
determind nivelul dumneavoastrd de membru. Vd puteti califica
pentru un card Elite Silver, Gold sau Platinum acumulind un anumit
numdr de Mile de Nivel (sau segmente de zbor) intr-o perioadd de un
an (1 ianuarie — 31 decembrie). Imediat ce atingeti pragul urmadtor
sunteti automat promovati la nivelul Elite corespunzator. Milele de
Nivel sunt acumulate pe zborurile eligibile SkyTeam.

CUM SA UTILIZATI MILELE

Cu Flying Blue puteti utiliza milele pe toate zborurile SkyTeam
sau pe cele ale companiilor partenere Flying Blue. Puteti alege
numai un bilet dus sau puteti zbura utlizind mai multe companii
SkyTeam, cdldtorind cu usurintd in jurul lumii.

Pe langd biletele-premiu, puteti utiliza milele si pentru promo-
varea la clasa business, cazarea la hotel, inchirierea unei masini
sau o gama variatd de alte premii.

Pentru mai multe informatii despre program, vd rugam sd accesati
site-ul TAROM, AIR FRANCE sau KLM.

WELCOME TO A WORLD OF PRIVILEGE, THE WORLD OF FLYING BLUE.

Flying Blue is the frequent flyer program that sets you apart. Created by

AIR FRANCE and KLM, it has also been adopted by TAROM, Air Europa, Kenya
Airways and Aircalin. When you travel with your Flying Blue card, you are
instantly recognized by all Flying Blue partners, so you can always look forward
to a pleasant trip.

HOW TO JOIN

To start enjoying all the Flying Blue benefits just visit www.tarom.ro/en/flying-
blue and complete the online form to immediately obtain your Flying Blue
number. You will receive your Ivory membership card when your first miles are
credited to your account. In the meantime, you can use the temporary card,
which is sent via e-mail or can be downloaded from our website.

FLYING BLUE ELITE STATUS

Flying Blue has 3 Elite levels: Silver, Gold and Platinum. Flying Blue Elite Levels are
especially designed to reward you even more: not only will you have a dedicated
phone line for your reservations, waiting list priority, business class check in,
priority boarding and access to airport lounges, but you will also gain an Elite
Mileage Bonus.

HOW TO EARN MILES

With more than 13000 daily flights, 900 destinations and 90 commercial
partners, Flying Blue makes earning Miles easier worldwide. You can earn Miles
on most SkyTeam flights and also with the Flying Blue commercial partners. The
number of Miles earned for flights is based on the distance flown and the

booking class. With Flying Blue you can earn 2 types of Miles: Award Miles and
Level Miles.

Award Miles can be used for award tickets, upgrade awards or services from
partners like hotels and car rental companies.

As a Flying Blue member, you can maintain your Award Miles for life, simply by
flying once every 20 months using a SkyTeam airline.

Level Miles determine your membership level. You qualify for Elite Silver, Gold
or Platinum membership by accruing the specified amount of Level Miles (or
Level flight segments) within one calendar year (1 January to 31 December). As
soon as you reach the next threshold, you are automatically upgraded to the
corresponding Elite Level. Level Miles are earned on eligible SkyTeam flights.
HOW TO SPEND MILES

With Flying Blue, you can spend your miles on all SkyTeam airlines or Flying Blue
airline partners. You can either choose a one-way ticket or fly using several
SkyTeam airlines and easily travel round-the-world. In addition to Award tickets,
you can spend miles on upgrade awards, hotel accommodation, car rental and
a whole range of non-airline Awards.

For more information about the program, please visit TAROM, AIR FRANCE or
KLM website.
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AMSTERDAM - 2 nights (BB)
Hotel Movenpick City Center 5* - de la/from: dbl 280, sgl 389
Hotel Park Plaza Vondelpark 4* - de la/from: dbl 234, sgl 338
Hotel Memphis 4* - de la/from: 267, sgl 506

Hotel Bellevue 4* - de la/from: 241, sgl 304

Hotel Nova 3* - de la/from: 236 sgl 304

Hotel City Garden 3* - de la/from: 221, sgl 283

BRUXELLES -2 nights (BB)
Hotel Bedford 4* - de la/from: dbl 240, sgl 310

Hotel Capitol 2* - de la/from: dbl 192, sgl 230 Hotel BW. City Center 3* - de la/from: 227, sgl 292
Hotel Espana 3* - de la/from: dbl 184, sgl 248 Hotel Foris Louise 4* - de la/from: 270, sg| 359
Hotel Diana Roof Garden 4* - de la/from: dbl 232, sg| 310 Hotel Queen Anne 3* - de la/from: 221, sgl 276

Hotel Ambra Palace 4* - de la/from: dbl 240, sgl 340
Hotel Executive 4* - de la/from: dbl 207, sgl 266

ISTANBUL - 2 nights (BB)
Hotel Ramada Old City 4* - de la/from: dbl 205, sgl 271
Hotel Romance 4* - de la/from: dbl 162, sgl 193

Hotel Richmond 4* - de la/from: dbl 208, sgl 287

LONDRA -2 nights (BB) Hotel Senator 4* - de la/from: dbl 187, sgl 239
Hotel Imperial 3* - de la/from: dbl 283, sgl 364
Hotel Astor Court 3* - de la/from: dbl 294, sgl 408

LYON - 2 nights (BB) Hotel Royal Eagle 3* - de la/from: dbl 280, sgl 359
Hotel Charlemagne 3* - de la/from: dbl 238, sgl 330 Hotel Ambassadors 3* - de la/from: dbl 275, sgl 341
Hotel Best Western Crequi 3* - de la/from: dbl 242, sgl 366 Hotel President 3* - de la/from: dbl 264, sgl 348

Hotel Mercure Chateau Perrache 4* - de la/from: dbl 290, sgl 424 Hotel Lancaster 4* - de la/from: dbl 394, sgl 596
Hotel Le Royal 4* - de la/from: dbl 299, sgl 450

FRANKFURT - 2 nights (BB)
Hotel National 4* - de la/from: dbl 206, sgl 257
Hotel Ramada City Centre 4* - de la/from: dbl 202, sgl 257

Hotel Bellerive Au Lac 4* - e la/from: dbl 513, sg| 727 Hotel Center plaza 4* - de la/from: dbl 206, sg| 252

Y-

SR .
ZURICH -2 nights (BB)

Hotel St. Gotthard 4* - de la/from: dbl 435, sg| 635
Hotel B.W. Montana 3* - de la/from: dbl 279, sgl 291
Hotel Seidenhof 3* - de la/from: dbl 256, sgl 334

MUNCHEN -2 nights (BB)
Hotel Regent 4* - de la/from: dbl 242 sgl 299

Hotel Atrium 4* - de la/from: dbl 245 sg| 301
Hotel Marriott 4* - de la/from: dbl 321 sgl 445

PARIS - 2 nights (BB) VALENCIA - 2 nights (BB)
Hotel Du Theatre 3* - de la/from: dbl 299, sgl 388 H. Hospes Palau de la Mar 5* - de la/from: dbl 330, sgl 392
E B Hotel Grand Du Havre 3* - de la/from: dbl 311, sgl 425 H. Chill Art Jardin Botanico 4* - de la/from: dbl 266, sgl 262
-7 ni Hotel Arley Tour Eiffel 3* - de la/from: dbl 283, sgl 372 H. Husa Reina Victoria 4* - de la/from: dbl 261, sgl 346

535%3- 3::‘;& . dze El/gﬁlgt: Sgg)éé 5l 296 Hotel Castiglione 4* - de la/from: dbl 312, sgl 434 H. Catalonia Excelsior 3* - de la/from: dbl 254, sg| 339
Hotel Atlantis 3* - de la/from: dbl 239, sgl 307
Hotel Duc De Medinaceli 4* - de la/from: dbl 288, sgl 356 Tarifele sunt minime si depind de sezonalitatea hotelurilor, de eventualele cresteri ale costurilor de operare, precum
Hotel Gotico 4* - de la/from: dbl 274, sgl 349 si de evenimente locale, cum ar fi: targuri, sarbatori, simpozioane, conferinte etc.
Hotel Colonial 4* - de la/from: dbl 288, sgl 356 Prices are minimal and depend on the hotels’ season, possible operation costs surges, as well as local events like: fairs,
Hotel Center 4* - de la/from: dbl 289, gl 390 celebrations, seminaries, conferences etc.

Hcc St. Moritz 4* - de la/from: dbl 305, sgl 424

TAROM Tours va asteapta sa optati, de asemenea, si pentru alte programe pe care le ofera pe parcursul anului, a carei paleta este foarte variata, si anume: rezervari la toate categoriile
de hoteluri, in Romania si strainatate, cu sau fara transport aerian; sejur in statiunile montane din Austria, Bulgaria si Romania; sejururi exotice la preturi extrem de competitive; circuite
in Europa; pelerinaje in Israel, Egipt, lordania; agroturism in Maramures, Bucovina; orice alte variante de program, la cerere.

Pentru rezervari si informatii, va rugam sa accesati site-ul www.tarom.ro sau sa apelati la una dintre agentiile TAROM Tours. Head Office — str. Splaiul Independentei, nr. 17, tel:
0040-21-3034421/3034438/3034414/3184444 sau la filialele din Bucuresti, str. Buzesti, nr. 59-61, tel: 0040-21-2046403, din Brasov, str. Muresenilor, nr. 22, ap. 6, tel: 0040-268-406373,
din Bacau, str. Nicolae Balcescu, nr. 1, tel: 0040-234-511462, din Constanta, str. Stefan cel Mare, nr. 15, tel: 0040-241-662632, din lasi, str. Arcu, nr. 3-5, tel: 0040-232-267768/217027,
din Tirgu Mures, str. Piata Trandafirilor, nr. 6-8 , tel: 0040-265-236200/250170.
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SALONIC - 2 nights (BB)

Hotel Rotonda 3* - de la/from: dbl 210, sgl 218

Hotel Minerva Premier 4* - de la/from: dbl 204, sgl 267
Hotel Mediterranean Palace 5* - de la/from: dbl 271, sgl 371

RIGA -2 nights (BB)

Hotel Irina 3* - de la/from: dbl 151, sgl 166

Hotel Monika Centrum 4* - de la/from: dbl 181, sg| 242
Hotel Ramada City Centre 4* - de la/from: dbl 152, sgl 180
Hotel Tallink 4* - de la/from: dbl 169, sgl 223

Hotel Royal Square & Suites 5* - de la/from: dbl 243, sgl 339

VIENA - 2 nights (BB)

Hotel Steigenberger 5* - de la/from: dbl 341, sgl 444
Hotel Graben 4* - de la/from: dbl 295, sgl 352
Hotel Regina 4* - de la/from: dbl 295, sgl 352

Hotel Astoria 4* - de la/from: dbl 366, sgl 456
Hotel Mozart 3* - de la/from: dbl 240, sgl 288

MADRID - 2 nights (BB)

Hotel B.W. Santo Domingo 4* - de la/from: dbl 253, sgl 330
Hotel Mercure Plaza De Espana 4* - de la/from: dbl 274, sg| 378
Hotel Convencion 4* - de la/from: dbl 239, sgl 300

Hotel Florida Norte 4* - de la/from: dbl 250, sg| 318

Hotel Claridge 3* - de la/from: dbl 235, sg| 307

'SEJURURI DE IARNA

THIS WINTER TRIPS

VACANTA MAGICA LA / MAGIC HOLIDAY AT
DISNEYLAND RESORT PARIS

Copiii sub 12 ani zboara si se distreaza gratis! /

Children under 12 are flying and having fun for free!

(0910 — 05.04.2010)

Cazare 2 nopti si mic dejun plus intrarea in parc.

2 nights stay, breakfast and access to the park

Hotel Santa Fe 2* -de la/from 192 €/pers.

Hotel Cheyenne 2* - de la/from 210 €/pers.

Hotel Vienna Intl. Dream Castle 4* - de la 246 €/pers.
Hotel Sequoia Lodge 3* - de la/from 258 €/pers,/
Hotel Disneyland 4* - de la/from 528 €/pers

Hotel Newport Bay Club 3* - de la/from 299 €/pers,/
Hotel New York 4* - de la/from 322 €/pers

Se adauga taxele de aeroport: cca. 69 Euro

SPANIA, COSTA BRAVA — MARESME
(0910.2010-26.03.2011)*
7 nights/391 euro pers

Tariful pachetului turistic include/the travel package includes:
>>7 nopti cazare in camera dubla cu pensiune completa la
hotel de 4* (apa si vin incluse la mesele principale tip bufet )/ 7
nights accommodation in double room with full board at 4*
hotel (water and wine included at buffet meals);

>> transport avion cursa directa pe ruta Bucuresti — Barcelona
si retur, cu compania TAROM, taxe de aeroport incluse/ aircraft
carrier direct flights on the Bucharest - Barcelona return with
TAROM, airport taxes included;

>> transfer aeroport-hotel-aeroport/ Transfer airport-hotel-
airport;

>> excursie de o zi la Barcelona/one day trip to Barcelona;

>> seara flamenco show ( o bautura inclusa )/Flamenco show
evening (one drink included)

*Exceptand sarbatorile de iarna

AUSTRIA, SALZBURG

(1112.2010 - 05.03.2011) 7 nights

H. All You Need 3* - de la/from: dbl 463, sgl 591

H. Austria Trend Mitte 3* - de [a/from: dbl 495, sgl 664
H. Der Salburger Hof 4* - de la/from: dbl 527, sgl 685

H. Austria Trend Europa 4* - de la/from: dbl 615, sg| 873

] H. Bristol 5* - de la/from: dbl 760, sgl 1131
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ATENA - 3 nights (BB)
Hotel Amaryllis Inn 2* - de la/from: dbl 157, sgl 187
Hotel Marina 3* - de la/from: dbl 166, sgl 214
Hotel Candia 3* - de la/from: dbl 166, sgl 220
Hotel Esperia Palace 4* - de la{from: dbl 247, sgl 352
Hotel St.George Lycabettus 5* - de la/from: dbl 328, sgl 553

AMMAN - 3 nights (BB)

Hotel Liwan 3* - de la/from: dbl 343, sgl 384

Hotel Al Dana Plaza 4* - de la/from: dbl 362, sgl 433

H. Golden Tulip Grand Palace 4* - de la/from: dbl 375, sgl 467
Hotel Regency Palace 5* - de la/from: dbl 399, sgl 571
Hotel Landmark 5* - de la/from: dbl 464, sgl 641

BARI - 3 nights (BB)

Hotel Boston 3* - de la/from: dbl 276, sgl 296
Hotel Victor 4* - de la/from: dbl 229, sgl 291

Hotel Riva Del Sole 4* - de la/from: db% 219, sgl 284

BEIRUT -3 nights (BB)

Hotel Napoli 3* - de la/from: dbl 370, sgl 456

Hotel The Mayflower 3* - de la/from: dbl 389, sgl 471
Hotel Grand Versailles 4* - de la/from: dbl 446, sgl 606
H. Golden Tulip Serenada 4* - de [a/from: dbl 473, sgl 696
Hotel Le Bristol 5* - de la/from: dbl 380, sgl 489

BELGRAD - 3 nights (BB)

Hotel Excelsior 3* - de la/from: dbl 237, sgl 373
Hotel Zira 4* - de la/from: dbl 259, sgl 39
Hotel Slavija lux 4* - de la/from: dbl %95, sgl 428

BUDAPESTA - 3 nights (BB)

Hotel Ibis Centrum 3* - de la/from: dbl192, sgl 278
Hotel Novotel Congress 4* - de la/from: dbl 221, sgl 306
Hotel Ramada Plaza 5* - de la/from: dbl 226, sgl 347
Hotel Kempinski Corvinus 5* - de la/from: dbl%éé, sgl 400

LARNACA -3 nights (BB)

Hotel Flamingo Beach 3* - de la/from: dbl 231, sgl 237
Hotel Palm Beach 4* - de la/from: dbl 289, sgl 3
Hotel Lordos Beach 4* - de la/from: dbl 268, Sil 333
Hotel Golden Bay Beach 5* - de la/from: dbl 287, sg| 371

TELAVIV-3 nights (BB)

Hotel The Bell 3* - de la/from: dbl 370, sgl 456

Hotel Imperial 3* - de la/from: dbl 389, sgl 471

Hotel Savo¥4* - de la/from: dbl 446, sgl 606

H. Crowne Plaza City Center 4* - de la/from: dbl 473, sgl 696

DUBAI - 3 nights (BB)

H. Sun &Sands 3*
de la/from: dbl 273USD + 338euro, sgl 431USD + 338euro
H. Marco Polo 4* -
de la/from: dbl 310USD + 338euro, sgl 503USD + 338euro
H. Majestic 4*
de la/from: dbl 350USD + 338euro, sgl 584USD + 338euro
H. Samara 5*
de la/from: dbl 418USD + 338euro, sgl 696USD + 338euro
H. Grand Millenium Dubai 5*
de la/from: dbl 478USD + 338euro, sgl 812USD + 338euro
H. Dusit Thani Sheraton Jumeirah Beach 5*

de la/from: dbl 740USD + 338euro, sgl 1288USD + 338euro

Tariful pachet include: 2, 3, 6 sau 7 nopti cazare cu mic dejun
(dupa caz); transport TAROM pe ruta Bucuresti-

destinatie -Bucuresti. Tariful pachet nu include: taxe
aeroport; asigurarea medicala; transferuri.

The price per package includes: 2, 3, 6 or 7 nights accomodation
including breackfast (can vary); TAROM transportation on the
route Bucharest - destination - Bucharest. The package does not
include airport taxes; health insurance; transfers.

TAROM Tours awaits you to chose as well other programs we offer all year round from a very diversified range as follows: reservations for all categories of hotels, in Romania and
abroad, with or without air transportation; mountain holidays in resorts from Austria, Bulgaria and Romania; exotic vacations for extremely competitive prices; Europe tours, pilgrimages
in Israel, Egypt, Jordan, rural tourism in Maramures and Bucovina; any other custom designed programs on request.

For bookings or any kind of information, please access www.tarom.ro or go to one of the TAROM Tours agencies: Head Office in Bucharest — 17 Splaiul Independentei
Street, tel: 0213034421/3034438/3034414/3184444 or 59-61 Buzesti Agency in Bucharest, tel: 0212046403, 22 Muresenilor Agency in Brasov, tel: 0268406373, 15 Stefan cel Mare
Agency in Constanta, tel: 0241662632, 3-5 Arcu Agency in lasi, tel: 0232/267768/217027, 6-8 Trandafirilor Square Agency in Targu Mures, tel: 0265/236200/250170.

Tel.:

E-Mail:

mnanag
1]

Tarifele sunt valabile la data publicarii si pot suferi mici ajustari.

Rezervarile la hoteluri se vor confirma in functie de disponibilitatea la data lansarii comenzii.

17 Splaiul Independentei, Bucharest, Romania

+40 21318 44 44
+40 21303 4414/21/37
+40 21303 44 39
tours@tarom.ro

LEGENDA / LEGEND

4% Hotel %% ** BB  Cazare, mic dejun / Bed & Breakfast
sgl  Single/single

dbl  dubla/double

trp  tripla/triple

NA nu este disponibil/Not Available

3% Hotel * %k
2% Hotel k%

Tariffs are available at print time and may suffer some adjustments.

The reservations to the hotels will be confirmed subject to availability at booking order time.
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ZBOR PLACUT!

@ ROTITI GLEZNELE

Cu picioarele ridicate, rotiti gleznele
simultan, miscind varful unui picior
in sensul acelor de ceasornic, iar pe
celilalt, in sens invers (15 secunde).
Repetati, schimband sensul miscarilor.

ANKLE CIRCLES

Lift feet off the floor. Draw a circle with the
toes, simultaneously moving one foot clock-
wise and the other foot counter-clockwise
(15 seconds). Repeat by making reverse circles.

JOC DE CALCAIE

Tindnd cdlciiele pe podea, intindeti
varfurile picioarelor in sus; cu varfurile
picioarelor lipite de podea, ridicati
calcaiele. Repetati la interval de 30

de secunde.

FOOT PUMPS

With both heels on floor, stretch your toes
upward as high as you can; with your toes on
the floor, lift your heels. Repeat with continu-
ous motion in 30-second intervals.

INDOITI GENUNCHII
Ridicati piciorul cu genunchiul indoit,
in timp ce contractati muschiul
coapsei. Repetati miscarea si la celilalt
picior, cu o frecventd de 20 - 30 de
miscdri pentru fiecare picior.

KNEE LIFTS

Lift your leg while holding you knee bent and
contracting your thigh muscles. Repeat the
movement with your other leg. Repeat 20 -
30 times for each leg.

ROTITI UMERII

Impingeti inainte umerii, apoi inapoi,
apoi in jos, intr-o usoard miscare
circulara.

SHOULDER ROLL

Move your shoulders forward, then upward,
then backward, then downward, using a
gentle circular motion.

INDOITI BRATELE

Tineti bratele intr-un unghi de 9o

de grade (coatele jos, miinile nainte).
Ridicati mainile la piept si reveniti,
alternind ambele brate. Faceti acest
exercitiu la intervale de 30 de secunde.

ARM CURL

Hold your arms up, at a 90-degree angle (el-
bows down, hands up). Lift your hands up to
your chest and back, alternating arms.

Execute this exercise in 30-seconds intervals.
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LY COMFORTABLY!

GENUNCHII LA PIEPT

Prindeti genunchiul cu ambele maini
si tineti-1la piept 15 secunde. Cu
mainile pe genunchi, reveniti la
pozitia initiald. Alternati cu celdlalt
picior. Repetati de 10 ori.

KNEE TO CHEST

Clasp hand around left knee and hold it to
your chest for 15 seconds. Keeping hands
around your knee, slowly go back to your ini-
tial position. Alternate legs. Repeat 10 times.

APLECARE INAINTE

Cu talpile pe podea, aplecati-vd usor
inainte, cobordnd mainile pand va
prindeti gleznele si rdimaneti astfel 15
secunde. Reveniti la pozitia initiala.

FORWARD FLEX

With both feet on floor, slowly bend
forward lowering your hands until you can
hold your ankles and stay there for 15
seconds. Slowly go back up.

RIDICATI BRATELE

Ridicati ambele brate deasupra capului.
Cu 0 mand apucati incheietura celeilalte
maini si trageti usor intr-o parte.
Tineti strans 15 secunde si repetati in
cealaltd parte.

OVERHEAD STRETCH

Raise both arms over your head. With one

hand grasp the wrist of the opposite hand

and gently pull to one side. Hold tight for 15
seconds and repeat for the other hand.

DEZMORTITI-VA UMERII

Duceti mana dreaptd citre umdrul sting.
Puneti mana stangd pe cotul mainii drepte
si presati usor citre umadr. Tineti strans 15
secunde. Repetati incealalta parte.

SHOULDER STRETCH

Reach right hand over left shoulder. Place
left hand behind right elbow and gently
press towards your shoulder. Hold tight for
15 seconds. Repeat for the other hand.

ROTITI GATUL

Cu umerii relaxati, aplecati urechea
cdtre umadr si apoi rotiti usor gatul
inainte si spre cealaltd parte,
mentinind fiecare pozitie timp de cinci
secunde. Repetati de cinci ori.

NECK ROLL

Shoulders relaxed, lean your ear towards
your shoulder and gently roll your neck
forward and to the other side, holding each
position for five seconds. Repeat five times.
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AGENTII EXTERNE

INTERNATIONAL BOOKING OFFICES

o AUSTRIA
Vienna

% Schwechat (18 km)
TAROM Office
21 Opernring, 1010 Wien
T +4315818800/5818801
Fml+43 1581880016
@ A/P: +43 1700732728
tarom®@aon.at
B B BeLGium
Brussels

% Brussels Airport
Departure Hall,
1930 Zaventem

@ +32 22186382

32 22198046
financial@tarom.be

I BULGARIA
Sofia

% Vrazhdebna (10 km)
Concorde International
1000 Sofia
44 Vitosha Blvd.

@ +35 929331055/66/56;

Fl+35 929331040

[¢<] cYPRUS

% Nicosia

New Marathon
Aviation ltd.
2 Naxos St. Ist Floor, 1070
28099, CY 2090
@+35 722375266
35 722374905
Larnaca

% Larnaca International
(8 km) New Marathon
Aviation ltd.

Larnaca International
Airport Office NBR
20.076.023

Level 2 / Departures

@ +35 724008737

ml+35 724008738
taromcy@newmarathon.com

= EGYPT
Cairo

% International (24 km)
Red Sea Tours, 8-A,
Kasr ELNil St.

@ +20 25766655

20 25766622

BA/P: +202 2653954

B B FRANCE
Paris

2 Charles De Gaulle
(26 km)
TAROM Office
17 Avenue de Opera
2éme étage 75001
@ +33147422542/42654366
33 142654367

BA/P: +33 174372981
agenceparis@tarom.fr

E=S GERMANY
Frankfurt

% International (12 km)
TAROM Office
13 Zeil St., 60313
Frankfurt/Main

@ +49 69295270

49 69292947

@ A/P: +4969 69025231
frankfurt@tarom.de
Munich

2 Munich — Airport 85366,
Terminal 1, Modul C,
Office C4-359

@ +49 8997591140/97591142

w49 8997591141
munich@tarom.de

i== GREECE
Athens

& Eleftherios Venizelos
(35 km) Airport Office
19019 Spata, Greece
Office 3/H18 2nd floor
Main Terminal Building
Ticketing Office 2/J20

@ +30 2103530405

30 2103532323
athens@tarom.gr

F QATAR
Doha

% Trans Orient Travel
& Tourism Centre
Rajan St. PO Box 363
@ +97 44458458/4432496
TA97 44321099/4432698
=== HUNGARY
Budapest

% Ferihegy 2B (16 km)
TAROM Office
Bajcsy Zsilinszky
UT 12,1051

@ +36 12350809/
2350811

Tl+36 13172307
tarom.hu@t-online.hu

—5_ ISRAEL

Tel Aviv

% Ben Gurion (19 km)
TAROM Office
1,Ben Yehuda St,
Migdalor Building
2nd floor,
63801 Tel Aviv 63458
@ +97 235162217/5162292

+97 235162048
97 235162382
help@taromtlv.co.il
B B mA
Rome

2 Fiumicino (36 km)
TAROM Office
Via Torino 150, 02nd
floor, int 8, 00184

T +39 0685305045
+39 0685305114

B A/P:+39 0665954033

TA/P:+39 0665010876
direzionegeneraleit@tarom.it

B JORDAN

Amman

2 Queen Alia (35 km)
Petra Travel and Tourism
Shmeisani Abdulhamid
Sharaf St.

@ +96 265620760/
5620754/5694765

96 265686684

KINGDOM OF SAUDI ARABIA
Riyadh

% King Khaled (35 km)
United Travel Agency
Sitten Str,, Malaz P.O.
BOX 6265 - Riyadh 11442

@+96 614787272

T+96 614793811

@ A/P: +9661 2221080

o KUWAIT
Kuwait

& International (22 km)
Al-Athla Travel
Al Homaizi Bldg,,
Al Soor St., Al. Salheih
B +96 52441041/2441042/
2426847/2426846
96 52428671

 LATVIA
Riga

= Riga International Airport
Tiket Desk
Departure hall (2nd level)
Terminal C

—%_ LEBANON
Beirut

% International (8 km)
Al Sawan Co. SARL
Al Sawan Building St.,
No. 62, Ain El Tineh,
Raouche, PO. BOX 118207
B+96 11797430
Sales Office: 807444/888
Tm+96 1797431
[+ reusLic oF MoLDAVIA
Kishinev

2 Kishinev (14 km)
TAROM Office
3 Stefan cel Mare Blvd.

B +37 322541254

fml+37 322272618
tarom@mtc.md

B N} ROMANIA

Bucharest

= Otopeni (16,5 km)

TAROM Head Office
Calea Bucurestilor
nr. 224F, 2nd floor
Henri Coanda Intl.
Airport
T +40 212041355/204 2725
f+40 212014761
TAROM Office
at Henri Coanda
Intl. Airport
T +40 212041355 / 2042725
TAROM Sales Offices:
17 Splaiul Independentei,
T +40 213034444,/3034400
Tml+40 213164444,/3162036
E-mail:
rezervari@tarom.ro,
technical.assistance@
tarom.ro / 59 Buzesti St.
B +40 212046464,/3169044
+40 213169045
T+40 212046424/2046427
reservationvictoria@
tarom.ro
agvictoria@tarom.ro
" SPAIN
Madrid

= Barajas (13 km)
TAROM Office-Avenida
de Hispanidad, S/N
Aeroporto Barajas,
Terminal 4, PL 2 Salidas
28042 Madrid

B +34 915641883

Fl+34 915641901
Mail: madrid@tarom.es
Barcelona

* TAROM Office
Airport Terminal T1, P30
North, Departures 08820
B +34 932596157
+34 932596158
ml+34 934791764
Mail: barcelona@tarom.es

= SYRIA

I
Damascus

=% International (29 km)
Alsham Travel and
Tourism 52 Fardoss Street
PO.BOX 248

W+96 3112223630/ 2223332

+96 3112222920/ 2247003

SWITZERLAND

Zurich
2 Zurich (12 km)

TAROM Office
8060 Flughafen Zurich,
Terminal 1, Room 2-271,
P.O. BOX 2512

B +41442529040
+41 448132414

iml+41 442529080
taromzurich@bluewin.ch
Swissport: Ticketing
Center-Flughafen Zurich
Terminal 2

@ +410900300315
+41438125142

ml+418129886
zrhtickets@swissport.com

TURKEY
Istanbul
2 Ataturk (24 km)
TAROM Office
Ataturk International
Airport Room IDL 9403
@ +90 2124653777
Tm+90 2124653778
tarom@superonline.com
= UNITED ARAB EMIRATES
Dubai
% International (5 km)
Al Majid Travel Agency &
Tourism, Al Maktoum St.,
PO-BOX 1020, Deira
@+97 14221176/2211849/
2222007
Tm+97 142276748
EE UNITED KINGDOM
London
% Heathrow (24 km)
TAROM Office,
Town Office,
27 New Cavendish St.,
WIG 9TX
@ +44 2072243693
44 2074872913
lonoffice@taromuk.co.uk
Airport Office
Room 4009, 4th floor
NE Extention Heathrow
Terminal 4, TW6 3FB,
@ +44 2087455542
44 2088974071
lhroffice@taromuk.co.uk
E= USA
" New Jersey
% 300 Lanidex Plaza,
3rd floor Parsippany,
NJ 07054
@ +1 9738843254
Toll Free (within USA):
+1 877FLYTAROM
(359 8276)
Hml+1 9734288060
tarom@
rep-northamerica.com
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AGENTI DE VANZARI CARGO

SALES AGENTS

AGENTI DE VANZARI CARGO IN ROMANIA

AGILITY LOGISTICS
SRL

Tl lon Campineanu St., 4th

floor, room 421, Bucharest
T +40 312261018
40 213501071

CARGO PARTNER

Otopeni, Henri Coanda
Intl. Airport; 3, Sulfinei St.
& +40 212066780

Tl 40 212066785

DELAMODE

ROMANIA SRL

-5 Timisoara Blvd.,
sect. 6, Bucharest

& +40 2107747,

4077412, 4077413, 4077400
40 214077457

Otopeni, Henri Coanda Intl.

Airport, TIC, Aurel Vlaicu St.

@+40 2130598
27/28/29/30/31

40 213059867/ 64

DHL LOGISTIC SRL

Otopeni, Henri Coanda
Intl. Airport, 9 Aurel Vlaicu
St., Frans Maas Bldg., 2nd
Cargo Terminal, Room 25
@ +40 213007542/43
40 213007540741

EASI LOGISTIC SRL

Otopeni, Henri Coanda
Intl. Airport; 9 Aurel Vlaicu
St., Frans Maas Bldg., 2nd
Cargo Terminal, Room 16
@ +40 314059202

40 213519031

GO TRANS
INTERNATIONAL

SERVICES 2005 SRL
Otopeni, Henri Coanda Intl.

Airport, 224 E, Calea Bu-
curestilor, Building ATR
& +40 312282800/02
40 312282801

KUEHNE+NAGEL SRL

Otopeni, Henri Coanda
Intl. Airport, 224 E, Calea
Bucurestilor, BICC Building
2nd floor, Room 2-3

& +40 212014640

40 212014858

INTERNATIONAL
ROMEXPRESS
SERVICE LTD

License of Federal Express

Corporation, 155,

C. Victoriei, Bl. D1 tronson
5, 2nd floor, Bucharest

@ +40 21317376/77

Tml+40 213117378

Otopeni, Henri Coanda Intl.
Airport, 13 Fermei St.

@ +40 212014822/25

Tml+40 212014827/28

MASTER MIND SRL

Otopeni, Henri Coanda Intl.
Airport; 3, Aurel Vlaicu st.
Master Mind Building

@ +40 212014606

40 212014601

PEGASUS SUPPLY
CHAIN SOLUTIONS
SRL
Otopeni, Henri Coanda
Intl.Airport; 3, 224) Calea Bu-
curestilor, Terminal BICC, 2nd
floor, room 8
@ +40 212014658
w40 212014657

SCHENKER

ROMTRANS S.A.

196 C Calea Rahovei,
Sector 5 Bucharest
Otopeni, Henri Coanda Intl.
Airport, BICC building, 2nd
floor, room 9

@ +40 212014662

T+40 212014663

ROMANIAN CARGO SALES AGENTS

SERBAN
INTERNATIONAL
TRANSPORTS

9 Batistei St., ap. 7, sect.2,

Bucharest
B +40 213187735
Tl+40 213187741

SDV SCAC

ROMANIA SRL

2-4 Gara Herastrau St.,
sect. 1, Bucharest

@ +40 212321032/
2321052

40 21232101
Otopeni, Henri Coanda Intl.
Airport, 224E, Calea
Bucurestilor, Frans Maas
Bldg., 1st Cargo Terminal
@ +40 212014759

Fl-40 212014784

TEEN TRANS RO SRL

2 Gheorghe Sincai St.,

bl. 4, ap. 92, Bucharest

@ +40 213302000

Tl+402 1330 34 95
Otopeni, Henri Coanda Intl.
Airport, 3 A, Fermei A st.

@ +40 213503720/21

k40 213503723

TNT ROMANIA SRL

Ist A, Bucuresti-Ploiesti

Road, sect. 1, Bucharest
Bldg. Business Park (BBP)

T +40 213034502

F+40 213034580

Otopeni, Henri Coanda Intl.
Airport; 49, Aurel Vlaicu St.
@ +40 214074128

40 214074124

Timisoara; 1, Aeroportului St.
@ +40 723373113

UPS SCS ROMANIA SRL

42 Simion Barnutiu St,

et. 4, ap. 404, Timisoara

T +40 256287270

W40 256287240

Otopeni, Henri Coanda Intl.
Airport, 3 Sulfinei St.

@ -+40 213509203

T+ 40 213509205

UNIMASTERS
LOGISTICS SRL

Otopeni, Henri Coanda
Intl. Airport, Gatt building,
Room 11, Ilfov

@ +40 212042800

l+40 212042800

UTI LOGISTICS
ROMANIA

Otopeni, Henri Coanda Intl.
Airport; 11 C Aurel Vlaicu st.
@& +40 213155555
40 213145549

VRK EXPEDITION

Otopeni, Henri Coanda
Intl. Airport; 224, Calea
Bucurestilor, BICC Building
floor #1, Room T1-13

@ +40 212014620
T+ 40 212014619

Traian Vuia Airport
Timisoara,

2 Aeroportului st.

B +40 256386070
T+ 40 256386066

WORLD MEDIA TRANS

16 Vasile Parvan St,

Timisoara 1900

T +40 256497616/256202380
Fml+40 256202380

WORLD COURIER
ROMANIA SRL

Otopeni, Henri Coanda
Intl. Airport, L2, Fermei St.
T +40 213504445

40 213504447

AGENTI DE VANZARI CARGO DIN STRAINATATE

o AUSTRIA
BRAINWAY

AIRLINE SERVICES GmbH
International Cargocenter
Objekt 263, Gate 3, A-1
300 Flughafen Wien
@+431700733362/3
Fml+43 1700733361

1 N BELGium

AIR SUPPORT BELGIUM
Hector Henneaulaan 144
Box 5,1930 Zaventem

B +3227528680

32 27528686

H B FRANCE
GLOBE AIR CARGO
SYSTEM

BP 10524,

95709 Roissy

CDG Cedex

B +33 148628842
Til33 148625335
BN GERMANY
GLOBE AR

CARGO GmbH
Waldecker Strasse 9

D-64546
Moerfelden-Walldorf
& +49 6105406640
fml+49 61059930499
PC. AIRLINE SERVICES
GmbH

Flughafen Schonefeld,
D-12521 Berlin

& +49 6105406640
ml+49 61059930499

EE GREAT BITAIN
Air Logistics Ltd

2nd Floor,Building 558
Shoreham Road West
Heathrow Airport,
Hounslow Middlesex,
TW6 3RN

B +44(0)2087598686
Til-+-+44(0)2089909005
Z= GREECE
GOLEMIS AIR SERVICES
COSA

15 Panepistimiou

10564,

Athens

@ +30 2103543848
T30 2103543739

= HUNGARY

AIR LOGISTICS Kft.

2220 Vecses, Ulloi ut 809/A
@& +36 29550570

Tll+36 29550580

I | IRELAND
NORZEL LTD. T/A AIRLINE
CARGO SERVICES

C/O Need More Space
House Suite 306,

Old Airport Road,

Santry, Dublin 9

T +353 18468968

(for DUB office)/
061478014 (for SNN office)
Tml-+353 18468969

(for DUB office)/
061478012 (for SNN office)

—5_ ISRAEL
LIKA BERKOWITZ
INTERNATIONAL
TRANSPORT LTD.
PO. BOX 3216
Rishon

Le Zion, 75131

B +97 239502593
Tm+97 239502594

B B mAy

CISMAT COMPAGNIA
ITALIANA SERVIZI MARITIMI
AEREI TERRESTRI SRL-
Malpensa Cargo
City-Gate A, 3rd floor
21010 Somma

Lombardo (VA)

& +39 0258581243
39 0258581348

New Cargo City - Bldg
333/A, Ist. floor

00050 Fiumicino Airport
T +39 0665010907
T+39 066529019

o LATVIA

KALES AIRLINE SERVICES
Riga district, Marupe rural
municipality Airport, 12
Ziemelu street, Latvia

B +371 670091141

+371 67009142

=== NETHERLANDS
AIR SUPPORT HOLLAND BV
Folkstoneweg 40,

M8 LM Luchthaven,
Schiphol Airport,

PO. Box 75569,
B +31 203164210
Tl 31 203164243

[+ RrepuBLIC OF MOLDAVIA
BALMUS TRADE SRL

Str. Chisinaului 14, ap. 28

B +37 322524102

Tl 37 322529341

B sPAIN

CRS AIRRLINE
REPRESENTATIVES SL
Conchita Supervia, 15-Local,
08028, tel:+34931888690,
Fl34934092511

Centro de Carga Area,
Edificio Servicios Generales,
Off. 509, Madrid

@ +34 913937402

Tl 34 913937403

Centro Logistico
Aeroportuario, Office 8
46940 Manises, Valencia

@ +34 961523943

T34 961598770
SWITZERLAND

ARNAUTIC AG
Freight Building,

INTERNATIONAL CARGO SALES AGENTS

West 1-360, PO. BOX 53,
CH-8058 Zurich - Airport
B +41 438163890

Tmil+41 438163845

B TAIWAN
GLOBAL AVIATION
SERVICE INC.

A3/8F, 126, Nan-King
East Road, Sec. 4, Taipei
@ +88 6225703513
Tl 88 6225770928

TURKEY
CARGOJET KARGO
HIZEMTLER! LTD.STI
Kartaltepe Mahallesi
Sukru Kanalti
Sok Sema
AP No. 40/4 Istanbul
@ +90 2125703631
FAl-90 2126602955
2= usa
SUNSHINE SERVICE
INTL INC.
147-35183 Street
Jamaica NY 11413
@ +017186561515
01 7182441324
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CMP

CORPORATE MEDIA PUIBLISHING

PENTRU COMPANII CARE AU CEVA DE SPUS

| s, Annual Reports, Brochures, Cataiog
NN rsary books, Albums, Internal magazine

| Media Plannlng &

Buylng

Jgj

- E-mail: officeG cororatemed.o
¥ Telefon: +40 021212526 / +40 724.37.
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FREYWILLE

| pure ART

www.frey-wille.com BUCUREST!: Calea Victoriei 118
vienna, austria Tel. 031 620 13 54




